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  Ellery Queen


  


  Moord in Hollywood


  


  Moord op een louche kapitalist met een groot aantal verdachten, waaronder zijn blonde protégée en zijn onterfde zoon.

  Ellery Queen picture.
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  Attentie


  


  Ik heb me laten vertellen dat bepaalde personen met veel eigendunk, maar weinig geweten, hele dagen zoek brengen met het verheffende spelletje een gelijkenis te vinden tussen zichzelf en de veelsoortige scheppingen van de literaire verbeelding.


  Ik voel mij dan ook verplicht het toch vanzelfsprekende feit te benadrukken dat wat er hier volgt een verzonnen verhaal is; en dat, als er een of andere persoon in dit boek op een of andere levende persoon lijkt in naam, uiterlijk, eigenaardigheden, geestestrekken, culturele achtergrond of beroep, zulk een betreurenswaardige gelijkenis gezien moet worden als de wil van de voorzienigheid waar de schrijver niet verantwoordelijk voor is.


  E.Q.


  Deel een


  1. VEEL LEVEN OM IETS


  Hollywood bezit, zoals het land van Oz, een merkwaardige en gevoelige sfeer: hier schieten in december bij een temperatuur van achtendertig graden de blikken kerstbomen op rondom de lantaarnpalen; daar zien de restaurants eruit als vuurtorens of dameshoeden; daar wandelen op zaterdagavond de dames langs de boulevards, gekleed in lange broek en bontjas om hun jonge luipaarden uit te laten; daar kosten de ochtendbladen vijf cent en de avondbladen twee; daar staan de mensen eindeloze uren lang in rijen te wachten om te zien hoe anderen hun handafdrukken in natte cement maken. Een onbenullige gebeurtenis in Hollywood is dan ook aanzienlijk minder onbenullig dan wanneer zo’n zelfde gebeurtenis plaats zou vinden in Cincinnati of in Jersey City en een belangrijke gebeurtenis is er ontelbare malen belangrijken.


  Toen dan ook de NV Ohippi op de fles ging, verslonden zelfs lieden die geen aandelen hadden de kranten van Los Angeles en in één nacht werd ‘Ohippi’ een even vertrouwde kreet als ‘vijfpersoonsfiets’ of ‘de negen oude heertjes’. Hiermee wil ik geenszins de gebeurtenis zelf kleineren. Door ten onder te gaan werd Ohippi een belangrijk begrip. Al werd de zaak dan ook niet gerechtelijk uitgevochten, een gevolg van de vooruitziende blik van de nietige procureur Attorney Anatole Ruhig, in de dagbladen en op de straten woedde een waar gevecht. Het was een fantastische, krijgshaftige tijd; Walter, de magere zoon van Solly Spaeth, voerde een waar vuurgevecht op lange afstand vanuit de redactiekamer van de Los Angeles Independent; ongelukkige aandeelhouders stonden beurtelings te schreeuwen en dreigende blikken te werpen voor het ijzeren hek van Sans Souci, waarachter Solly doodgemoedereerd z’n miljoenen zat op te tellen.


  Eigenlijk was het de schuld van die dokter in Oost-Amerika, want Solly zou zich nooit in Californië hebben gevestigd als z’n dokter hem niet het Californische klimaat, de golflinks en de Californische zonnebaden had aanbevolen. Je kon toch onmogelijk verwachten dat Solomon Spaeth zich tevreden zou stellen met alleen maar te proberen over z’n buik heen te kijken, al luierend in de zon. Het noodlot besliste dat Solly rusteloos met zijn kapitaal begon te knoeien, dat, even lui als hijzelf, in enkele waterdichte, maar tamelijk saaie banken lag. Daarom stond Solly op, kleedde zich aan, keek hoopvol om zich heen en ontdekte toen Rhys Jardin en de kleine Anatole Ruhig. Uit hun gelukkige verbintenis ontstond de beroemde en later beruchte Ohippi Hydro-Electric Development. (Rond diezelfde tijd ontdekte Solly Winni Moon, maar voor haar had hij meer esthetische dan commerciële belangstelling, dus dat is eigenlijk een hele andere kant van het verhaal. Solly was er helemaal de man niet naar om de kunst te verwaarlozen. Winni werd zijn protégée en het is uiterst interessant eraan te herinneren dat haar carrière begon bij deze subtiele verbintenis van twee gevoelige zielen.)


  Er was een genie voor nodig om Ohippi Hydro-Electric te organiseren en uit te bouwen in die dagen toen de zware industrie op haar rug lag en men in Washington dreigende geruchten kon horen die aankondigden dat de trusts spoedig aan wettelijke banden gelegd zouden worden; maar Solly was een genie. Toch zou hij er nooit gekomen zijn zonder Rhys Jardin, die met een ongelofelijke techniek de rol van industriële engel speelde. Rhys, die keiharde zeilliefhebber, golfer, gymnast en verzamelaar van objets de sport, was onmisbaar voor Solly om heel andere redenen: hij bezat het noodzakelijke aanvullingskapitaal, droeg de tovernaam Jardin en had niet het minste verstand van zakelijke aangelegenheden.


  Toen de zaak Ohippi zich verplaatste van de financiële pagina in de dagbladen naar de kantoren van de afdeling moordzaken van het Los Angeles Central Detective Bureau, werd zij, kostbaar als ze al was, de gouden droom van iedere hoofdredacteur en Fitzgerald sloeg lichtelijk op hol. Fitz was een jaargenoot van Rhys Jardin (Harvard University 1908) en hij was ook officieel de werkgever van Walter Spaeth. Maar de zaak zag er zó aanlokkelijk uit - de overstromingen, Winni Moon met haar geparfumeerde chimpansee, dat prikkelende detail van de stroop, het oude Italiaanse rapier, de duizenden mogelijke moordenaars - dat Fitz zijn ogen sloot voor de ethische kant van de zaak en de persen op volle toeren liet draaien.


  Iedere krantenkoning in Los Angeles begon scheel te kijken van burgertrots en beroepsvoldoening en de berichten die de dagbladen overspoelden, hielden zich bezig met alles, van Winni’s kieskeurige badgewoontes af tot een foto van Pink met pijl en boog als het opperhoofd Yellow Pony in dat vergeten drama van de prairie, Red Indian. Ze groeven zelfs een foto van Rhys Jardin op als winnaar van de amateur-golfkampioenschappen 1928 Zuid-Californië.


  Een rubriekschrijver die droog stond, nam zijn toevlucht tot de statistiek. Hij wees erop dat, zoals gebruikelijk, iedereen die met de zaak te maken had, overal vandaan kwam, behalve van Hollywood. Rhys Jardin kwam uit Virginia; de Jardins waren een van de weinige eerste families uit die grootse gemeenschap van traditionele rijkdom en rijke tradities. Solly Spaeth kwam uit New York. Walter Spaeth, die als gevolg van zijn vaders nomadeninstinct evengoed op een bergtop als op de vlakte of de zee geboren had kunnen worden, zag toevallig zijn eerste zonnestraal in een hospitaal in Chicago, waar zijn moeder haar laatste zag. Winni Moon was gedoopt Freda Möndegarde in een koud Zweeds kerkje op de tarwevelden van Zuid-Dakota. (Het was onvermijdelijk dat zij in Hollywood haar bestemming zou vinden aangezien ze blond haar had en een soepele heupgang, ster van de toneelclub op school was geweest, ’n tijd lang dienstertje was in een eethuis, gedreven door een Griek met de naam Nick en toen een schoonheidswedstrijd op een provinciale kermis had gewonnen, welke eer zij deelde met een bekroonde melkkoe.) Anatole Ruhig was geboren in Wenen, een fout die hij spoedig verbeterde; hij behaalde de meestertitel in Kansas City en werd door Hollywood aangetrokken net als ijzervijlsel door een magneet. Pink kwam uit Flatbush, Brooklyn. Deze journalist noemde zelfs Fitzgerald, tot diens grote woede. Fitz bleek een Ier uit Boston te zijn die een zwak had voor de waarheid en whisky en die naar Californië was geroepen door een chronische voorhoofdsholteontsteking en door armoede. Zo zat het dus. Mr. Ellery Queen, zelf geboortig uit de 87e Straat in Manhattan, moest glimlachen toen hij later, gedurende de donkere uren van het mysterie, deze interessante doch futiele gegevens bestudeerde.


  De enige werkelijk in Californië geboren persoon in deze zaak was Valerie, de onberekenbare dochter van Rhys Jardin. ‘Ik had nooit gedacht,’ zei Walter Spaeth de eerste keer dat hij haar tegenkwam, wat zich voordeed bij een privé-spelletje polo in Beverly Hills, ‘dat je hier ook geboren kunt worden.’ ‘Is dat de luchtigste kout die u kunt opbrengen?’ zuchtte Val, een sinaasappel schillend.


  ‘Maar waarom in Hollywood?’ hield Walter aan terwijl hij haar eens goed bekeek. Hij vroeg zich af hoe het mogelijk was dat de vilten dophoed rustig opzij tegen haar hoofd bleef zitten ondanks de wet van de zwaartekracht, maar vergat dit probleem al spoedig toen hij haar mond bekeek.


  ‘Dat hebben ze mij niet gevraagd!’ zei miss Jardin geërgerd. ‘Ga weg, je bederft de...’ Ze begon te dansen. ‘Goed zo, paps! Hup, Pink!’ schreeuwde ze, zwaaiend met de sinaasappel. ‘Let op dat paard!’ Klaarblijkelijk lette Pink goed op, want uit de stofwolk doken twee ruiters op, de bal in een mooie boog voor hen uit. ‘Mooi afgewerkt,’ zei miss Jardin met voldoening. ‘O, bent u er nog steeds, mr. Spaeth?’


  De eerste ruiter, een tamelijk jonge kerel met lange benen om een bruinachtige pony geklemd, stormde vooruit en sloeg de bal met ontmoedigende nauwkeurigheid in de richting van het doel. Tussen hem en zijn achtervolgers reed nog een jonge man met sproeten, rode haren en belachelijk brede schouders. De bal stuitte tussen de doelpalen; de eerste ruiter stak zijn slaghout bij wijze van groet in de lucht en zijn roodharige begeleider voltooide de charmante begroeting door te grijnzen en de duim tegen z’n neus te drukken. Dan galoppeerden ze terug naar het middenveld.


  ‘Aha, nu snap ik het,’ zei Walter, ‘de eerste is paps en de tweede is Pink.’


  ‘Goed zo, meneer de detective,’ zei Val, terwijl ze deed alsof ze geboeid was, ‘hoe kunt u zoiets raden?’


  ‘Rood haar - Pink - past bij elkaar. Bovendien heb ik zo’n gevoel dat uw vader geen lange neus zou trekken. Wie is Pink?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Uw verloofde?’


  ‘Aha, daar wringt de schoen,’ merkte miss Jardin puntig op, terwijl ze haar kleine tandjes in de sinaasappel zette. ‘Drie minuten ken ik hem en de kerel steekt nu al z’n neus in mijn privé-zaken. Het aanzoek zal ook wel niet lang op zich laten wachten.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ prevelde Walter sloom. ‘Als ik u verveel


  ‘Je bent me d’r een,’ glimlachte Val. ‘Kom hier, jochie.’ Walter weifelde. Dat moderne soort vrouwen - hij voelde zich er niet bij op z’n gemak. De enige vrouw die hij van dichtbij had gekend, was miss Titus, een bejaarde Engelse dame die hem les had gegeven en hem iedere avond had toegestopt tot hij oud genoeg was om naar Andover te gaan; tot aan haar vertrek naar een betere wereld had miss Titus altijd alle feministische rages, van roken en rokken tot de knieën tot vrouwenkiesrecht en geboortebeperking, van ganser harte betreurd.


  Walter keek miss Jardin nog eens goed aan en dacht dat het eigenlijk best fijn zou zijn om van haar iets meer over de vrouwen te leren. Hij ging op het hek zitten. ‘Uw vader ziet er erg jong uit, niet?’


  'Ja, afschuwelijk niet? Dat komt door al die vitamines en lichaamsbeweging. Paps is gek op sport. Vandaar ook dat Pink in dienst is - dan weet u dat ook, mr. Spaeth,’ zei Valerie droog. ‘Pink is een fenomeen - hij geeft les in alle sporten die ooit zijn uitgevonden. Vanzelfsprekend speelt hij zelf ook alles. Daarbij is hij diëtist en natuurlijk vegetariër.’


  ‘Heel verstandig,’ zei Walter ernstig. ‘U ook?’


  ‘O hemeltje nee. Ik ben carnivoor. En u?’


  ‘Het geeft misschien geen blijk van een erg verfijnde smaak, maar ik voel me gelukkig met een filet mignon.’


  ‘Prachtig! Dan mag u mij vanavond voor een etentje uitnodigen.’


  ‘Ja maar - nou ja - dat is fijn,’ mompelde Walter die in de verste verte niet wist hoe dit wonderlijke resultaat bereikt was. Wanhopig vroeg hij zich af hoe hij dit verrukkelijke gesprek kon rekken. ‘Hm, hij ziet er inderdaad uit als uw broer. Tenminste, ik bedoel als u een broer had - dan zou ...’ ‘De mensen zien me nu al aan voor paps oudere zus,’ merkte Val tragisch op.


  ‘Kom nou,’ zei Walter, terwijl hij Val nog eens goed opnam. ‘U bent echt het jeugdige huwbare type.’


  ‘Mr. Spaeth, u bent werkelijk helderziend! Ik kan de moeilijkste zoom naaien en ik heb altijd een tien voor bedden opmaken gehad.’


  ‘Dat bedoelde ik eigenlijk niet.’ Ze had werkelijk een bewonderenswaardig figuur, dacht Walter.


  Valerie keek hem scherp aan. ‘Wat is er? Vlag ik?’


  ‘U lijkt me erg fotogeniek,’ zei Walter dichterbij komend. ‘Ik bedoel - u heeft een neus als Myrna Loy en uw ogen en mond doen me denken aan ‘Mister Spaeth,’ mompelde Val.


  ‘Mijn moeder,’ voltooide Walter zijn zin. ‘Ik heb nog een foto van haar. Hoe komt het eigenlijk dat ze u nooit voor de film gevraagd hebben?’


  ‘Kijk, dat zit zo,’ zei Valerie. ‘Ze hebben me jarenlang achter mijn vodden gezeten, maar ze hebben altijd de deksel op hun neus gehad.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik zou nooit kunnen slagen bij de film,’ zei Val met holle stem.


  ‘Onzin!’ zei Walter warm. ‘Ik wed dat u zelfs toneel kunt spelen.’


  ‘Kletskoek. Maar zie je, ik ben hier in Hollywood geboren; dat is al één nadeel. Bovendien houd ik niet van bontjassen en platte hakken. En tenslotte heb ik niet de neiging om levensmoe te zijn. Begrijp je nou dat ik het niet eens hoef te proberen?’


  ‘U moet mij wel voor een idioot aanzien,’ bromde Walter, wiens grote oren steeds roder werden.


  ‘O, sorry, schat. Neem me niet kwalijk,’ zei Val berouwvol. ‘Maar je vraagt er ook zelf om. De laatste moeilijkheid is het zoenen. Kijk!’ Ze pakte hem beet, drukte hem tegen zich aan en kuste hem stevig op zijn mond. ‘Nou zie je?’ zuchtte ze terwijl ze een nieuwe hap van de sinaasappel nam. ‘Zo gaat het met mij.’ Walter glimlachte slapjes tegen de polospelers rondom hem en veegde de lipstick van zijn mond. ‘Ik wil maar zeggen,’ ging Val door, ‘bij de film moet je wel alle bewegingen van de hartstocht maken, maar als het op kussen aankomt, doen ze maar een beetje alsof. Maar als ik kus dan kus ik ook.’


  Walter gleed van het hek af. ‘Wat doet u de hele dag?’ vroeg hij abrupt.


  ‘Lol maken,’ antwoordde Valerie.


  ‘Ik wist wel dat er iets mis was. Die handjes van u hebben kennelijk nog nooit de was gedaan.’


  ‘Mijn hemel,’ kreunde Valerie, ‘een idealist.’ Ze mikte het laatste stukje van de sinaasappel in haar mond. ‘Luister, mijn magere en hongerige kameraad. Paps en ik, wij leven en laten leven. Toevallig hebben we wat geld en we proberen het uit te geven voordat ze het ons afpikken.’


  ‘U behoort tot het slag mensen dat revoluties veroorzaakt,’ zei Walter bitter.


  Val staarde hem aan en barstte toen in lachen uit. ‘Mijn goede meneer Spaeth, ik geloof dat ik u verkeerd beoordeeld heb. Nu begrijp ik u pas. De volgende stap is zeker een privé-sit-down-staking in het dichtstbijzijnde park?’


  ‘Dus dat is zeker wat u onder lol maken verstaat!’


  Valerie snakte naar adem. ‘Straks krijg je een klap in je brutale gezicht!’


  ‘Weet je wat er met jullie aan de hand is?’ beet Walter haar toe. ‘Jullie zijn economische royalisten, het hele zootje!’


  ‘Van wie heb je dat!’ vloog Valerie op. ‘Waarom sta je mij de les te lezen? Ik heb over jou en je vader ook verhaaltjes gehoord. Jullie zijn net zulke vette bloedzuigers als wij, terend op het bloed van de gemeenschap.’


  ‘O nee,’ grijnsde Walter. ‘Het kan me niks schelen hoe jij jezelf of je oude baas noemt, maar ik werk tenminste voor de kost.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ spotte Val. ‘En wat doe je dan zo al?’


  ‘Ik teken. Ik teken voor een krant.’


  ‘Dat is pas mannenwerk! Nou! De spannende avonturen van “Kleine Billy en zijn hond”.’


  ‘Niet waar!’ schreeuwde Walter.


  ‘Dat antwoord, mr. Spaeth, is zo snedig dat ik er niets tegenin kan brengen.’


  ‘Ik teken politieke spotprenten,’ schreeuwde Walter, ‘voor de Los Angeles Independent!’


  ‘Communist!’


  ‘O, mijn hemel,’ zei Walter terwijl hij zijn lange armen radeloos in de lucht stak. Briesend stapte hij op.


  Valerie glimlachte voldaan. Hij was erg jong en hij leek wel wat op Gary Cooper. Ze bekeek haar mond in haar hand-spiegeltje en maakte het plannetje de heer Walter Spaeth spoedig weer eens te ontmoeten. ‘En die afspraak van vanavond,’ schreeuwde ze hem achterna, ‘gaat niet door, maar dan ook beslist niet!’


  2. LA BELLE DAME SANS SOUCI


  Er kwamen echter nog andere avonden en andere ontmoetingen en het duurde niet lang of mr. Walter Spaeth kwam tot de wanhopige conclusie dat miss Valerie Jardin op aarde verschenen was met het uitdrukkelijke doel hem het leven onmogelijk te maken. Alles bij elkaar genomen was dit een heel aangename vervloeking; dat maakte de zaak juist zo ergerlijk. Dag en nacht worstelde Walter dus met zijn geweten - Walter was een uitermate vergeestelijkt jongmens - en zelfs stortte hij zich een tijd lang in het nachtleven van Hollywood in het gezelschap van een afwisselende rij van die schone dames, waarvan Hollywood krioelt. Maar het kwam steeds weer op hetzelfde neer: die gemakzuchtige, spotzieke en ergerlijke miss Jardin had iets waartegen hij zich beslist niet verweren kon. Dus kroop hij in zijn schulp en accepteerde dankbaar ieder ogenblik van haar geladen gezelschap dat miss Jardin zich verwaardigde hem te schenken. Hij voelde zich soms als een hond vol vlooien die zich kronkelt van aangename pijn als zijn baas hem krabt.


  Volledig blind als hij was voor de fijnere trekjes van het vrouwelijk gedrag, besefte Walter geen ogenblik dat ook miss Jardin een moeilijke tijd doormaakte. Maar Rhys Jardin die naast zijn vaderlijke eigenschappen ook nog het zesde zintuig van een moeder had moeten ontwikkelen, zei op een ochtend, toen Pink hem op de masseertafel in de gymnastiekzaal aan het molesteren en ’t afranselen was, op strenge toon tegen zijn dochter: ‘Je hebt vanmorgen bij het golfspelen zes keer misgeslagen en bovendien heb ik gisteravond een natte zakdoek op het terras gevonden. Wat is er aan de hand, jongedame?’


  Val gaf een gemene mep tegen de boksbal. ‘Niks!’


  ‘Poeh,’ zei Pink. ‘Je hebt gisteravond weer ruzie gehad met die rare melkmuil van je.’


  ‘Stil, Pink,’ zei haar vader. ‘Mag ik misschien een privé-gesprek met mijn dochter voeren?’


  ‘Als die eend je nog eens een parasiet noemt, Val,’ gromde Pink terwijl hij zijn vuisten in Jardins buik begroef, ‘dan sla ik z’n tanden eruit. Wat is trouwens een parasiet?’


  ‘Pink, je hebt staan luisteren,’ riep Val verontwaardigd. ‘Dit is een huishouden van Jan Steen als je het mij vraagt.’


  ‘Kan ik er wat aan doen als jullie zo schreeuwen?’


  Val staarde hem woedend aan en pakte een paar knotsen van het rek in de muurkast.


  ‘Luister, Pink,’ zei Rhys, ‘ik wil niet dat jij luistervinkje speelt. Hoe noemde Walter haar nog meer?’


  ‘Nog een heleboel mooie naampjes en dan begint zij te brullen, zodat hij z’n mond maar houdt en haar een zoen geeft.’ ‘Pink,’ dreigde Val, zwaaiend met de knotsen. ‘Je bent een schoft.’


  ‘En wat deed mijn poesje toen?’ vroeg Rhys rustig. ‘Een beetje meer op de borstspieren, Pink.’


  ‘Ze gaf hem een stevige pakkerd en ik geloof zelfs dat ze het meende.’


  ‘Heel interessant,’ zei Vals vader, terwijl hij een oog dicht deed.


  Val slingerde een der knotsen in de richting van de masseertafel, maar Pink dook en ging rustig door met het bruine vlees van zijn werkgever te kneden. De knots brak tegen de bakstenen muur aan de overkant. Val ging op de grond zitten en jammerde: ‘Ik kan net zo goed mijn vrienden midden op de markt ontvangen.’


  ‘Leuke kerel,’ zei haar vader. ‘Leuke vent, die Walter.’


  ‘Het is een uil,’ snauwde Val opspringend. ‘Hij met zijn “sociale besef”! Ik word er ziek van.’


  ‘Nou dat weet ik nog niet,’ zei Pink al masserend, ‘er zit wel iets in. Het jochie verdient vast niet genoeg.’


  ‘Pink, bemoei je er niet mee.’


  ‘Zie je wel?’ klaagde Pink. ‘Het aloude probleem van werkgever en werknemer. Ik mag me er niet mee bemoeien. Waarom niet? Omdat ik zelf loontrekker ben. Omdraaien, Rhys.’


  Zijn werkgever draaide zich gehoorzaam om en Pink begon z’n ruggegraat te breken. ‘Je hoeft de jongen toch niet te ontmoeten, Val - au!!’


  ‘Ik zou zeggen,’ zei Val met ijskoude stem, ‘dat ik oud genoeg ben om mijn eigen boontjes te doppen zonder hulp van anderen.’ En ze stoof weg.


  Walter was nogal een moeilijk boontje. Soms dartelde hij als een kind, andere keren was hij zo neerslachtig als een gepensioneerd trekpaard. Het ene ogenblik probeerde hij haar rug te breken in een filmzoen, het volgende moment schold hij haar uit voor alles wat mooi en lelijk is. En dat alles alleen maar omdat ze geen belangstelling had voor sociale idealen en geen linkervleugel van een rechter kon onderscheiden als ze niet aan een gebraden piepkuiken zaten. Het was allemaal nogal verwarrend, want de laatste tijd moest Val bijna voortdurend bovenop haar handen zitten die ondraaglijk jeukten. Soms wilde ze door z’n weerbarstige zwarte haren woelen, z’n lippen strelen en z’n schuurpapierachtige wangen aaien - hij scheen zich wel drie keer per dag te moeten scheren - maar soms ook verlangde ze ernaar om hem op het puntje van zijn lieve lange neus te meppen.


  De toestand werd nog ingewikkelder door het feit dat Solomon Spaeth en haar vader samen zaken waren gaan doen. Rhys Jardin weer in zaken na al die heerlijke jaren van zalig niets doen! Val wist eigenlijk niet of ze de blozende Solly niet kon uitstaan vanwege zijn klamme uiterlijk of om de ellende die hij haar vader bezorgde. Er waren vervelende besprekingen met advocaten - vooral een klein transpirerend kereltje met de naam Ruhig - discussies, overeenkomsten, onderhandelingen en ga zo maar door. Rhys verwaarloosde zelfs zijn zeilen, golf en polo, drie weken aan een stuk. Hij had zelfs nauwelijks tijd over voor zijn Zweedse oefeningen onder de hardvochtige leiding van Pink. Maar het allerergste was wat er gebeurde op Sans Souci nadat de overeenkomst was getekend.


  Sans Souci dateert uit de zorgeloze goede oude tijd. Het besloeg een terrein van zes ha, hoog in de heuvels van Hollywood en was ontworpen met het oog op exclusiviteit. Vandaar dan ook de drie meter hoge haag van stevige gepelde wilgepalen overal rondom, om de venters en nieuwsgierige toeristen buiten te houden; waar nog bij kwam een tweede omheining van reusachtige koningspalmen om hun ogen mee uit te steken. Hierbinnen stonden vier woonhuizen van tegels, stukadoorswerk, pleisterkalk en gekleurd glas, die in opzet wel, maar in werkelijkheid niet echt Spaans waren. Het geheel had min of meer de vorm van een schotel; de vier huizen stonden op de rand en de tuinterrassen keken uit op een gemeenschappelijke uitholling in het midden waar de democratische architect een reusachtig gemeenschappelijk zwembad had aangelegd omgeven door rotstuintjes.


  Rhys Jardin had een van die huizen gekocht omdat de makelaar, een oude kennis, in nood zat. Achteraf bleek dit gebaar onnodig geweest te zijn, want toen de depressie eenmaal begonnen was, ging de bank onmiddellijk over tot verkoping wegens hypothecaire schuld, waarna de makelaar zich een pistool tegen het hoofd zette. Valerie vond het een afschuwelijke woning. Maar, omdat hun smerige dure keet in Malibu en hun bungalow aan de Santa Monica Palisades altijd krioelden van de mensen, leek haar de belofte van beslotenheid die Sans Souci bood, wel aantrekkelijk.


  Het tweede huis was bewoond door een mannelijke filmster met een hartstocht voor Dandie-Dinmonts-honden, waarvan het geblaf het leven tot een voortdurende kwelling maakte, totdat hun baas eindelijk trouwde met een Engelse gravin die hem en de honden meesleepte naar Engeland om het Britse bioscooppubliek te verblinden. Het huis bleef dus onbewoond achter, af gezien van een kort jaarlijks bezoek. Het derde huis was een tijd verhuurd geweest aan een buitenlandse filmproducent die prompt een aanval van delirium tremens had gekregen op de rand van het zwembad. Het liep prachtig af, want hij werd onmiddellijk weggestopt in een inrichting waar hij nooit meer uitkwam.


  Het vierde huis was nooit bewoond geweest totdat Solly Spaeth het van de bank kocht om, zo zei hij stralend tegen Valerie: ‘Dichter bij mijn compagnon te zijn, uw charmante en beminnelijke vader.’ Toen nu die onuitstaanbare Solly zijn intrek nam in dit huis, deed Walter dat ook.


  Kijk, dat was nu zo vervelend. Walter kwam hier ook wonen. Hij was zo inconsequent. Hij hoefde hier toch helemaal niet te wonen. Voordat zijn vader het huis in Sans Souci nam, had hij zelfs alleen op gemeubileerde kamers gewoond in Los Angeles. De Spaeths konden helemaal niet met elkaar opschieten - geen wonder als je Walters ideeën in aanmerking nam! Maar nu was het ineens koek en ei tussen die twee, een week lang tenminste. Walter aanvaardde nors de zalvende uitnodiging van zijn vader en verhuisde meteen, met tekenplank, economische theorieën en al. En nu zat hij daar, slechts een paar meter ver, de hele dag en nacht haar het leven zuur te maken. Hij las haar de les; oefende kritiek uit op haar rekeningen, haar decolleté en de coupe van haar badpakken, vocht met z’n vader als een ordinaire straatkat, maakte opruiende spotprenten voor de Independent onder het hatelijke pseudoniem de wesp, wees Jardin op heftige toon terecht over zijn onlangs verkregen functie, honorair directeur van publieke werken, of zoiets, keek kwaad naar die arme Pink en was grof tegen Tommy, Dwight en Joey en al die andere aardige jongens die als maar hoopvol om Sans Souci heenfladderden... totdat ze tenslotte zo kwaad werd dat ze hem bijna niet meer wilde terugkussen - als hij haar tenminste kuste, hetgeen niet vaak voorkwam en, als het al gebeurde, dan alleen op momenten van ‘dierlijke zwakheid’ zoals hij het hatelijk uitdrukte.


  En toen Winni Moon ook nog in het huis van de Spaeths kwam wonen als Solly’s protégée, samen met haar afschuwelijke met strikjes opgesierde chimpansee en een broodmagere Zweedse chaperonne die haar tante heette te zijn - tóén had je toch verwacht dat een zichzelf respecterende moralist zou verrekken; maar nee, Walter bleef plakken en Valerie verdacht die onmogelijke Winni er zelfs van dat zij een oogje had op de zoon van haar weldoener, zoals bleek uit bepaalde tekens die onzichtbaar waren voor de Spaeths, maar overduidelijk voor een onbevooroordeeld vrouwenoog. In de heilige beslotenheid van haar eigen kamers zei Valerie soms woedend tegen kleine Roxie, haar Chinese kamermeisje die haar volledig vertrouwen genoot: ‘Zal ik je eens wat vertellen?’


  ‘Ja,’ zei Roxie dan, Valerie’s haar kammend.


  ‘Het is krankzinnig, ik ben verdorie verliefd op het monster!’


  Walter drukte op de claxon totdat Frank, de dagportier, het hek opende. Er stond een menigte mensen op de weg die een dreigende stilte in acht nam. Vijf ongelukkig kijkende agenten stonden naast hun motorfietsen voor Sans Souci. Een klein kereltje met het uiterlijk van een middenstander leunde, glazig voor zich uitstarend, op de stok van een zelfgemaakt bord waarop te lezen stond: ‘Heb medelijden met de kleine man.’ De menigte bestond uit leveranciers, kantoorpersoneel, arbeiders en kleine zakenlieden. ‘Dat verklaarde natuurlijk waarom de agenten helemaal niets deden,’ dacht Walter cynisch; ‘deze brave burgers gedroegen zich heel anders dan de gebruikelijke woelige menigte.’ Walter vroeg zich af hoeveel van de vijf agenten ook hun geld waren kwijtgeraakt in het Ohippi-debacle.


  Toen hij de oprijlaan opreed en hoorde hoe Frank vlug het hek weer dichtgooide, voelde Walter zich ellendig. Die mensen kenden hem intussen; ze kenden ook zijn naam. Hij nam het hun niet kwalijk dat ze hem woedend aanstaarden. Hij zou het hun zelfs niet kwalijk genomen hebben als ze de agenten neer hadden geslagen en de omheining hadden afgebroken. Hij reed met zijn zes-cilinder-slee tot voor het huis van Jardin. Daar stonden meer dan twaalf auto’s geparkeerd - grote schreeuwende sportwagens, precies zoals hun eigenaars, dacht Walter bitter. Valerie amuseerde zich natuurlijk weer met haar viool, terwijl Rome brandde, net zoals Nero.


  Hij trof haar aan in de voortuin waar ze zich met haar ene hand de vertrouwde stoet sombere jongelieden met hun dames van het lijf hield, terwijl ze hun met de andere hand versnaperingen aanbood. Walter stond even met zijn ogen te knipperen, want het leek wel alsof ze salami en knakworstjes van de rozestruiken plukte; hij had nog nooit gehoord dat sandwiches à la Boulogne en eenpersoons cocktailflesjes aan palmbomen groeiden. Hij zag echter al gauw dat de verversingen op kunstige wijze aan de bomen waren gebonden. ‘Kijk, daar is Walter,’ zei Val, wier stemming een paar graden scheen te dalen. Toen stak ze haar kin naar voren en sprak: ‘Walter Spaeth, als jij ook maar een woord zegt over hongerlijdende mijnwerkers begin ik te gillen!’


  ‘Kijk uit,’ giechelde een jongedame, ‘daar is Amos weer.’ ‘Was dat niet de profeet die zo met z’n armen zwaaide?’ ‘Vaarwel, Val,’ zei Tommy, ‘ik zie je nog wel op het schavot.’


  ‘Val,’ zei Walter, ‘kan ik je even spreken?’


  'Waarom niet?’ zei Val lief en ze verontschuldigde zich. Haar beminnelijke glimlach verdween zodra ze achter een groepje palmbomen stonden. ‘Walter, heb niet het lef mijn feestje te bederven! Het is een gloednieuw idee en ik ben al zover dat Tess, Nora en Wanda zich de permanent uit het hoofd rukken van jaloezie.’ Toen keek ze hem wat meer aandachtig aan. ‘Walter, wat is er aan de hand?’


  Walter viel neer op het gazon en gaf een schop tegen de dichtstbijzijnde palm. ‘Een heleboel, mijn vrouwelijke Nero.’ ‘Wat dan!’


  ‘De zaak is kapot. De hel is losgebarsten. Gisteravond is de rivier door de dijk heen gebroken, - niet meer te houden. De hele Ohio-vallei en een gedeelte van de Mississippi-vallei staan onder water. Daar gaan de Ohippi-installaties, mogen zij rusten in vrede.’


  Valerie voelde een koude rilling. Het was gemeen dat de overstromingen die tenslotte een half werelddeel verder plaatsvonden, haar tuin binnendrongen om haar plezier te vergallen. Ze leunde tegen een palmboom. ‘Is het heel erg?’ vroeg ze met een dikke stem.


  ‘Het machinepark is volkomen verloren.’


  ‘Eerst al die achteruitgang op de effectenbeurs en nu dit weer - arme paps.’ Ze nam haar flodderige zonnehoed af en begon zich daar op te wreken. Walter keek stiekem naar haar op. Het was toch wel rot voor het schaap; maar ja, misschien zou het goed voor haar zijn. Die misdadige waandenkbeelden ook.


  ‘Het is de schuld van jouw vader,’ huilde Val, terwijl ze hem de hoed naar het hoofd slingerde.


  ‘Natuurlijk, dat zal wel,’ zei Walter.


  Val beet zich op de lippen. ‘Sorry, lieverd. Ik weet hoe je zijn soort mensen verafschuwt.’ Ze zonk neer en legde haar hoofd op zijn borst. ‘Walter, wat moeten we nu doen?’


  ‘Zeg, je maakt mijn das nat,’ zei Walter. Zacht kuste hij haar krullen.


  Val sprong op, droogde haar tranen en rende weg. Walter hoorde haar met een wonderlijk vrolijke stem roepen: ‘De zitting is verdaagd, lui.’ Een teleurgesteld gekreun klonk op. Net op dat ogenblik begon het te motregenen met die naargeestige vasthoudendheid waartoe alleen de Californische wolken tijdens het regenseizoen in staat zijn. ‘Het is net een film,’ dacht Walter somber, ‘of een roman van Thomas Hardy.’ Hij stond op en liep haar achterna.


  Ze troffen Rhys Jardin aan, ijsberend over de plavuizen van zijn terras achter ’t huis. Pink, in trui en gymnastiekschoenen, keek met een bezorgde blik naar zijn baas.


  ‘O, ben je daar,’ zei haar vader. Hij ging onmiddellijk in de schommelstoel zitten op de veranda. ‘Kom hier, poesje; heeft de regen jouw feestje verknoeid?”


  ‘O, paps,’ zei Valerie, ze rende naar hem toe en sloeg haar armen om zijn hals. De regen kletterde op het dekzeil.


  ‘Nou, Walter,’ glimlachte Rhys, ‘je voorspellingen zijn uitgekomen, maar de overstromingen heb zelfs jij niet voorzien.’


  Walter ging zitten. Pink verhief zich uit zijn ligstoel, liep naar het ijzeren tafeltje en schonk zich een glas water in. Toen zei hij: ‘Belazerd!’ en ging weer zitten.


  ‘Is er nog iets over?’ vroeg Val rustig.


  ‘Doe niet zo tragisch, Val! Nu als je het wilt weten, niets. Al onze verhandelbare bezittingen zijn weggespoeld.’ ‘Waarom heb je me dan vandaag dat feest laten geven?’ huilde ze. ‘Al dat geld te verspillen!’


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik nog ooit de dag zou meemaken dat Val Jardin de buikriem zou aantrekken,’ zei Pink luchtig. ‘Moeten we nu Malibu opgeven en het huis in Santa Monica?’ bracht Val met moeite uit.


  'Luister eens, poesje, maak je nou geen zorgen.’


  'En dit huis ook?’


  'Je hebt het nooit een leuk huis gevonden.’


  Val nam haar vaders hoofd in haar armen. ‘Schat, nu zul je je zeilen en je golf en zo eraan moeten geven. Hoe vind je dat?’


  De grote man trok een lang gezicht. ‘We kunnen nog een hoop geld maken van het terrein zelf.’


  ‘En we zullen mrs. Thomson en de dienstbode ontslaan en Roxie...’


  ‘Nee, Val!’


  ‘Jawel en Pink zal ook moeten...’


  ‘Belazerd,’ zei Pink weer.


  Val werd weer rustig en leunde achterover in de schommelstoel, terwijl ze op haar onderlip beet. Na een poosje zei Walter verlegen: ‘Ik geloof dat mijn anti-trust-spotprenten Ohippi weinig goed hebben gedaan, mr. Jardin; maar begrijpt u, de pers moet...’


  Jardin lachte. ‘Als we jouw advies hadden opgevolgd in plaats van dat van je vader, zouden we er beter aan toe zijn.’ ‘Het smerige van de zaak is,’ gromde Pink, ‘dat jouw pa Ohippi nog best zou kunnen redden. Hij wil alleen maar niet. Er moest een wet zijn - !’


  ‘Wat bedoel je eigenlijk,’ zei Walter langzaam.


  Pink zwaaide met zijn armen. ‘Nou, heeft hij soms geen winst gemaakt? Waarom betaalt - ’


  ‘Heeft mijn vader winst gemaakt?’


  ‘Rustig, Pink,’ zei Rhys.


  ‘Wacht eens een ogenblik; ik heb het recht dat te weten!’ ‘Het is nu niet meer van belang, Walter,’ zei Rhys mild. ‘Laat nou maar.’


  ‘Laat nou maar niks!’ schreeuwde Pink. ‘Kom op, vertel hem eens over die ruzie die je vanmorgen met Spaeth gehad hebt!’


  Jardin haalde de schouders op. ‘Nou weet je, je vader en ik waren gelijkberechtigde compagnons. Wanneer hij regelingen trof om nieuwe trusts op te richten - dat heeft hij verschillende malen gedaan voordat de regering tussenbeide kwam - dan hield de maatschappij de gewone aandelen in handen en plaatste de overige negenenveertig procent op de markt. De preferente aandelen hielden wij achter, gelijk opdelend.’ ‘Ja, en?’ vroeg Walter.


  ‘Toe paps, alsjeblieft, houd nu op,’ zei Val die naar Walter zijn gezicht zat te kijken.


  ‘Ga door, mr. Jardin.’


  ‘Omdat ik van deze zaken geen verstand heb, vertrouwde ik blindelings op je vader en Ruhig. Ruhig adviseerde mij om mijn preferente aandelen vast te houden en dat leek heel verstandig, want aanvankelijk scheen Ohippi volkomen gezond. Toen de trusts werden opgericht heeft jouw vader echter via agenten zijn preferente aandelen in het geheim verkocht. En terwijl alle aandeelhouders nu op een houtje bijten, heeft hij er een fortuin aan overgehouden.’


  ‘Juist,’ zei Walter die bleek was, ‘en tegen mij vertelde hij - ’ ‘Met de poen die hij heeft verdiend,’ schold Pink, ‘zou hij gemakkelijk die centrales weer kunnen opbouwen en overend zetten . Wij hebben toch ook onze rechten? Wij kunnen - ’ ‘Heb jij dan ook geld verloren?’


  Rhys Jardin huiverde. ‘Ik moet bekennen dat ik in mijn onschuld vele van mijn vrienden heb meegesleept.’


  ‘Tot ziens,’ zei Walter. Hij stond op en liep de terrastrappen af, de regen in.


  ‘Walter,’ schreeuwde Val die hem achterna vloog, ‘alsjeblieft!’


  ‘Ga jij nou maar terug,’ zei Walter zonder stil te staan.


  ‘Nee!’


  ‘Dit zijn mijn zaken, ga terug.’


  ‘Het kan me niks schelen,’ zei Val ademloos, ‘ik ga toch mee.’


  Ze klemde zich aan zijn arm vast, de hele afstand rond het zwembad en langs de rotsachtige helling naar het huis van Spaeth. Op het terras van Spaeth bleef Val nerveus achter. ‘Walter, doe alsjeblieft niets overhaast - ’ Maar ze kon haar zin slechts half afluisteren, want Walter liep al met grote passen door de glazen deur de studeerkamer van zijn vader binnen.


  Mr. Solomon Spaeth zat aan zijn ovale bureau, de geïncarneerde adellijke ernst, en schudde afwijzend zijn hoofd tegen de mitrailleurschoten van vragen die een menigte journalisten op hem afvuurde. Zijn leesbril hing middenop zijn dikke neus, en met zijn buikje en dunne grijze haren en beheerste uiterlijk leek hij maar al te veel op alles waarvoor de aandeelhouders voor het hek hem uitscholden.


  'Alsjeblieft, heren,’ protesteerde hij.


  'Maar hoe zit dat met die overstromingen, mr. Spaeth?’ 'Weet u nou helemaal niet van ophouden?’


  ‘Waar is de verklaring die u ons beloofd heeft?’


  'Meer dan dit kan ik u niet zeggen.’ Solly nam een stuk papier op en zwaaide het een paar keer heen en weer. De journalisten werden kalm. Solly legde het papier neer. Met ernstige stem zei hij: ‘Tengevolge van de ramp in de Ohio- en Mississippi-vallei heeft onze buitendienst de volledige vernieling van onze uitrusting gemeld. Het zou miljoenen kosten om die hydro-elektrische installaties te vervangen, heren. Ik ben bang dat wij het project moeten laten vallen.’


  Er volgde een dodelijke stilte. Toen riep er een man: ‘Maar dat betekent een honderd procent verlies voor iedereen die in de Ohippi-effecten geïnvesteerd heeft!’


  Solly breidde de armen uit. ‘Het is een grote tegenslag, heren. Maar wij kunnen toch zeker niet verantwoordelijk gesteld worden voor de overstromingen? Overstromingen komen van God.’


  De journalisten merkten Walter niet eens op toen ze wanordelijk naar buiten liepen. Walter stond doodstil bij de terrasdeuren. Zijn mond was een beetje vertrokken... Z’n vader wreef een ogenblik nadenkend over zijn rechterwang en begon toen het avondblad te lezen.


  Winni Moon slenterde met een vage, verheerlijkte glimlach door de studeerkamer heen en weer, hier en daar een voorwerp aanrakend; in de haard knetterde een klein vuurtje. Jo-Jo, Winni’s chimpansee, zat bij de haard als een bedelmonnik heen en weer te draaien op haar rose billen, kwaad voor zich uit mompelend.


  Jo-Jo draaide zich onophoudelijk in het rond, want ze had een afschuw van haar eigen geur, al was ze dan ook besprenkeld met een parfum dat Solly vijftig dollar per ons armer maakte.


  Valerie stond op het terras toe te kijken, trillend van vijandige gevoelens. Dat serpent Moon droeg een schreeuwende creatie van Bourgondische crêpe met geplisseerde manchetten aan de mouwen die ‘uw kleinste gebaar een dramatische expressie verlenen, mevrouw’. Val kende die mode maar al te goed. Haar stroblonde haar was opgemaakt in een gekronkelde vlecht die als het cijfer acht opzij tegen haar hoofd zat geplakt. Een jurk voor een gastvrouw die een receptie gaf. Een gastvrouw! Protégée! Vals vingers jeukten om iets uit elkaar te kunnen scheuren.


  ‘O,’ schreeuwde Winnie, ‘daar is Walter!’ en ze sprong op hem af. ‘Nu kreeg je weer zo’n omhels-scène,’ dacht Val bitter. Walter probeerde haar weliswaar met een arm af te weren, maar dat deed hij waarschijnlijk alleen maar omdat hij wist dat Val stond te kijken.


  ‘Is het niet verschrikkelijk, Wally, schat? De overstromingen en al die mensen op de weg! Het lijkt wel de bestorming van de Bastille, op z’n allerergst. Ik heb Solly - je vader - gewoon gesmeekt om ze door de politie weg te laten jagen - ’ ‘Blijf van me af!’ schreeuwde Walter.


  ‘Maar Walter!’


  Solly zette zijn bril af. Na een ogenblik zei hij: ‘Ga weg, Winnie.’


  Winnie glimlachte. ‘Natuurlijk, pappie. Jullie mannen moeten natuurlijk - ’ Ze klapte speels in haar handen. ‘Jo-Jo!’ ‘O jij gemeen mormel!’ dacht Val, die het hele toneel door de glazen terrasdeur had staan bekijken.


  Het zielige beest sprong op Winnie’s schouders en daar vertrok ze, heen en weer wiegend met haar heupen als een galvanisch kompas. Ze draaide zich om, glimlachte nog een keer en trok zorgvuldig de deur achter zich dicht.


  Mormel! Mórmel!


  Walter liep met grote passen naar voren en keek zijn vader strak aan over het gemarmerde leren bovenblad van zijn bureau heen: ‘Laten we er maar geen doekjes om winden; jij bent een oplichter,’ zei Walter.


  Solomon Spaeth stond half uit zijn stoel op en ging toen met knipperende ogen weer zitten. ‘Denk je dat je me op die manier kunt aanspreken?’


  ‘Neemt niet weg dat je een oplichter bent.’


  Solly werd dieprood. ‘Vraag het dan aan de officier van justitie! Er is niets ongeoorloofds aan mijn manoeuvres.’ ‘O, dat betwijfel ik niet,’ zei Walter, ‘zolang Ruhig de zaak in handen heeft. Maar niettemin ben jij een grote oplichter!’


  ‘Als je dat nog een keer zegt...’ begon zijn vader onheilspellend. Toen glimlachte hij. ‘Och, je bent opgewonden, Walter ik zal je maar vergeven. Een borrel?’


  ‘Ik heb jouw vergevingsgezindheid niet nodig!’ brulde Walter.


  'Walter, Walter,’ dacht Val wanhopig.


  'Voor de overstromingen was onze kaspositie volkomen gezond. Het is allemaal de schuld van de regering, die heeft het vertrouwen van het publiek ondermijnd.’


  Luister,’ zei Walter, ‘hoeveel heb je verdiend met de verkoop van je preferente aandelen sinds je begonnen bent allerlei trusts rond Ohippi op te richten?’


  'Een paar dollar, Walter,’ zei Solly geruststellend. ‘Maar Jardin had er ook aan kunnen verdienen. Hij zei echter dat hij de aandelen bleef vasthouden.’


  ‘En jij hebt die rat Ruhig opgedragen hem te adviseren ze niet te verkopen.’


  'Wie zegt dat? Bewijs dat maar eens! Laat hij het eens bewijzen!’


  ‘Het was je blijkbaar nog niet genoeg het publiek op te lichten; zelfs je compagnon moest je bedriegen!’


  ‘Als Jardin zegt dat ik hem bedrogen heb, dan liegt hij.’ Val knarste met haar tanden. ‘Gladde schoft,’ dacht ze; ‘wat jammer dat jij Walters vader bent..


  ‘Jardin is geruïneerd, dat weet je best!’ schreeuwde Walter. Een vreemde glimlach speelde over Solly’s vettige gezicht. 'O ja? Is dat zo? Heeft Jardin je dat verteld?’


  Valerie voelde hoe haar hart een slag oversloeg en Walter keek ook tamelijk verbouwereerd. Wat bedoelde de man? Was er misschien ... ?


  ‘Het feit blijft bestaan,’ mompelde Walter, ‘dat jij miljoenen verdiend hebt, terwijl je aandeelhouders failliet zijn gegaan.’


  Spaeth haalde zijn schouders op. ‘Dan hadden zij ook maar moeten verkopen toen de effecten op hun hoogst genoteerd stonden.’


  ‘En nu laat je de hele onderneming in de steek!’


  ‘Het is nu eenmaal nutteloos.’


  ‘Jij zou de zaak best weer op poten kunnen zetten.’


  ‘Onzin,’ zei Solly. ‘Je weet niet waar je het over hebt.’ ‘Waarom investeer je je miljoenenwinst niet daar waar ze vandaan komt, in de onderneming? Als jij wilt, kun je Ohippi best weer op winst brengen nadat het water eenmaal weer weggelopen zal zijn.’


  Spaeth gaf een klap op het bureau en slikte: ‘Sinds de garantiebepalingen van 1934 is de regering druk bezig de trusts af te schaffen.’ ‘En dat is maar goed ook.’


  ‘Er zou in ieder geval een crisis gekomen zijn, ook zonder de overstromingen. Het heeft beslist geen zin opnieuw te investeren. Er is niet genoeg geld te verdienen. Jij hebt geen idee van wat er in ons land allemaal gebeurt.’


  ‘Jij hebt die smerige dollars uit de zak van Jardin en van het publiek geklopt,’ gromde Walter, ‘en jij bent dus moreel verantwoordelijk voor hun geïnvesteerde geld.’


  ‘Je bent niet goed wijs,’ zei Solly kort. ‘Kom nog maar een keer terug als je wat beter bij je verstand bent.’ Hij zette zijn bril op en pakte een krant.


  Valerie, die om het hoekje van de terrasmuur naar Walters gezicht had staan kijken, voelde paniek. Durfde ze maar naar binnen gaan en Walter meenemen voordat...


  Walter leunde over het bureau naar zijn vader over, nam hem rustig de krant af en gooide die in het vuur. Solly bleef onbeweeglijk zitten.


  ‘Luister eens hier,’ zei Walter, ‘dat jij een oplichter bent, dat jij Jardin op een smerige manier er tussen genomen hebt, dat je tegen mij gelogen hebt over het bedrag dat je in werkelijkheid verdiend hebt, zullen we even vergeten. Maar één ding zul jij beslist niet vergeten!’


  Solly fluisterde: ‘Walter, maak me niet kwaad!’


  ‘Jij zult die onderneming er weer bovenop halen!’


  '‘Nee!’


  ‘Het is al erg genoeg dat ik met jouw naam door het leven moet,’ zei Walter met verstikte stem. ‘Maar als die naam in een kwade reuk staat, ben ik niet van plan dat te nemen. Je hebt de vader van het meisje met wie ik trouwen wil, geruïneerd en je zult hen allebei daarvoor schadeloos stellen. Begrepen?’


  ‘Wat zeg je?’ schreeuwde Solly die uit zijn stoel omhoog sprong. ‘Trouwen met dat kind van Jardin? !’


  ‘Ik heb het duidelijk genoeg gezegd, niet?’


  Val liep naar de terrastrappen en ging op de bovenste trede slapjes in de regen zitten. Ze kon wel huilen en lachen tegelijk. De gekke lieverd, om op zo’n manier een huwelijksaanzoek te doen!


  ‘Maar dat gaat niet door!’ hijgde Solly, zwaaiend met zijn wijsvinger onder Walters neus. ‘O nee, dat gaat beslist niet door!’


  ‘Zég het hem maar, Walter,’ dacht Val, die extatisch haar knieën omvatte. ‘Vertel die oude boaconstrictor maar eens goed de waarheid.’


  ‘Natuurlijk gaat het niet door!’ schreeuwde Walter. ‘Zeker na wat jij baar hebt aangedaan! Wat denk je eigenlijk dat ik voor iemand ben?’


  Valerie’s mond viel open. Wat nou weer? O jee, die ridder van de droevige figuur! Ze had het wel kunnen weten. Nooit zou die jongen iets op een normale en gewone manier doen. Ze voelde behoefte van het terras weg te kruipen naar de rotstuin en zich daar onder een steen te verbergen.


  In de studeerkamer heerste een merkwaardige stilte toen Solly in zijn bureau zocht en een la opende. Hij gooide een handvol kranteknipsels op het bureau. ‘Zolang de effecten dalen, teken jij al deze gemene spotprenten in die smerige rooie krant van je. Ik heb ze allemaal opgespaard! Je hebt me voorgesteld als - ’


  ‘Niet jou, maar het vuile maatschappelijke systeem dat je vertegenwoordigt! ’


  ‘ - Een rat, een gier, een wolf, een haai, een octopus ...’


  ‘Wie de schoen past -’


  Solly gooide de knipsels in het vuur. ‘Ik heb je veel te vrij gelaten. Ik heb je je eigen beroep laten kiezen, hoe kinderachtig je keuze ook was. Ik heb getolereerd hoe jij me in het publiek uitmaakte voor een vervloekt beestenspel. Ik waarschuw je, Walter. Als je hier niet onmiddellijk mee ophoudt ...’


  Walter zei met geforceerde stem: ‘Stop dat geld weer in Ohippi.’


  ‘Als jij dat krankzinnige idee om met een pauper te trouwen niet laat varen -’


  ‘De volgende week -’


  ‘Jij zult géld trouwen!’


  ‘Nu gedraag je je als een farao die zijn zoon uithuwelijkt. Heeft uwe majesteit de koninklijke zeug al uitgekozen?’ ‘Verdorie, Walter, als je niet -’ Hij zweeg plotseling. Hun blikken ontmoetten elkaar.


  Val voelde de adem in haar keel stokken. Solly greep naar de telefoon en schreeuwde een nummer in de hoorn. Walter zat rustig te wachten.


  ‘Ruhig! Geef me onmiddellijk Ruhig, idioot!’ Woedend keek Spaeth naar zijn zoon. ‘Ik zal jou eens wat laten zien. Ik heb mijn buik vol van... Ruhig? Nee, nou geen onnodig geklets. Ruhig, kom dadelijk hierheen met een stel getuigen ... Waarvoor? Om een nieuw testament op te stellen, daarvoor!’ Hijgend legde hij de hoorn op het toestel en zette met trillende vingers zijn bril recht.


  Walter lachte. ‘Nu denk je zeker dat je me de genadeslag gegeven hebt?’


  ‘Nooit zul jij ook maar één cent van mijn geld in je vingers krijgen!’


  Walter liep zonder een woord te zeggen naar de glazen terrasdeur toe. Val stond op, met ingehouden adem. Maar toen liep hij weer terug langs het bureau van zijn vader heen om de deur van de studeerkamer open te maken. Winnie Moon viel bijna in zijn armen; er lag een stompzinnige glimlach op haar gezicht. Walter liep haar voorbij zonder haar een blik waardig te keuren en ze verdween meteen. Spaeth ging zitten, zwaar ademhalend door zijn mond. Val, op het terras, voelde zich volledig met stomheid geslagen. Even later hoorde ze Walter terugkomen. Ze keek en zag een valies in zijn ene en een tekenplank in zijn andere hand. ‘De rest van mijn spullen haal ik morgen wel op,’ zei Walter koud. Zijn vader gaf hem geen antwoord.


  ‘En denk nou maar niet dat de zaak hiermee afgehandeld is,’ ging Walter op dezelfde kille toon voort. ‘Dat geld gaat terug naar de mensen van wie je het gestolen hebt, begrepen? Ik weet nog niet hoe’-hij liep naar de terrasdeur -‘maar daar zal ik in ieder geval wel voor zorgen!’


  Solly Spaeth bleef doodstil zitten, alleen zijn hoofd bewoog even op en neer. Walter liep de kamer uit naar het terras. Hij stootte met de rand van de tekenplank tegen Vals doorweekte schouders. ‘Kan ik vannacht bij jullie logeren, Val? Ik kan vanavond echt geen kamer meer gaan zoeken.’


  Val sloeg haar armen om zijn hals en klemde zich tegen hem aan. ‘Walter, liefste, wil je met mij trouwen?’


  Ze voelde hem verstijven. Toen zei hij luchtig. ‘Ik zou liever in zonde met je samenleven.’


  ‘Walter, schat, ik ben gek op je. Ik geef niet om wat je vader heeft gedaan. We zullen er wel komen. Jij hoeft toch niet altijd de schuld van de hele wereld op je te nemen? Vergeet nou maar gauw wat er gebeurd is!’


  Walter zei met vrolijke stem: ‘Kom, laten we voortmaken. Dat lieve croquignole hoedje van jou is ook al behoorlijk verfomfaaid!’


  Vals armen vielen van zijn schouders naar beneden. ‘Maar Walter; ik vroeg: wil je met mij trouwen?’


  ‘Nee, Val,’ zei hij zacht.


  ‘Maar Walter toch!’


  ‘Nog niet,’ zei Walter. En in de manier waarop die woorden door hem werden uitgesproken, was iets dat het regenwater langs Vals rug deed bevriezen tot ijspegels.


  3. VOORBEREIDINGEN TOT HET VERTREK


  Midden in de nacht stortte zich een grote vloedgolf op Sans Souci en Walter, Val, Winni Moon met Jo-Jo, Pink en Rhys Jardin klemden zich rillend vast aan de hoogste gevelspits, luisterend hoe in de duisternis het water met een dreigend geklots steeds hoger steeg. Plotseling kwam de maan op en het mannetje in de maan had de blozende gelaatstrekken van Solomon Spaeth. Toen ging de maan onder in het zwarte water en verdronk, de sluwe ogen het laatst. Tegelijk brak grijs de dag aan en Val zag alleen nog maar water, overal water en had vreselijke dorst; toen ze wakker werd, kleefde haar tong aan haar gehemelte.


  Een plekje vals zonlicht probeerde in haar bed te klimmen, maar was te zwak. Al spoedig verdween het helemaal onder de kale dikke wolken van de echte dageraad.


  Val huiverde opnieuw en kroop uit haar bed, uit gewoonte rondkijkend waar Roxie bleef. Maar Roxie was weg - Roxie en mrs. Thomson, de huishoudster, en alle anderen; en net zoals in haar droom voelde Val weer dat het einde van de wereld gekomen was. Ze zat hulpeloos voor haar toilettafel in de badkamer met een grote kristallen fles Indiscret in haar hand toen Rhys klopte, binnenkwam en vroeg: ‘Wat is eigenlijk precies het ogenblik, schat, waarop spek verandert in houtskool?’


  Val sprong op. ‘Paps! Ben je zelf het ontbijt aan het klaarmaken? Kom er nu niet meer aan, ik ben binnen een seconde beneden.’


  Rhys pakte haar arm. ‘Ik ben blij dat je het zo opvat, schat.’ ‘Ga je nu eindelijk naar beneden?’


  ‘Als Pink ook gaat, zullen we een kokkin moeten nemen.’ ‘Hoeft niet. Ik kan koken als de beste.’


  ‘Maar je hoeft geen keukenslavin te worden, Val. We zullen er best een kunnen betalen.’


  Val haalde haar neus op. ‘Ja, totdat het geld opgegeten is. Hoe is het gegaan met de verkoop van het onroerend goed?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Voor Santa Monica en Malibu heb ik een behoorlijke prijs kunnen maken, maar dit huis levert alleen verlies op.’


  ‘Heeft die filmkerel het jacht genomen?’


  ‘In de letterlijke zin van het woord - de piraat!’


  Val kuste zijn bruine kin. ‘Maak je nou alsjeblieft maar geen zorgen, lieverd. Ik zal je wel leren hoe we bezuinigen moeten! En nu naar beneden.’


  Maar toen ze weer alleen was, voelde Val zich allerberoerdst. Al deze lieve kostelijke dingen af te moeten staan - het was alsof haar arm geamputeerd werd. Val dacht aan de op handen zijnde veiling; troepen nieuwsgierige mensen die alles vertrapten, die hun meest intieme bezittingen beduimelden -ze dacht er maar liever niet aan.


  Ze verbrandde de toast, verkoolde het spek, verschroeide de eieren en zette koude koffie op tafel; maar Rhys slikte het allemaal en verklaarde met een stelligheid die baar bijna om de tuin leidde, dat hij zijn hele leven lang nog nooit zo’n lekker ontbijt genuttigd had. Het enige dat echt goed smaakte was het sinaasappelsap en dat had Pink nog klaargemaakt vlak voordat hij vertrok. Walter had gelijk - ze deugde inderdaad nergens voor. En nu moest ze weer aan Walter denken, en daardoor begonnen haar lippen te trillen. En toen ze Rhys vlug de keuken uitgeduwd had (de keuken die sinds het vertrek van mrs. Thomson niet langer vlekkeloos was) ging Val op een stoel zitten en liet haar tranen in de afwasmachine lopen. Het was een soort requiem-dienst, want Val wist absoluut zeker dat dit de laatste keer was dat ze het zich zouden kunnen veroorloven van een afwasmachine gebruik te maken.


  Later werd het nog erger. De mensen van de veiling verschenen om het werk dat ze een week eerder begonnen waren, te voltooien - lijsten opstellen van de meubels en de kunstvoorwerpen. Ze holden door het hele huis als nijvere mieren. De telefoons rinkelden aan een stuk door: de man die het jacht gekocht had, met een klacht, een hele menigte advocaten met vragen over een of ander stuk huisraad, opdringerige verslaggevers; Rhys sprong opgewekt van het ene toestel naar het andere, Pink volgde hem overal als een waakhond die een trap gekregen heeft.


  Tc midden van deze rompslomp werd Val volledig aan haar ogen lot overgelaten. Ze had niets te doen, ze hoefde alleen maar te zorgen dat ze al die haastige vreemdelingen niet in de weg liep. Iemand liep haar praktisch omver toen ze probeerde de antieke schommelwieg te redden waarin haar moeder haar in slaap had gezongen. Val had eventjes zin om hem zo’n speciale linkse te geven die Pink haar geleerd had. Maar de man was er al met zijn buit vandoor voordat ze hem te pakken kreeg. Ze liep maar wat heen en weer, de dingen betastend waartussen ze opgegroeid was - het zware oude zilverwerk, die kostbare met tin beslagen vaatjes van heel oud porselein die Rhys gevonden had op zijn huwelijksreis in Shanghai, het kant, het fluweel, de lampen en die prachtige oude jachtscènes. Ze bladerde wat in de boeken en keek wat naar de schilderijen en beleefde een moeilijk ogenblik voor de oude vleugel waarop ze Chopin, Beethoven en Bach had leren spelen - hoe stuntelig dan ook.


  En Walter verdorie, nog niet één keer kwam hij kijken. Val had twee zakdoeken nodig voor haar in allerlei hoeken vergoten tranen. Maar steeds als haar vader binnen haar gezichtskring kwam, zei ze iets vrolijks over hun nieuwe gemeubileerde kamers in het Hotel La Salie dat Walter, die er ook een kamer had, had aanbevolen. ‘Wat spannend eigenlijk om daar nu te gaan wonen!’ ‘Ja,’ stemde haar vader in, ‘best leuk eigenlijk, zo iets heel anders.’ ‘Ja,’ zei Val, ‘die vijf schattige kleine kamertjes met hotel-service, ingebouwde radio en zelfs een paar best wel leuke platen aan de muur..Maar de hele tijd kriebelde er iets met koude bevroren vingers langs haar rug.


  Ze trof Pink aan in de ontruimde gymnastiekzaal. Hij stond uitgebreid te transpireren boven een grote hoop golfzakken, ski’s, knotsen en andere gymnastiekbenodigdheden. ‘Oh, Pink,’ huilde ze, ‘is Hotel La Salie echt zo verschrikkelijk?’ ‘Gaat best,’ zei Pink, ‘als je iets nodig hebt, vraag maar aan Mibs.’


  ‘Wie is Mibs?’


  ‘Mibs Austin. Een vriendin van mij.’


  ‘Maar, Pinkus!’


  Pink bloosde. ‘Ze is daar telefoniste. Ze zorgt wel voor jullie... zij is niet de enige hoor,’ zei hij.


  ‘O ze zal best lief zijn ... en tenslotte woont Walter er ook,’ zei Val afwezig.


  ‘Ik ook,’ zei Pink die een paar ski’s inpakte. ‘Ik heb er ook maar een telefooncelletje afgehuurd.’


  ‘Pink, nee toch?’


  ‘Ik moet toch ergens wonen?’


  ‘Jij, éngel!’


  ‘Trouwens, wie zou er anders moeten koken? Jij kunt het niet. En Rhys komt ook niet verder dan een Spaanse omelet.’ ‘Maar, Pink-’


  ‘Bovendien moet hij zijn oefeningen doen. Jij kunt hem toch moeilijk masseren!’


  ‘Maar, Pink,’ zei Val verontrust, ‘we hebben niet gerekend op de extra onkosten.’


  ‘Wie heeft er hier over geld gesproken?’ gromde Pink. ‘Scheer je weg, herrieschopster en laat me werken.’


  ‘Maar hoe moet jij dan leven? Ik bedoel, wat ben jij eigenlijk van plan?’


  Pink zuchtte. ‘Och, vroeger heb ik er ooit van gedroomd om een instituut voor vermageringskuren op te richten en op die manier een flinke boterham te verdienen aan al die dure meneren die rubberen korsetten dragen, maar nu -’


  ‘Pink, het spijt me toch zo vreselijk dat jij al je geld verloren hebt!’


  ‘Maak je geen zorgen, ik heb mijn relaties. Ik kan nog altijd terugvallen op de film - je weet wel, invallen voor een of andere melkmuil met een knappe snoet die geen stick kan vasthouden, maar de rol speelt van wereldkampioen golfspelen.’


  ‘Pink,’ zei Val, ‘mag ik je een kus geven?’


  Pink zei nors: ‘Bewaar dat maar voor je blauwogige engeltje met zijn roomzoete snoetje. Val, ga weg!’ Maar zijn donkerbruine gezicht kleurde.


  Val glimlachte geheimzinnig. ‘Wat ben je toch een stiekemerd, lieve Pink.’ En toen gaf ze hem een kus die weinig verzet ontmoette.


  De veilingmeester schraapte zijn keel: ‘Eerst, dames- en heren, een paar aankondigingen voordat de verkoop begint. Zoals u weet, is dit geen gedwongen verkoop. De eigenaar, mr. Jardin, heeft dus gebruik gemaakt van zijn recht om op het laatste ogenblik nog verschillende artikelen terug te trekken. Ik verzoek u deze veranderingen aan te tekenen.. Val die naast haar vader op de eerste rij stoelen zat, voelde hem beven; ze durfde hem niet aan te kijken. Ze probeerde een houding aan te nemen van ‘wat kan het mij schelen,’ maar ze wist dat die poging een volslagen mislukking was. ‘... het twintig meter lange luxe jacht de Valerie is van de veiling teruggetrokken omdat het gisteren particulier verkocht is...’


  Walter zat helemaal achterin de zaal - de lafaard! Hij had op zijn minst toch wel goedendag kunnen zeggen - of: ‘Mooi weer voor de terechtstelling, niet?’ of iets in die geest. Maar Walter gedroeg zich bijzonder vreemd. Hij had niet eens naar haar gekeken voordat iedereen ging zitten en hij was zo bleek -.


  ‘... nummer honderdzesentwintig, een verzameling van vierhonderd jachtscènes. Dan honderdtweeënvijftig, een verzameling lichte wapenen. En nummer honderddrieënvijftig, een verzameling middeleeuwse pijlpunten. Mr. Jardin verzocht mij aan te kondigen dat deze nummers geschonken zijn aan de vereniging voor openbare bibliotheken te Los Angeles, vanwege het grote belang van de jachtgravures.’


  Er klonk een klein applaus op dat weer snel wegstierf toen iemand siste. Val had zin om weg te kruipen. Achter hen hoorde ze een mannenstem fluisteren: ‘De pijlpunten heeft hij zeker aan het museum gegeven.’


  ‘Hij moet wel behoorlijk platzak zijn,’ fluisterde een vrouwenstem.


  O ja, misschien wel.’


  'Wat bedoel je?’


  ‘Sst, zit hij daar niet vlak voor ons?’


  Vals handen lagen ineengeklemd in haar schoot. Ze hoorde haar vader een lange moeizame zucht slaken. Wat waren de mensen toch gemeen. Als gieren cirkelden ze boven het aas. Zelfs die Ruhig had de onbeschoftheid gehad om naar de veiling te komen. Hij zat flink vooraan en beantwoordde met een stralende glimlach de vijandelijke blikken die zijn pafferige gezicht troffen.


  ‘Eveneens teruggetrokken nummer drieënzeventig, een hoop verschillende sportbenodigdheden - golfsticks, boksballen, schermdegens, tennisrackets enzovoorts.’


  Ze voelde Rhys even bewegen van verrassing. ‘Nee, paps,’ fluisterde ze, ‘het is geen vergissing.’ ‘Maar ik heb ze op de lijst gezet..


  ‘En ik heb ze er weer afgehaald. Het is nergens voor nodig dat je volledig kaalgeplukt wordt.’ Hij tastte naar haar hand en vond die ook.


  ‘Verder wordt alles hier ter plaatse verkocht, wat er ook geboden wordt. Alles is in voortreffelijke staat. De kunstvoorwerpen en antiquiteiten zijn door experts onderzocht en echt bevonden. In uw catalogus vindt u een volledige beschrijving van ieder voorwerp afzonderlijk ...’


  Schiet op! Begin nou maar ... Het was erger, veel erger dan Val zich had voorgesteld. En Walter, waarom kwam Walter nou niet naast haar zitten om haar hand vast te houden? ‘Nummer een,’ zei de veilingmeester op een toon alsof hij een vrolijk liedje zong. ‘Servies van Lowestoft porselein, 1787, keurmerk New York, patroon vrouw met adelaar, tweehonderd stuks, zeldzaam antiek van historische waarde. Wie begint met vijfduizend dollar? Hoor ik daar vijfduizend dollar op nummer een? Vijfduizend?’


  ‘Tweeduizend,’ riep een lijkbleke meneer met het roofzuchtige uiterlijk van een verbeten verzamelaar.


  De veilingmeester kreunde. ‘Heren, heren. Een paar jaar geleden bracht een primitieve imitatie van dit prachtige antiek nog zevenduizend op bij een particuliere verkoop ‘Vijfentwintighonderd,’ zei een kalme hese stem achter uit de zaal.


  ‘Drieduizend,’ bromde de lijkbleke bieder.


  ‘Vijfendertig,’ zei de hese stem.


  ‘Vijfendertig; wie zegt vierduizend?’


  ‘Vierduizend,’ zei mr. Anatole Ruhig.


  ‘Vijf? Hoor ik vijf?’


  ‘Vijfenveertighonderd,’ zei de schorre stem.


  ‘Vijfenveertig geboden! Wie zegt vijf? U, meneer? Mr. Ruhig? Vijfenveertig eenmaal, vijfenveertig andermaal, vijfenveertig... Verkocht aan deze meneer voor vijfenveertighonderd dollar.’


  ‘Dit is gewoon diefstal!’ schreeuwde Val bij zichzelf. Het Lowestoft servies was een erfstuk. Het was vele, vele duizenden waard. ‘Dief!’ Ze rekte haar hals, net zoals iedereen, om de schorre dief te kunnen bekijken. Het was een mager jongmens met een korte zwarte baard over kin en wangen en met een pince-nez op zijn neus. Na een kwaadaardige blik in zijn richting keek Val weer voor zich. ‘Dief!’


  Nummer twee kwam aan bod. Val hoorde het geroezemoes van vragen en bieden nog maar vaag. De arme Rhys zat stokstijf op zijn stoel. Het was afschuwelijk om dit te moeten meemaken . . . Toen de stemmen verstomden, bleek het dat het schorre geluid van de gebaarde jongeling weer het laatste woord had gehad. De schoft - om mama’s slaapkamer weg te kopen!


  Nummer drie - de geschiedenis herhaalde zich. Er klonk gemompel in het vertrek en de veilingmeester keek verheerlijkt in het rond. Mr. Anatole Ruhig, die een hartstochtelijk antiek-liefhebber scheen te zijn, keek bepaald niet verheerlijkt. Dreigende blikken werden geworpen naar de onstuitbare bieder met de baard. Helemaal achterin hing Walter uitgezakt in een stoel. Met zijn rechterhand schetste hij achterop een envelop afwezig het hoofd van de baardige jongeling die vlak voor hem zat.


  Nummer vier. Nummer vijf, zes, zeven ...


  ‘Het is doorgestoken kaart,’ zei iemand hardop. ‘Hij geeft de anderen geen kans.’


  ‘Stilte alstublieft, dames en heren.’


  ‘Dit is geen veiling, dit is een monoloog.’


  Drie mensen stonden kwaad op en verdwenen. Mr. Anatole Ruhig zat de schurk van het stuk nadenkend aan te kijken. De lijkbleke figuur stond ook op en vertrok. Val keek in paniek rond; Rhys keek kwaad naar de onverzadigbare bieder.


  Nummer acht, negen, tien ...


  ‘Ik ga!’


  ‘Ik ook!’


  De gebaarde jongeling kuchte. ‘De wellevendheid gebiedt mij degenen die hier nog zijn te waarschuwen dat zij ook wel vertrekken kunnen, tenzij ze er de voorkeur aan geven als toeschouwer te blijven zitten.’


  ‘Neem me niet kwalijk meneer,’ begon de veilingmeester, wie de gang van zaken helemaal niet aanstond.


  ‘Ik wil maar zeggen,’ riep de baardige jongeling tot de veilingmeester, ‘dat we ons allen een hoop stembandslijtage kunnen besparen als we de feiten nuchter onder ogen zien.’


  ‘De feiten?’ vroeg de veilingmeester hulpeloos, terwijl hij met de hamer sloeg om stilte.


  ‘Het feit namelijk dat ik het bescheiden plan heb,’ ging de jongeman voort, terwijl hij opstond en zich in zijn volle met flanel beklede lengte vertoonde, ‘om deze hele veiling op te kopen, ongeacht welke tegenbiedingen dan ook.’ En hij ging weer zitten, vriendelijk glimlachend tegen zijn buren.


  ‘Wie is dat?’ mompelde Rhys Jardin.


  ‘Weet jij het ook niet?’ fluisterde Val. ‘Ik begrijp er niets van.’


  ‘Dit is een bijzonder merkwaardige situatie,’ zei de veilingmeester die zijn gezicht afveegde.


  ‘Kortom,’ zei de jongeman hees, ‘ik ben bereid, om tijd te winnen, mr. Jardin een totaalbod te doen voor de hele catalogus.’


  De man achter Val sprong op en schreeuwde: ‘Het is een samenzwering, dat is het!’


  ‘Ik heb de zaak door!’ riep iemand anders.


  ‘Natuurlijk, het is een streek van Jardin!’


  ‘Hij probeert ons te overbluffen!’


  ‘Een zogenaamde veiling organiseren om ons te laten denken dat hij failliet is en dan deze kerel hier neerzetten om de hele troep voor hem terug te kopen!’


  ‘Met zijn eigen geld! Mijn geld!’


  ‘Dames en heren, alsjeblieft! Mag ik-’ begon Rhys die bleek opgestaan was.


  ‘Ga zitten, oplichter!’ krijste een dikke bezwete dame.


  ‘Nee, nee er is hier geen sprake van oplichting,’ protesteerde de jongeman die alle moeilijkheden veroorzaakt had. Maar inmiddels was iedereen verontwaardigd aan het schreeuwen en de stem van de man ging verloren in het lawaai. ‘Dat zult u terugnemen,’ schreeuwde Val die op de dikke dame afvloog.


  ‘Agent, ontruim het vertrek,’ brulde de veilingmeester.


  Toen de rust was weergekeerd, klauterde Val over twee stoelen heen naar de baardige jongeman. ‘Jij, slang! Zie je nou wat je gedaan hebt?’


  ‘Ik moet toegeven,’ zei hij berouwvol, ‘dat ik zo’n opstand der horden niet voorzien had... U bent mr. Jardin? U begrijpt dat mijn voorstel ernstig bedoeld was.’


  ‘Hij heeft de veiling bedorven,’ zei de veilingmeester met een kwaad gezicht. Hij besefte maar al te goed dat hij met zo’n enthousiaste bieder een grotere totaalsom zou hebben en dientengevolge een hogere provisie.


  ‘Ik heb dat besluit impulsief genomen, mr. Jardin en had dus geen tijd om u vóór de veiling al een aanbod te doen.’


  Laten we het even rustig bespreken,’ zei Jardin abrupt. De drie mannen staken de koppen bij elkaar. Mr. Ruhig stond op, nam zijn hoed en wandelstok en vertrok zonder nog een woord te zeggen.


  De jongeman was een koopman met bijzondere overredings-kwaliteiten. Binnen de vijf minuten had Jardin, voor wie dit alles een volslagen mysterie was, zijn aanbod aangenomen. De veilingmeester ging mopperend zitten om een verkoopakte op te stellen. En de jongeman haalde een reusachtige portefeuille uit zijn zak en legde zó’n grote stapel nieuwe briefjes van duizend dollar op het bureau dat Val de neiging voelde om hem uit te schelden voor ‘economische royalist’. ‘Dan vermijden we tenminste allerlei gezeur met cheques,’ zei hij met zijn hese stem. ‘En verder, als we tenminste klaar zijn, heb ik buiten een aantal vrachtwagens.’ Hij liep naar buiten en kwam een ogenblik later terug met een aantal gespierde heren met leren voorschoten aan, die even rondkeken, in hun handen spuwden, even luisterden naar de gefluisterde instructies van hun baas, knikten en toen zonder nog een woord te zeggen aan het werk gingen.


  ‘Wie is hij nu eigenlijk?’ vroeg Pink terwijl hij de baard nakeek.


  ‘Een profiteur,’ zei Val bits. Dit woord deed haar denken aan Walter en dus liep ze quasi-onverschillig naar de stoel waarop deze nog steeds zat.


  ‘Hallo.’


  ‘Hallo.’


  Stilte. Toen zei Val: ‘Schaam je je niet?’


  ‘Jawel,’ zei Walter.


  Wat moest je nou met zo iemand beginnen? Val graaide de enveloppe waarop hij zat te tekenen uit zijn handen, verkreukelde ze, gooide ze in zijn gezicht, en stoof weg. Walter raapte de prop op en stak ze afwezig in zijn zak.


  ‘Ah, ben je hier,’ zei een basstem en Walter keek op. ‘Hallo, Fitz. Hoe gaat het?’


  Fitzgerald ging kreunend zitten. ‘Beroerd. Ik dacht dat ik hier in Californië die voorhoofdsholteontsteking wel kwijt zou raken, maar ik eet een bezem op als het niet nog erger geworden is.’ Fitz was nu al langer dan tien jaar in Californië en gemiddeld twaalf keer per dag hief hij een klaaglied aan over zijn kwaal. ‘Waar is de tekening?’


  ‘Welke tekening?’ ‘De tekening van gisteren of van vandaag of morgen,’ bromde Fitz. ‘Waarvoor denk je eigenlijk dat ik je betaal? Toch niet voor je knappe gezicht? Nu die Ohippi-zaak op zijn toppunt is, zit meneer rustig te fuiven!’


  ‘Ik was druk bezig.’


  ‘Ik heb al een week lang geen spotprent meer gehad. Ik heb de hele week oude moeten gebruiken. Zeg Walter, wat is hier eigenlijk aan de hand?’


  ‘Maak me nou niet wijs dat jij dat niet weet, ezelsveulen.’ ‘Buiten vertelden ze dat iemand de hele veiling geflest heeft.’ ‘Dat heb je dan goed gehoord.’


  Fitz was een enorme Ier met wenkbrauwen als vogelnesten waarin twee grote, glanzende en rusteloze eieren lagen. Bovendien was hij onberekenbaar. Hij ging er vandoor zoals een spook plotseling verdwijnen kan.


  ‘Hallo, Rhys. Zeg Rhys, ik vind dit echt geweldig rot voor je. Ik had al eerder willen komen, maar ik dacht dat je er misschien wel liever niet over praatte.’


  ‘Dat is aardig van je.’ Jardin keek om zich heen. De kamer werd al aardig kaal. ‘In ieder geval kom je op het laatste ogenblik,’ zei hij grimmig.


  ‘Niet veel over hè?’ Fitz keek even opzij naar de gebaarde jongeman die rustig stond te kijken hoe zijn mannen de vrachtwagens vollaadden. ‘Wie is de koper? Hallo, Valerie.’ Juist op dat ogenblik keerde de jongeman zijn baardige gezicht in hun richting. Fitz kneep zijn ogen dicht.


  ‘Dag mr. Fitzgerald,’ zei Val die stond te kijken hoe een commode voorbijgedragen werd; op een poot van die commode was nog een diepe kras te zien waar zij ertegen getrapt had toen mrs. Thomson haar ooit eens een oorvijg gegeven had omdat zij met geel krijt op de la geschreven had: ‘Thomson is een kalkoen.’


  Maar Fitz keek verder niet naar haar. Hij slofte naar de baardige jongeman toe en zei: ‘Zeg, ken ik u niet ergens van?’


  ‘Zou het?’ vroeg de jongeman beleefd en liep verder. Fitz volgde hem. ‘Queen nietwaar? Ellery Queen?’


  ‘Goed gezien,’ zei de jongeman en liep weer verder.


  Fitz greep hem bij de arm. ‘Weet je wie je spullen gekocht heeft, Rhys?’ brulde hij. ‘Ellery Queen, de meesterspeurder.’ Maar met een enkele beweging had de meesterspeurder zich losgerukt en was verdwenen. Fitz stormde achter hem aan, de rest van het gezelschap in verbijstering achterlatend. Terwijl hij Walter voorbij stormde, beet hij hem toe: ‘Ga naar het kantoor verslag uitbrengen, verdorie! Sé Queen!’ Buiten het huis haalde hij Ellery in. Sommige van de vrachtauto’s waren al vol en vertrokken. De mannen waren bezig de laatste twee in te laden.


  ‘Word nou alsjeblieft niet lastig,’ zuchtte mr. Queen.


  ‘Ik ben Fitzgerald van de Independent,’ zei Fitz kwiek terwijl hij Ellery’s arm vastgreep als een enterhaak.


  ‘U bent een sufferd.’


  ‘Wat zullen we nou hebben?’


  ‘Mr. Fitzgerald, als ik mijn identiteit graag bekend had gemaakt, had ik daar zelf dan niet voor kunnen zorgen?’ ‘Aha, vandaar die valse baard!’


  ‘Welnee. Een paar maanden geleden kreeg ik een nare huiduitslag in mijn gezicht - waarschijnlijk, een allergie - en ik kon me niet scheren. Nu de uitslag weg is, ben ik zo in mijn schik dat ik de baard maar laat staan.’


  ‘Ik heb veel last van mijn voorhoofdsholte,’ zei Fitz. ’Hoe zit het met uw stem? Heeft u ook uitslag op uw stembanden?’ ‘Heel simpel, beste man. Op het moment dat ik uit de trein stapte en mijn eerste stappen op jullie liefelijke Californische bodem zette, kreeg ik' strottehoofdsontsteking en die heb ik nog steeds. Ik moest eigenlijk in bed blijven,’ zei Ellery bitter. ‘Waarom doet u dat dan niet? Draai nu maar niet om de zaak heen: wat doet u eigenlijk in Hollywood? U zult de reis wel niet zelf betaald hebben. Of gaat u trouwen en moet u hier uw nestje bouwen?’


  ‘Als dit een interview is,’ zei Ellery, ‘dan ben ik een doofstomme, getroffen door een algehele verlamming.’


  ‘Zeg, wie denk je eigenlijk dat je bent?’ Fitz keek hem scherp aan. ‘Nu goed, als je wilt, is het geen interview.’


  ‘Dat wil ik inderdaad.’


  ‘Goed. Nu, als leek vraag ik dan: hoe zit het?’


  ‘Nou luister: ik ben hier in Hollywood naar aanleiding van een contract met Magna als scenario-schrijver. De hemel weet dat ik geen verstand heb van scenario’s schrijven, maar dat schijnen ze niet erg te vinden. Dus vind ik het ook best. Wat die andere vraag betreft: nee, ik ga niet trouwen.’ ‘Wacht even. Waarom koopt u dan de Jardin-boedel?’ Ellery keek hoe de laatste twee vrachtwagens startten. Hij stapte onder de inrijpoort uit in de motregen en verdween haastig in zijn huurauto. ‘Tot ziens, mr. Fitzgerald,’ zei hij. ‘Leuk u even gesproken te hebben.’ Hij reed weg.


  De Jardins, Walter en Pink stonden zwijgend in de totaal lege woonkamer. ‘Zijn de eh koffers weg,’ vroeg Val tenslotte met een klein stemmetje, ‘en eh.. . de rest?’


  ‘Ja, Val.’


  ‘Dan geloof ik niet dat er nog -’


  ‘Kom laten we vertrekken,’ gromde Pink, ‘voordat ik in tranen uitbarst.’


  In een klein groepje liepen ze het lege huis uit, dicht bij elkaar, als ter dood veroordeelden op weg naar het schavot. Buiten trok Val een roos van een struik en trok er afwezig de blaadjes af. ‘Nou, daar gaan we dan,’ zei Rhys met vrolijke stem. ‘Het is een afscheid voorgoed. Ik geloof dat we een heleboel plezier zullen krijgen, schat.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen.


  ‘De gewone man heeft altijd plezier,’ zei Pink. ’Kop op, meissie!’


  ‘Ik voel me best hoor,’ protesteerde Valerie. ‘Al is het natuurlijk een beetje vreemd ...’


  ‘Laten we nou maar gaan,’ zei Walter somber.


  Hij liep voor hen uit de oprijlaan af in de richting van het portiershuisje bij de poort, zijn handen diep in de zakken van zijn overjas. Hij keek niet om, noch naar het huis van Jardin noch naar dat andere huis. Op de weg buiten het hek stond een troep mensen te wachten. Ze hoorden de geluiden die een nieuwsgierige menigte mensen altijd maakt. Maar de geluiden verstomden zodra de kleine optocht in hun buurt kwam. Frank, de dagportier, wiens lege linkermouw wapperde in de wind, liep vlug uit zijn portiershuisje naar de twee auto’s toe die bij de poort geparkeerd stonden. Het werd steeds moeilijker die rustige, beheerste gang vol te houden. Val voelde zich slap. Het leek op de Franse revolutie: een menigte citoyens stond wraakzuchtig te wachten op de slachtoffers, in de verte doemde de guillotine al op... Frank hield het portier van Jardins kleine auto open, de enige auto die ze nog hadden. ‘Ik leef met u mee, mr. Jardin; ik leef erg met u mee,’ zei Frank. Bij het instappen was Rhys’ jas aan het slot blijven haken zodat het kemelharen weefsel openscheurde in een driehoekige winkelhaak vlak onder de rechterzak.


  Pink zei: ‘Je hebt je jas gescheurd, Rhys.’ Maar Jardin, die blindelings naar de contactsleutel zocht, scheen niets te horen. Valerie kroop op de achterbank en dook helemaal in elkaar. Ze vermeed Walters ogen toen hij de deur achter haar sloot. Pink ging naast Jardin zitten.


  ‘Wat erg toch, meneer,’ zei Frank weer met huilerige stem. ‘Kijk,’ Jardin leunde naar buiten en drukte de portier een bankbiljet in de hand. ‘Deel het maar met Walewski, Frank. Tot ziens.’


  ‘Dank u wel, dank u wel.’ Frank slofte weer naar de poort. ‘Nou,’ glimlachte Rhys terwijl hij de auto startte, ‘waar gaat de reis naar toe? Een broodje ham bij de Troc?’


  ‘Daar is het veel te duur, paps,’ mompelde Val.


  ‘Al Levy dan? Of de Derby?’


  ‘We kunnen beter vertrekken,’ zei Pink droog. ‘Dat volk hier lijkt me nogal bloeddorstig.’


  Rhys zei niets meer en maakte een zenuwachtige beweging. Val keek om. Walter stapte net in zijn auto, langzaam. Toen bedacht hij zich, deed een stap terug en keek over het gazon naar het huis van Spaeth. Daar, in de verte, stond Solomon Spaeth, op zijn eentje. Hij bewoog. Hij wuifde en zijn mond stond open. Blijkbaar riep hij iets, maar zijn stem droeg niet zo ver. Walters magere kaken klemden zich opeen. Hij stapte in zonder een teken te geven dat hij zijn vader gezien had. ‘Het is alsof we wakker worden uit een kwade droom,’ zei Val huiverend. Een ogenblik later reden ze langzaam dwars door de zwijgende menigte heen. Ze ging rechtop zitten en probeerde te kijken zoals ze zich voorstelde dat ooit Marie Antoinette gekeken had in een soortgelijke situatie.


  4. EN PLOTSELING DE DOOD


  Na de lunch zei Pink dat hij even ergens iets te doen had en Jardin zette hem af bij de Magna-studio aan Melrose. ‘Laten we de knoop nu maar doorhakken, Val.’ zei Rhys toen Pink weg was. ‘We zullen er toch ooit naar toe moeten.’ ‘Dan ook maar nu meteen,’ glimlachte Val. Ze voelde zich beter; de sherry had haar goed gedaan en de kippepasteitjes eveneens. En bovendien - het was inderdaad het beste nu maar ineens te proberen gewend te raken aan het idee dat ze proletariërs waren. Die middag was er maar één wolkje aan de hemel: Walter. Hij had hen plotseling in de steek gelaten in een stemming die zelfs voor zijn doen abnormaal somber was. Terwijl Rhys de Santa Monica Boulevard opreed en de tramrails volgde naar het westen, peinsde Val over Walter. Zo kon het niet doorgaan. Het was belachelijk dat hij haar huwelijksaanzoek verworpen had, belachelijk - en tegelijk ook een beetje gevaarlijk gezien die laatste ruzie met zijn vader en de manier waarop hij toen gekeken had.


  ‘We zijn er,’ zei Rhys dapper. Val ging rechtop zitten. Ze waren er. Een blok verder dan het Hollywoodse gekkenhuis op de boulevard - Hotel La Salie.


  ‘Parkeren zal niet gemakkelijk zijn,’ zei Rhys.


  ‘Nee hè,’ zei Val.


  Tenslotte vond Rhys nog een klein open plekje vlak langs het trottoir en hij parkeerde zijn wagen. Ze stapten uit, keken elkaar aan, trokken de schouders recht en gingen naar binnen. ‘U bent zeker de Jardins?’ zei een klein blond meisje met een lok over een oog. ‘Pink heeft me opgebeld. Ik ben Mibs Austin.’


  ‘Dag Mibs,’ zei Val die de conversatiezaal rondkeek.


  Miss Austin nam haar koptelefoon af en leunde ernstig over de kassa. ‘Maak je nou maar nergens zorgen over, lieve kind. Ik weet alles wat er in deze tent omgaat. Pas op voor Fanny, de vrouw die jullie kamers poetst: ze slaat de hoekjes over. De radio heeft een nieuwe - eh dinges nodig. Dat heb ik de directeur al verteld. De service is eerste klas, mr. Jardin.’ ‘Prima, we zullen het hier wel rooien,’ zei Val.


  ‘O ja, uw spullen zijn gekomen,’ zei miss Austin. ‘Ik heb zelf opgelet. Ze hebben niets gebroken.’


  ‘Spullen?’ echode Val. ‘Welke spullen? O, je bedoelt de koffers. Fijn, Mibs, dank je wel. We zijn je erg dankbaar.’


  Ze namen de piepende lift naar de derde verdieping, achterkant - de achterkant was dertig dollar per maand goedkoper. Miss Austin staarde hen na. Koffers? Wie had er nu iets over koffers gezegd?


  Langzaam stak Rhys de sleutel in het slot van 3-C, langzaam opende hij de deur, langzaam liep Val naar binnen. Toen zei ze: ‘Oh!’


  De quasi-moderne meubels, het schreeuwend bonte vloerkleed, de twijfelachtige platen aan de muur - alles, alles was weg. In plaats daarvan zagen ze de dingen die de verhuismannen Sans Souci hadden uitgedragen, een paar uur geleden, onder het waakzame oog van de geheimzinnige mr. Queen.


  ‘Nou snap ik er geen snars meer van,’ zei Rhys. Hij gooide zijn jas op zijn eigen sofa en viel neer in zijn eigen leren fauteuil.


  Val vloog op de telefoon af. ‘Mibs, Mibs! Wie heeft onze meubels hierheen gebracht? Ik bedoel hoe ‘Moest dat dan niet? Die man zei.-’


  ‘Wie, Mibs?’


  ‘De verhuizers. Ze hebben de wagens afgeladen en alles hier neergezet. Wij hadden opdracht vanochtend de kamers te ontruimen.’


  ‘Oh,’ zei Val. ‘En wie heeft die opdracht gegeven?’


  ‘Nou, de meneer in 4-F. Hoe heet hij ook weer. O ja, mr. Spaeth. Zeg, miss Jardin, is dat die Spaeth die - ?’


  ‘Hallo,’ zei Walter uit de deuropening. Val liet de hoorn vallen, keek op en zag hem staan, vriendelijk grijnzend als een circusclown.


  ‘Walter, geménerik,’ snikte Val. Ze rende de slaapkamer binnen en sloeg de deur achter zich dicht.


  ‘Zit jij hier achter?’ vroeg Rhys.


  ‘Alles is er,’ zei Walter nors. ‘Ik bedoel alles wat we in vijf kamers kwijt konden. Hier is het pakhuisreçu voor de rest, mr. Jardin.’


  ‘Pakhuisreçu?’ vroeg Rhys met vreemde stem.


  ‘Wat er niet in kon, heb ik voor u laten opslaan.’


  Rhys lachte verlegen en wreef zich achter in zijn nek. ‘Ik ben bang dat ik het niet allemaal meer volgen kan wat er vandaag gebeurd is. En die kerel Queen, wie was dat?’ Walter legde zijn jas en hoed op de sofa en ging zitten om een sigaret op te steken. ‘Ja, dat is gek. Hij is net deze kant op gereisd ten gevolge van een contract als scenario-schrijver. - Hij is niet alleen detective maar ook schrijver weet u. Een oude schoolkameraad van mij in New York had hem gevraagd mij de groeten te komen brengen. Nou, toen heb ik hem gevraagd als mijn gevolmachtigde op te willen treden. Heeft hij keurig gedaan, vindt u niet?’


  ‘Walter, waarom heb je dit gedaan?’ vroeg Rhys zacht. Walter verborg zijn gezicht achter een wolk sigarettenrook. ‘Nou ja... ik wist hoe stijfhoofdig u bent. Geld zoudt u nooit hebben aangenomen. Dus, om moeilijkheden te vermijden ...’


  Jardin stond op, liep naar het raam, trok de jaloezieën op en gooide het raam open; de motregen had opgehouden en de zon probeerde weer te schijnen. Plotseling was de kamer boordevol van verkeersgeluiden vanuit de straat beneden. Meteen sloot hij de ramen weer. Hij keerde zich om. Zijn ogen keken vermoeid. ‘Het is geweldig fijn van je, Walter, maar ik kan het beslist niet aannemen. Bovendien heeft Val me verteld dat je vader je onterfd heeft...’


  ‘Ik heb geld van mijn grootmoeder. Er is nog genoeg over.’ Rhys glimlachte bedroefd. ‘Ik heb de opbrengst van de veiling al op de bank gezet en het is nu te laat om het eraf te halen. Maar morgenvroeg ‘Hoeft niet.’


  ‘Walter, je maakt het alleen maar moeilijker.’ Ze keken elkaar in stilte aan, niet wetend wat te zeggen. Toen klonk Vals snikkende stem uit de slaapkamer: ‘Het minste wat je kon doen, ongevoelige hond die je bent, is hier komen om mij te troosten!’


  Walter stond op met een dwaze grijns op zijn gezicht. ‘Ik geloof dat ik maar eens een luchtje ga scheppen,’ mompelde Rhys. Hij nam zijn hoed op en ging weg terwijl Walter de slaapkamer binnenliep.


  Even later ging de telefoon en Val rende de woonkamer binnen, haar haren in de war. Geen spoor meer van tranen. Walter volgde, indien mogelijk nog dwazer kijkend dan tevoren. ‘Ja,’ zei Val, ‘een ogenblik. Het is voor jou Walter. De telefoniste wil weten of je hier bent.’


  Walter zei: ‘Hallo,’ nog steeds erg dwaas kijkend. Langzaam veranderde zijn uitdrukking van dwaas naar grimmig terwijl hij zonder een woord te zeggen, luisterde. Uiteindelijk mompelde hij: ‘Ik kom zo,’ en hing de hoorn op.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Walter greep zijn jas en hoed. ‘Mijn vader.’


  Valerie’s bloed stolde in haar aderen. ‘Je moet er niet naar toe gaan, Walter.’


  ‘Jawel, deze zaak moet definitief geregeld worden.’


  Ze vloog op hem af en liet hem niet meer los. ‘Alsjeblieft, Walter.’


  Walter zei rustig: ‘Wacht hier op mij. In een half uur ben ik terug en dan rijden we samen naar Wilshire om te dineren in het strandhotel.’ Hij maakte zich los uit haar omarming en vertrok.


  Een hele minuut lang bleef Val doodstil staan. De oude half onderdrukte angst laaide weer opnieuw op. Ze nam de jas die nog op de sofa lag, op en bracht hem naar de hall, zich nauwelijks bewust van wat ze eigenlijk deed. Maar toen ze op het punt stond de jas in de kast te hangen, keerde haar bewustzijn plotseling terug. Ze hield de jas omhoog en bekeek hem nauwkeurig. Het was Walters jas. Hij had per ongeluk die van Rhys meegenomen. Het waren allebei geelbruine kemelharen jassen, allebei met ceintuur, allebei even groot. En toen ze de jas omkeerde in haar handen viel er iets uit een van de zakken bovenop haar tenen. Het was een automatisch pistool, klein, zwart, glanzend.


  Een reflexbeweging deed Val een ogenblik terugdeinzen, maar na de eerste afschuwelijke schrik raapte ze het pistool vlug op en stopte het haastig weer terug in Walters jaszak, blij dat haar vader dit alles niet gezien had, hoe onredelijk dit gevoel ook leek. Toen nam ze het weer uit de zak en nam het mee naar haar slaapkamer, het vasthoudend alsof het een schorpioen was. Ze stopte het met bonzend hart in de onderste bureaula. Een pistool. Walter... Ze was zo geschrokken dat ze op het bed ging zitten om niet te hoeven voelen hoe slap haar knieën waren. Walter had nog nooit een pistool gehad. Walter had een afschuw van wapens, zoals hij een afschuw had van oorlog, armoede, onrechtvaardigheid ... Even later stond ze op en begon haar koffers uit te pakken om haar gedachten te verdrijven.


  Tien minuten later kwam Rhys weer binnen. Hij rookte een sigaar en leek nu veel kalmer. Hij riep naar Val: ‘Waar zitten jullie?’


  ‘Walter zijn vader heeft hem opgebeld,’ riep Val met gedempte stem terug vanuit de slaapkamer.


  ‘O. Waar moet ik mijn hoed leggen?’


  ‘In de kast in de hall, dommerd! En let erop dat je van nu af aan al je spullen netjes ophangt. Ik zal eens een nette huisvader van je gaan maken.’


  Jardin grinnikte, legde zijn hoed weg en ging zijn slaapkamer binnen om ook uit te pakken. Tegen hall vier waren hun kleren netjes uitgehangen en was er niets meer te doen. ‘Waar zou Walter toch blijven?’ vroeg Val bezorgd.


  ‘Hij is pas een half uur weg.’


  Val beet op haar lippen. ‘Hij zei “Laten we maar in de conversatiezaal op hem wachten”.’ ‘Het regent alweer,’ zei Rhys bij de kast. ‘Val, dit is mijn jas niet.’


  ‘Walter heeft per ongeluk de jouwe meegenomen.’


  Rhys trok een tweed overjas aan en ze gingen naar beneden. Val keek naar de klok boven de receptie. Het was vijf over half zes. Ze zei nerveus: ‘Ik ga hem opbellen.’


  ‘Wat heb je toch, schat?’ Jardin ging zitten onder een palm en nam een krant. Maar toen hij zijn eigen foto op de voorpagina zag, legde hij die weer neer.


  ‘Kunt u me verbinden met Solomon Spaeth?’ zei Val zachtjes. ‘Het nummer is geloof ik “Hillcrest 2411”.’


  Mibs schakelde in. ‘Hillcrest 2411... Knappe jongen, Walter Spaeth. Mooie ogen, vindt u ook niet? ... Hallo bent u dat, mr. Spaeth? Ik spreek toch met mr. Walter Spaeth nietwaar? Ik dacht al dat ik uw stem herkende mr. Spaeth. Miss Jardin voor u... U kunt hier spreken miss Jardin.’


  Val greep de hoorn. ‘Walter, is er iets? Je zei...’


  Walters stem had een vreemde dikke klank. ‘Val, luister. Ik heb nu geen tijd. Iets vreselijks ... iets ontzettends ..


  Val fluisterde: ‘Ja, Walter.’


  ‘Wacht op me in La Salie,’ zei Walters rare stem. ‘Zo vlug als ik kan, ben ik daar.’ Zijn stem werd zachter. ‘Val, wil je met niemand over dit gesprek praten? Met niemand?’


  Weer fluisterde Val: ‘Ja, Walter.’ Ze hoorde de klik toen hij de hoorn oplegde. Die klik klonk haar hard in de oren. Ze hing ook op en zei langzaam: ‘Laten we maar gaan zitten.’ Om half zeven zei Val met hese stem: ‘Ik houd het niet langer uit. Ik mocht er niets over vertellen. Hij heeft moeilijkheden.’


  ‘Kom nou, schat,’ zei Rhys slechts op zijn gemak.


  Ze fluisterde: ‘Iets vreselijks. Dat zei hij. Iets ontzettends.’ Haar vader keek haar bezorgd aan. ‘Goed, Val. We gaan er naartoe.’


  Met een snelheid van vijfenzeventig kilometer reed hij de heuvels in. Val hing half uit de auto. Geen van beiden sprak een woord. Op het ogenblik dat ze de weg opdraaiden die langs de poort van Sans Souci leidde, wisten ze al dat er iets mis was. De menigte die daar weken lang voor het hek had gestaan, was verdwenen. In plaats daarvan zagen ze de koplichten van een groot aantal enorm officiële auto’s. Het werd al donker. ‘Zie jè wel,’ zei Val. ‘Heb ik het niet gezegd? Iets ... iets...’


  Een agent opende het hek. Bij het portiershuisje was geen spoor van Walewski, de nachtportier. Er waren alleen nog meer politiemannen. ‘Wat is er gebeurd, agent?’ vroeg Rhys. ‘Ik ben Rhys Jardin.’


  ‘O ja? Een ogenblik.’ Hij zei iets tegen een andere agent, waarop deze het huisje binnenliep. Ze hoorden de bel van Walewski’s telefoon overgaan. Toen kwam hij weer naar buiten en wenkte met zijn vinger. Jardin schakelde in de eerste versnelling en reed door de poort. De tweede agent sprong op de treeplank en bleef daar staan. Val, op het randje van de zitbank, voelde haar oren tuiten als woei er een zware storm.


  Bij de voordeur van Spaeth kwamen ze drie mannen tegen, alle drie in burger, die hen met koude blik van onder tot boven bekeken. Toen zei een van hen, de grootste, die een neus had zo spits als een pijl: ‘Ja komt u maar binnen.’


  Ze liepen het huis in, gevolgd door de drie mannen. Onderweg kwamen ze Winnie Moon tegen die op de onderste tree van de trap naar boven vol afschuw naar haar grote voeten zat te staren, terwijl Jo-Jo op haar Schouder zat te kletsen. Solomon Spaeths studeerkamer was boordevol mannen; mannen met camera’s, mannen met blitzlampen, mannen met meetlinten, flessen, borstels, potloden. Je kon de dikke blauwe rook snijden, en Walter was er ook. Walter zat achter het bureau van zijn vader, zijn stoel was achteruitgeschoven. Een grote kerel leunde over hem heen. Zijn gezicht was vertrokken, blèek. Er was een primitief verband om zijn hoofd gewikkeld dat hem een erg lichtzinnige uitdrukking gegeven zou hebben als het bloed uit zijn linkerslaap niet doorgelekt was.


  ‘Walter!’ Valerie wilde op hem toerennen, maar de lange man met de spitse neus legde zijn hand op haar am. Valerie hield in. Ze was ineens heel rustig. Eigenlijk was alles zo helder - de rook was zo blauw, het verband was zo rood en de beweging van Walters hoofd toen hij naar haar keek was zo duidelijk. Een beweging heen en weer, als een teken. Of een waarschuwing. Plotseling werd de kamer mistig en moest Val achterover leunen tegen de dichtstbijzijnde muur.


  ‘Bent u miss Jardin?’ vroeg de lange man abrupt.


  ‘Ja,’ zei Val, ‘natuurlijk.’ Wat een dwaas antwoord, besefte ze meteen.


  ‘Mijn naam is Glücke, inspecteur van de recherche!’ ‘Aangenaam.’ Dat antwoord was nog dwazer. Maar zo was het nu eenmaal. Ze wist niet meer wat ze zei.


  ‘Zocht u mr. Walter Spaeth?’


  ‘Inspecteur..begon Rhys. Maar de lange man keek verstoord.


  ‘Ja,’ zei Valerie,’ ja natuurlijk, waarom niet? We hadden een afspraak om te gaan dineren. We hebben hem gezocht in zijn hotel maar daar was hij niet. Dus dachten we, misschien is hij naar het huis van zijn vader. En toen zijn we hierheen gekomen -’


  ‘Juist,’ zei Glücke en hij richtte zijn scherpe blik ergens anders heen. Het scheen Val toe dat Walters hoofd een hele kleine goedkeurende beweging maakte. De hele situatie kwam haar onwerkelijk voor. Ze moest haar hersens bij elkaar houden. Er zou wel spoedig een verklaring komen. Glücke - wat een rare naam. Eerst moest ze maar eens...


  Jardin zei: ‘Dat klopt, inspecteur. Zoals mijn dochter al zei... Mag ik u vragen wat er eigenlijk gebeurd is?’


  ‘Weet u dat niet?’


  ‘Neem me niet kwalijk.’


  ‘Kijk,’ zei de lange man droog, ‘voor een kleine diefstal sturen ze geen moordzaakspecialisten.’ Hij bleef staan. Toen maakte hij een kleine beweging, zoals mensen maken die gewend zijn onmiddellijk gehoorzaamd te worden. Een groepje mannen dat voor de uitbouw naast de open haard stond, week uit elkaar. Op de grond in de hoek van de haard zat een dode, een been dubbelgeslagen onder zich. Een roodbruine, slordige steekwond ontsierde zijn vlekkeloze muisgrijze gabardine sportcolbert. Zoals hij daar zat, leek hij op een klein dik jongetje dat onverwachts een oorvijg gekregen heeft. Zijn starre gezicht drukte niets dan verbazing uit. Val gaf een gil en draaide zich om om haar gezicht te verbergen in de plooien van haar vaders jas.


  Een verslaggever met een sigaret achter zijn oor schreeuwde in de telefoon op het bureau: ‘Benny! Schrijf dit op... een gelukkig toeval... Nee ezel!... gelukkig toéval. In ’s hemelsnaam, krijg ik nou een kolom of niet? Solly Spaeth is zojuist vermoord!’


  Deel twee


  5. VRIEND OF VIJAND?


  Rhys hoorde zijn hart bonzen als een kerkklok, als een Javaanse gong. Val drukte haar hoofd tegen zijn borst. En plotseling hoorde Val hoe zijn hart twee hele slagen oversloeg. Val trok haar hoofd weg en keek omhoog naar haar vaders gezicht. Rhys’ lippen weken vaneen en vormden het woord ‘jas’.


  ‘Jas,’ zei Val bijna hardop. Jas? Haar vaders jas!


  Ze stonden doodstil te midden van deze onbegrijpelijke chaos. Inspecteur Glücke plukte aan het puntje van zijn scherpe neus en keek Walter gefascineerd aan.


  De jas van Rhys die Walter bij vergissing mee had genomen uit La Salie! Bij vergissing. Waar was hij nou?


  Walter zat doodstil achter Solly’s bureau. Zijn verfomfaaide en vuile hoed lag bij zijn linkerhand. Maar hij droeg helemaal geen jas. Die kemelharen jas, de jas van Rhys, lag niet op het bureau. Zij hing ook niet over de rug van de stoel. Val was niet langer bang meer voor de dode. Ze kon nu gerust in zijn starre kikkerogen kijken zonder terug te deinzen. De jas. Haar vaders jas, dat was het enige belangrijke. Dat was het enige waar ze bang voor hoefde te zijn. Onopvallend, voorzichtig keken ze allebei de hele studeerkamer rond. Nergens een jas te zien. Waar was hij toch? Wat had Walter ermee gedaan? De Jardins gingen ongemerkt een paar centimeter dichter bij elkaar staan. Ze moesten zich concentreren. Concentreer je, dacht Val wanhopig. Hier is een moord gepleegd. Houd je hoofd koel. Luister.


  ‘Stuur die journalist de kamer uit,’ zei inspecteur Glücke koel. ‘Zijn jullie klaar?’


  De fotografen en anderen verdwenen een voor een. De kamer werd ruimer. Toen kwam er een mager jongmens binnen, zwaaiend met een zwarte tas. ‘Daar ligt de kouwe, dokter. Bekijk hem goed.’ De lijkschouwer knielde neer bij Solly’s gehurkte overblijfselen en een aantal detectives vormde een muurtje rondom de twee mannen, de dode en de levende. ‘Vingerafdrukken nemen, Pappas.’


  ‘Vingerafdrukken nemen?’ vroeg Rhys langzaam. ‘Is dat niet een beetje voorbarig, inspecteur?’ ‘Heeft u bezwaren?’ beet Glücke terug.


  Rhys zei niets meer. De vingerafdrukken-expert kwam naderbij met zijn spullen. Inspecteur Glücke trok weer aan het puntje van zijn neus, bijna verlegen. ‘Zuiver een formaliteit. We hebben de hele kamer uitgekamd. We zullen ze uitzoeken, begrijpt u?’


  ‘U zult waarschijnlijk de mijne ook wel vinden,’ zei Rhys. ‘O ja?’


  ‘Ik ben vanmorgen nog in deze kamer geweest.’


  ‘Werkelijk? Ik zal uw verklaring meteen noteren. Ga je gang, Pappas.’


  Pappas ging zijn gang. Val keek toe hoe de krachtige vingers van haar vader inktvlekken maakten op het papier. Toen nam de kerel haar hand; zijn aanraking was koud, voelde aan als een vis. Ze kreeg kippevel. En de hele tijd herhaalde Val alsmaar bij zichzelf: ‘Waar is paps’ jas? Wat heeft Walter gedaan met paps’ jas?


  De lijkschouwer doorbrak het levende muurtje en keek om zich heen. Hij liep op het bureau toe. Tets gevonden?’ vroeg de inspecteur.


  De dokter sprak in de hoorn. ‘Ik weet het nog niet. Iets vreemds. Laboratorium alsjeblieft. Afdeling scheikunde... Bronson? Polk. Ik heb iets voor je in verband met het moord-geval Spaeth ... Ja, zo vlug mogelijk graag!’ Hij liep snel weer terug naar de open haard en het muurtje ging weer achter hem dicht.


  ‘Ik geloof,’ begon Glücke, maar een schorre stem in de opening van de dein: onderbrak hem: ‘Bonjour.’


  Iedereen keerde zich om. Daar stond de gebaarde jongeman. Hij keek ernstig. Hij keek ook geboeid naar het toneel dat hij voor zich zag, als verwachtte hij ieder ogenblik eruit gegooid te worden, en wilde hij eerst nog zoveel mogelijk details in zich opnemen. Vals hart sloeg een slag over. De man met de baard droeg een kemelharen jas. Maar ze zag al gauw dat er geen driehoekige scheur onder de rechterzak was.


  ‘Dit is hem,’ zei een detective vlakbij. ‘Dit is de man die vanmiddag Jardins hele inboedel heeft opgekocht.’ ‘Verdwijn,’ zei Glücke, ‘nu niet.’


  ‘Waarom nu niet?’ vroeg de jongeman flemend, en hij deed een stap de kamer in, gespannen kijkend naar het verband om Walters hoofd.


  Glücke keek hem scherp aan. Walter zei vermoeid: ‘Queen is safe, inspecteur. Hij is alleen maar opgetreden als mijn zaakwaarnemer toen hij vanmiddag Jardins spullen opkocht. Hij kan hier onmogelijk iets mee te maken hebben.’


  ‘O nee?’ zei Glücke.


  ‘Hij is trouwens zelf detective.’ Walter keek een andere kant op. ‘Ga nou maar Queen. Ik zie je nog wel.’


  ‘Queen, Queen,’ peinsde de inspecteur. ‘Familie van Dick Queen van de New Yorkse politie?’


  ‘Mijn vader,’ straalde Ellery. ‘Mag ik nou blijven?’ Inspecteur Glücke gromde. ‘Ik heb wel eens van je gehoord. Wie heeft Solly Spaeth vermoord, Queen? Je kunt ons een hoop moeite besparen.’


  ‘Oh,’ zei Ellery en trok een gezicht. ‘Sorry, Walter.’


  Weer zei Walter: ‘Het is wel goed, Queen. Ik zie je nog wel.’ ‘Hij heeft mij ook achthonderd dollar afhandig gemaakt,’ zei Glücke. ‘In orde, Phil. Schrijf dat even op. Nu Spaeth. Laten we beginnen - voor het procesverbaal.’


  Val balde haar vuisten. ‘Walter, wat is er toch gebeurd?’ Walter keek naar mr. Queen. En mr. Queen keek een andere kant op. Hij bleef echter rustig staan.


  ‘Mijn vader belde me om ongeveer vijf uur in La Salie op,’ zei Walter met vermoeide stem. ‘Hij zei dat hij thuis was en dat hij me wilde spreken.’


  ‘Waarover?’


  ‘Zei hij niet. Ik reed met mijn auto hier naartoe. Midden op de heuvel kreeg ik een lekke band. Daarom had ik een half uur nodig voor een afstand van tien minuten. Ik zette mijn wagen langs de weg en stapte uit. Toen ik achteruit wegliep, kreeg ik iets opzij tegen mijn hoofd. Meer weet ik niet.’ ‘Toen we hier kwamen, troffen we Spaeth bewusteloos aan op het trottoir vlakbij zijn auto,’ legde inspecteur Glücke uit. ‘Je bent dus niet eens binnen de poort geweest.’


  ‘Ik heb alles verteld wat er gebeurd is,’ zei Walter.


  ‘Waarom heb je je wagen rond de hoek geparkeerd? Waarom ben je niet gewoon naar binnen gereden?’


  ‘Vanwege al die mensen. Ik dacht dat ik meer kans had ongemerkt binnen te komen als ik te voet ging. Mijn naam is nu eenmaal Spaeth, inspecteur.’ Zijn lippen trilden.


  ‘Er waren helemaal geen mensen. De nachtportier zegt dat er in de late namiddag geen dode ziel meer te bekennen was.’ ‘Dat kon ik niet weten.’


  ‘Dus om ongeveer half zes kreeg je die klap op je hoofd?’ ‘Ja zoiets.’


  ‘Enig vermoeden wie het geweest kan zijn?’


  ‘Het was een volledige verrassing.’


  ‘Wie denk je dat het geweest is?’


  ‘Ja, hoe zou ik dat nou in ’s hemelsnaam kunnen weten?’ Maar het was opvallend hoe hij steeds maar naar Val bleef kijken. Hij keek haar aan met een allervreemdste, starre uitdrukking.


  Val friemelde met haar tenen aan Solly’s antieke Indiaanse deken die als vloerkleed dienst deed. Walter had het terrein niet betreden. Hij was aangevallen voordat hij een voet binnen de poort gezet had. Dat zei hij. Dat wilde hij de politie laten geloven. Maar Val wist dat hij wél het terrein betreden had. Ze had met hem gesproken via de telefoon... Hillcrest 2411, het nummer van zijn vader. Ze wist zeker dat het Walter geweest was. Ze kende zijn stem beter dan -. Walter was in het huis geweest. Ze bestudeerde het ingewikkelde bloempatroon. In het huis. In het huis en, voor zover zij dacht, zelfs hier in de studeerkamer waar zijn vader vermoord was... Hij loog dus. Hij loog.


  ‘Had je een jas aan, Spaeth?’ vroeg Glücke tussen neus en lippen door, hem schuin aankijkend.


  ‘Wat?’ mompelde Walter. ‘O een jas? Nee ik had geen jas aan, inspecteur.’ En hij keek Val en haar vader aan met diezelfde nietszeggende starre uitdrukking.


  Zie je wel! dacht Val. Hij heeft hem weggestopt. Hij heeft de jas verborgen. Hij wilde niet dat haar vader in de zaak betrokken zou worden. Walter, lieveling ... Maar toen dacht ze: hij liegt. Straks heeft hij gelogen en nu liegt hij weer. Waar was de jas? Wat had hij met de jas gedaan? Ze voelde haar vaders hand zachtjes langs haar rok strijken. Ze keek hem aan; zijn bruine gezicht was een beetje bleek, maar zijn lippen waren vast opeengeklemd. Bijna onmerkbaar schudde hij nee.


  ‘Mag ik gaan zitten?’ vroeg Val gespannen. ‘Of is dit een officieel nijptangverhoor?’


  Glücke beduidde haar met een onverschillige armbeweging dat ze kon gaan zitten en Val voelde hoe iemand een stoel onder haar schoof. Ze keek om; het was mr. Queen, vriendelijk en bemoedigend glimlachend. Maar er sprak nog iets uit zijn glimlach, iets dat Val dwong meteen te gaan zitten en recht voor zich uit naar de open haard te staren. Hij had het door. Zijn ogen, die glansden als gewassen druiven, hadden het samenspel van geheimzinnige tekens gezien. Pas op! Maak geen fout. Het was het hol van de leeuw: de geringste beweging kon noodlottig zijn. Val had nooit geweten wat het hol van de leeuw was, maar nu meende ze het te begrijpen. ‘Zijn er ook aanwijzingen met betrekking tot wie Spaeth vermoord heeft, inspecteur?’ vroeg Queen beminnelijk.


  ‘We hebben een moddervlek aangetroffen op een van die zitbanken vlak voor de wilgenhaag, dichtbij het punt waar Spaeths auto geparkeerd stond. Er had iemand op gestaan. De persoon die jou die mep verkocht, moet dus van binnenuit over de haag geklommen zijn, niet Spaeth? Hij lag zeker op jou te wachten?’


  Walter keek nog steeds even leeg. ‘Daar weet hij natuurlijk niets van,’ zei Queen.


  ‘Dat zal wel niet,’ zei inspecteur Glücke. ‘McMahon, haal Ruhig en Walewski hier.’


  Anatole Ruhig kwam opzichtig binnen met kleine hanepasjes, als iemand die op gloeiende kolen loopt. Nog juist onderdrukte Val een krankzinnige neiging om te gaan giechelen; voor de eerste keer zag ze dat hij schoenen droeg met verhoogde hakken, zoals een cowboy. Ze vroeg zich af of hij ook een korset droeg, nee ze wist het zeker. O, die jas, die jas! Wat mr. Ruhig betreft, zijn kleine schitterende oogjes keken vlug de hele kamer rond, rustten een ondeelbaar ogenblik op mr. Queen en trokken zich toen weer terug achter hun dikke oogleden. ‘Vreselijk, Walter,’ zei hij vlug. ‘Vreselijk, mr. Jardin. Vreselijk miss Jardin.’ Daaraan voegde hij op een toon van algemene ontzetting toe: ‘Vreselijk!’ Waarop hij zijn mond sloot en een paar keer met zijn ogen knipperde.


  Solly wordt niet meer genoemd ... Val beet op haar lippen want daar was Walewski, doodsbang. Iedereen was doodsbang. Walewski was een oud mannetje met een hoge ronde rug en een kroon van goor wit haar dat recht overeind stond. Hij sloop zijdelings de kamer binnen, als een krab, terwijl zijn bloeddoorlopen ogen rusteloos ronddraaiden in zijn oude gezicht.


  ‘We zijn de zaak aan het opnemen,’ zei de inspecteur pratend tot Ruhig, maar kijkend naar Walewski.


  De advocaat liet een beschaafd kuchje horen. ‘Vreselijk, vreselijk. Een paar minuten na zessen reed ik hier binnen. Walewski opende het hek. Ik zei dat ik een afspraak had met mr. Spaeth ‘Had u die ook?’


  ‘Maar inspecteur toch. Walewski belde het huis op vanuit zijn portiershuisje...’


  ‘Ja, ja goed. Walewski, wat heb jij toen gedaan?’


  De oude man sidderde. ‘Niets, ik weet niets. Ik heb niets gedaan.’


  ‘Heb je Spaeth wel of niet opgebeld?’


  ‘Ja, meneer, maar er werd niet opgenomen. Helemaal geen antwoord.’


  ‘Mag ik een domme vraag stellen?’ vroeg Ellery. ‘Waar was het personeel? Ik moet toch aannemen,’ zei hij vriendelijk, ‘dat dit schitterende huis personeel heeft.’


  ‘Nou, alsjeblieft,’ zei de inspecteur. ‘Als u het beslist weten wilt; Spaeth heeft ze de vorige week allemaal ontslagen. Maar -’


  ‘Werkelijk? Dat is vreemd. Waarom zou hij dat gedaan hebben?’


  ‘O, in ’s hemelsnaam!’ De inspecteur was geïrriteerd. ‘Een paar dagen nadat Ohippi kapot ging, kreeg hij verscheidene dreigbrieven. Hij ging naar de politie en in een half uur hadden ze de schrijver te pakken - zijn eigen chauffeur, een Filippijn, Quital. Spaeth werd zo bang dat hij onmiddellijk al zijn personeel ontsloeg en sinds die tijd zijn er geen bedienden meer geweest.’


  ‘Dat is het nadeel van zaken doen,’ mompelde Ellery. ‘En waar is mr. Quital?’


  ‘Die zit al een week in de gevangenis,’ grijnsde Glücke. ‘Nu, wat gebeurde er toen je geen antwoord kreeg, Walewski?’


  ‘Ik vertelde het aan mr. Ruhig. Ik zei dat mr. Spaeth wel thuis moest zijn. Hij is al een week lang de deur niet uit geweest, zei ik. Daarom liet ik mr. Ruhig door.’


  ‘Vanmorgen belde Spaeth mij op,’ verklaarde Ruhig hulpvaardig. ‘Zei, dat ik komen moest. Dus, toen er geen antwoord kwam, wist ik dat er iets mis moest zijn. Daarom drong ik erop aan dat Walewski met me meeging en dat deed de goede man ook. Toen vonden we - nu ja, ik heb de politie meteen verwittigd, zoals u weet.’


  ‘Hij zat op de grond,’ zei Walewski, terwijl hij met de rug van zijn rechterhand het speeksel van zijn blauwe lippen veegde. ‘Hij zat daar en hij keek zo verschrikkelijk verbaasd dat ik een ogenblik dacht


  ‘Tussen haakjes,’ zei Ellery met een verontschuldigende blik naar Glücke, ‘wat was eigenlijk de achtergrond van uw afspraak, mr. Ruhig?’


  ‘Weer een testamentswijziging,’ waren Ruhigs letterlijke woorden.


  ‘Weer een?’ Glücke staarde van Ellery naar Ruhig.


  ‘Ja, verleden maandag - even kijken, ja, precies een week geleden - liet Spaeth me met twee assistenten komen en toen heb ik een nieuw testament opgesteld dat hij ten overstaan van mijn assistenten ondertekend heeft. Dat testament,’ Ruhig kuchte weer, ‘onterfde zijn zoon, mr. Walter Spaeth!’ ‘Aha,’ zei de inspecteur vief. ‘Wist je dat je oude heer je onterfd had, Spaeth?’


  ‘We hadden ruzie gehad,’ zei Walter met vermoeide stem, ‘omdat hij Ohippi in het water had laten vallen. Hij belde Ruhig op toen ik er nog was.’


  ‘Wie werd er aangewezen als erfgenaam in het testament van vorige week?’


  ‘Mr. Spaeths protégée, miss Moon. Hij liet haar alles na.’ ‘Waarom moest u dan vandaag een ander testament komen opstellen?’


  Ruhig blies op zijn glanzende kleine vingernageltjes. ‘Weet ik niet. Ik weet alleen dat hij vandaag het testament weer wilde wijzigen. Maar toen ik hier aankwam, was het te laat.’ Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Dan is Winnie Spaeths wettelijke erfgename,’ zei de inspecteur somber. ‘Prettig voor haar dat hij een kopje kleiner gemaakt werd voordat hij weer van gedachten veranderen kon... Wat is er, Jerry?’


  ‘Hier is die Frank, de dagportier.’


  ‘Laat hem binnenkomen.’


  De eenarmige portier schuifelde naar binnen, zenuwachtig trekkend met zijn smalle gezicht. ‘Ik ben Atherton Frank. Ik weet absoluut niets -’


  ‘Hoe laat was jij vrij?’ vroeg de inspecteur.


  ‘Om zes uur ging hij weg,’ kwam Walewski haastig tussenbeide. ‘Om zes uur moet ik beginnen. Ziet u nou dat ik niets weten kon -’


  ‘Om zes uur,’ mompelde Frank. Hij keek strak naar zijn vormeloze schoenen. Walter leunde nu naar voren en staarde de eenarmige man verbaasd aan. Val zag dat Walters handen nu ook zenuwachtig trilden, bijna even vlug als Franks gezicht.


  Hij is bang, dacht Val bitter. Een lafaard ben je, niettegenstaande al je mooie praatjes. Je bent bang dat Frank je gezien heeft. Hij moet je ook wel gezien hebben, tenzij je over de muur geklommen bent. Over de muur... Val sloot de ogen. Waarom zou Walter nou over de muur geklommen zijn?


  ‘Luister, Frank,’ zei Glücke vriendelijk. ‘Jij bent een belangrijke persoon in deze zaak. Dat weet je toch, niet?’


  ‘Ik?’ zei Frank die de ogen opsloeg.


  ‘Natuurlijk! Er is maar één ingang naar Sans Souci. En de hele dag heb jij daar op wacht gestaan. Dat is toch zo, niet?’ ‘O ja, natuurlijk! Zeker!’


  ‘Dus jij weet wie er in- of uitgegaan is vanmiddag. Weet je, Frank, ik geloof dat jij nu meteen de hele zaak oplossen kunt.’


  ‘Echt?’ zei Frank,


  ‘Denk nou goed na! Wie zijn er gekomen of gegaan?’ Frank fronste zijn dunne wenkbrauwen. ‘Ja, laat ik eens kijken. Even denken. Mr. Spaeth niet, ik bedoel - hem daar.’ Hij wees met een vuile duim naar de uitbouw naast de haard waar de lijkschouwer nog aan het werk was. Ik heb hem de hele dag niet gezien... Bedoelt u na de veiling?’ vroeg hij plotseling.


  ‘Ja.’


  ‘Na de veiling... Nou ja. Eerst verdwenen de mensen zo langzamerhand. Toen de politie. Een tijdje later reed miss Moon weg, en om ongeveer vier uur kwam ze terug. Ik denk dat ze was gaan winkelen; ze had allerlei pakjes bij zich. Haar tante, mrs. Moon, is naar Palm Springs. Is ze al terug?’


  ‘Nee hoor,’ zei Glücke vertrouwelijk.


  Frank krabde zich op zijn magere kin. ‘Even kijken. Dat zal het wel zijn... Nee, wacht even!’ Toen hield hij plotseling op en keek angstig rond. ‘Ik bedoel, ik geloof -’


  ‘Je bedoelt wat?’ vroeg Glücke vriendelijk.


  Frank wierp een begerige blik naar de deur. Walter ging rechtop zitten. Val hield haar adem in. Ja? Ja?


  ‘Eh..zei Frank.


  ‘Er is vanmiddag nog iemand geweest!’ snauwde Glücke, nu plotseling weer zichzelf, zonder vriendelijk masker. ‘Wie was dat? !’ Frank dook weg. ‘Wil je dat ik je laat aanhouden als getuige?’ donderde de inspecteur.


  ‘Nee, n-nee meneer,’ stotterde Frank. ‘Het was hém. Ongeveer half zes. Half zés!’


  ‘Wie?’


  Frank wees met een knobbelige wijsvinger naar Rhys Jardin. 'Nee!’ schreeuwde Val die van haar stoel sprong.


  ‘Die kerel is gewoon gek,’ zei Rhys met een verbaasde stem. ‘Rustig aan,’ zei Glücke. ‘Jullie krijgen nog kans genoeg om te praten. Weet je zeker dat het mr. Jardin was, Frank?’


  De portier draaide nerveus aan een knoop van zijn jas. ‘Ik -ik zat in het huisje de krant te lezen... ja, de krant. Toen hoorde ik voetstappen op de weg. Toen sprong ik op om te gaan kijken, en toen liep mr. Jardin al op het pad naar het huis van Spaeth -’


  ‘Wacht eens even,’ zei Glücke. ‘Stond het hek dan open?’ ‘Nee meneer, maar mr. Jardin had een sleutel van de poort - iedereen in San Susie heeft een sleutel - dus hij kon makkelijk binnenkomen.’


  ‘Stond er een auto voor het hek?’


  ‘Geen auto gezien.’


  ‘Dit is belachelijk,’ begon Rhys, die erg bleek was. De inspecteur keek hem aan en hij zweeg.


  ‘Ja maar,’ zei Ellery lijzig. ‘Toen jij uit je konijnenhok kwam, Frank, en van achter een man naar het huis zag toelopen, hoe kon je toen zeker weten dat het mr. Jardin was?’


  ‘Het was absoluut mr. Jardin,’ zei Frank koppig.


  De inspecteur keek geërgerd. ‘Kun je niet wat duidelijker zijn? Heb je zijn gezicht niet gezien?’


  ‘Ik blijf hier niet...’ huilde Val.


  ‘Je blijft waar je bent en verroert je niet. Nou zeg op, Frank.’ ‘Ik heb zijn gezicht niet gezien,’ prevelde Frank. ‘Maar toch wist ik dat hij het was. Ik kon het zien aan zijn jas, zijn kemelharen jas.’


  Walter viel langzaam terug tegen de leuning van zijn stoel. Val gaf hem een blik van onvermengde haat. En Rhys ging zitten op de stoel waaruit hij zojuist was opgestaan, zenuwachtig bijtend op zijn kaken.


  ‘Kom nou,’ zei Ellery vrolijk. ‘Vijf van de tien mensen in Hollywood dragen kemelharen jassen. Ik heb er zelf ook een. Weet je zeker dat je mij niet gezien hebt, Frank? Ik ben ongeveer even groot als mr. Jardin.’


  Frank leek kwaad te worden. ‘Maar uw jas is niet gescheurd,’ zei hij kortaf.


  ‘O,’ zei Ellery. En het gezicht van de inspecteur klaarde op. ‘Gescheurd, Frank?’


  ‘Ja, meneer. Vanmiddag toen mr. Jardin na de veiling wegging, bleef zijn jas haken aan het slot van zijn auto. Precies onder de rechterzak scheurde er een lange lap af.’


  ‘Ik dacht,’ merkte Ellery op, ’dat je die man van achteren gezien had!’


  ‘Hij liep langzaam,’ mompelde Frank met een kwaadwillende blik naar zijn beul, ‘alsof hij ergens over nadacht. En hij had zijn handen achter zijn rug samengevouwen onder zijn jas. Zodoende kon ik de scheur onder de zak zien. Dus wist ik dat het mr. Jardin was.’


  ‘Q.E.D.,’ mompelde Ellery.


  ‘Ik heb hem zelfs nog nageroepen: “Mr. Jardin!”, keihard. Maar hij keek niet om. Hij liep gewoon door. Dus ging ik weer terug naar het portiershuisje. Hij had zeker niets gehoord.’ ‘Ik zou wel eens willen weten -’ begon Val op woedende toon, toen er iemand binnenkwam die iets omhoogstak. ‘Kijk eens wat ik gevonden heb,’ zei hij. Het was een lang geelbruin stuk kemelharen doek, driehoekig met een spitse punt. ‘Waar lag dat?’ vroeg Glücke terwijl hij het vastgreep. ‘Het zat op een van de spijlen van de omheining, precies boven de plek waar die bank naar toe geschoven werd.’


  De inspecteur onderzocht het stuk textiel met gretige vingers. ‘Het was al gescheurd,’ prevelde hij, ’en toen hij over het hek klom, bleef het losgescheurde stuk haken en scheurde helemaal af, vanaf de zak tot de zoom.’ Hij keerde zich om en keek Rhys Jardin veelbetekenend aan. ‘Mr. Jardin,’ zei hij koud. ‘Waar is uw kemelharen jas?’


  In de kamer hing een stilte, zo zwaar dat je trommelvliezen er pijn van deden. Als dit een verhaal van romantische ridderlijkheid geweest was, zou Walter nu opgesprongen zijn om uit te leggen wat er gebeurd was, hoe hij per ongeluk Rhys’ jas meegenomen had, hoe -. Maar Walter bleef gewoon zitten, zo stom als een kleermakerspop. En plotseling, met bitterzure duidelijkheid, begreep Val waarom. Hij kon onmogelijk toegeven dat hij haar vaders jas had gedragen, zonder te erkennen dat hij gelogen had. Hij had verteld dat hij het terrein niet eens betreden had. Maar nu was het duidelijk dat hij wel binnen geweest was met zijn eigen sleutel; dat Frank hem voor Rhys Jardin had aangezien als gevolg van die scheur in zijn jas; dat hij naar zijn vaders huis was gelopen en... En wat? Wat toen? Was dat, vroeg Val zich af met een klein kinderstemmetje, was dat de reden dat Walter gelogen had? Was dat de reden waarom hij die verraderlijke jas had verstopt? of weggegooid? Zat hij daarom zo suffig te kijken terwijl de politie dacht dat Rhys in Spaeths huis geweest was omstreeks de tijd dat deze doodgestoken werd?


  Zonder hem aan te kijken, wist Val dat haar vader precies hetzelfde dacht als zijzelf. Hij zou zo gemakkelijk kunnen zeggen (zij ook trouwens): ‘Kijk, inspecteur. Walther Spaeth heeft vanmiddag per ongeluk mijn jas meegenomen en zodoende dacht Frank dat ik daar liep. Ik heb de jas niet eens meer. Ik weet niet eens waar hij is. Vraag het maar aan Walter.’ Maar Rhys zei niets, geen woord en wat Val betreft, zij had ook geen woord kunnen uitbrengen al zou haar leven er vanaf hangen. Walter, Walter waarom zeg je niets, waarom vertel je het niet?


  ‘Geen antwoord dus,’ zei de inspecteur met een zure grijns. ‘Uitstekend, mr. Jardin. Frank, zijn er vanmiddag na de veiling nog andere personen Sans Souci binnengekomen behalve mr. Jardin en miss Moon?’


  ‘Nee, meneer,’ zei Frank die al half buiten was.


  ‘Walewski, toen jij vanmiddag Frank afloste, heb jij toen nog iemand anders binnengelaten, behalve mr. Ruhig? - en hebben jullie toen samen het lijk van Spaeth ontdekt?’


  ‘Zo is het precies, meneer.’ Glücke wees met een zekere geïrriteerde vermoeidheid naar de portier. ‘Laat maar gaan,’ zei hij tegen de detective. ‘Laat nou dat mens Moon maar komen.’ Een gedachte had zich in Vals hoofd vastgezet. Ze voelde haar dreunen in de oren. Hoe harder ze probeerde haar te verdringen, des te onverzettelijker keerde die gedachte terug: ‘Walter, heb jij je vader vermoord?’


  6. AANVAL EN VERDEDIGING


  Winnie Moon had gehuild. Ze bleef bij de deur staan in een pose van pure wanhoop, een zwarte zakdoek voor haar ogen.


  Dat gaat vlug, dacht mr. Ellery Queen bewonderend; nu al in de rouw! Het was nu eenmaal mr. Queens gewoonte om die dingen te zien die anderen ontgingen; hierdoor viel het hem nu ook op dat Anatole Ruhig een gedaante-verandering onderging. Mr. Ruhig die op bewonderenswaardige wijze de indruk had gevestigd dat hij persoonlijk volledig buiten deze zaak stond, werd plotseling opgewonden bij de tragische opkomst van miss Moon. Hij snelde naar haar toe, nam haar hand vast en fluisterde een vriendelijk woord; mr. Queen merkte echter ook op dat ze haar verbazing hierover maar nauwelijks kon verbergen. Ruhig liep weer terug, haalde een stoel, vatte haar bij de schouders - waarbij hij op zijn tenen moest gaan staan - en laveerde haar galant naar de stoel, met bijna Oosterse charme. Vervolgens ging hij achter haar staan, het zinnebeeld van een man die van plan is de schoonheid te verdedigen tegen de smaad en rampspoed tot zijn laatste snik.


  Weinig hoffelijk vroeg mr. Queen zich af of mr. Ruhig, nu Solly Spaeth naar het rijk der doden was verhuisd, van plan was de verantwoordelijkheid voor miss Moons troebele levensloop op zich te nemen. Weer begon miss Moon te huilen. ‘Kom kom,’ zei inspecteur Glücke haastig, ‘we zijn zo klaar en dan kunt u uithuilen. Wie heeft Solly Spaeth gedood?’


  ‘Ik kan wel zeggen wie het maar al te graag gedaan had,’ huilde Winnie, terwijl ze haar zakdoek net lang genoeg wegschoof om naar Rhys Jardin te kunnen kijken.


  ‘Mr. Jardin bedoelt u?’


  Bij dit nieuwe gevaar kreeg Val weer kippevel. Die onuitstaanbare kapstok! Maar haar geest was zo druk bezig met ander, pijnlijker verdriet dat ze er niet toe kwam haar dreigende blikken naar de snikkende schoonheid in daden om te zetten.


  ‘Ja,’ zei miss Moon, een ogenblik haar tranen ophoudend. ‘Hij deed niets dan ruzie zoeken met die arme lieve Solly. Verleden week -’


  ‘Winnie,’ zei Walter met verstikte stem, ‘hou je vuile mond!’ Kijk, dacht Val, nü praat hij wel.


  ‘Wat? Het is je eigen vader,’ zei Winnie venijnig. ‘Ik zwijg niet, Walter Spaeth. Je weet dat het waar is. Maandagochtend had ie verschrikkelijke ruzie met Solly over de overstromingen en de fabrieken en zo. En vanochtend is ie nog hier geweest en heeft ie gedreigd


  ‘Gedreigd,’ herhaalde Glücke met kennelijke voldoening. ‘Hij zei dat hij opgehangen moest worden, zei d’ie! Hij zei dat ie in kleine stukjes gehakt moest worden, zei d’ie! Hij zei dat ie een oplichter was. Toen hoorde ik niets meer -’


  ‘Het mens heeft kennelijk bij de deur staan luisteren,’ zei Rhys, wiens bruine wangen langzaam rood kleurden. ‘Het is waar dat we ruzie hadden, inspecteur, maar -’


  ‘Het is ook waar,’ zei de inspecteur droog, ‘dat jullie ruzie hadden over het faillissement van Ohippi.’


  ‘Ja,’ zei Rhys, ‘en over het feit dat hij mij geruïneerd had, maar -’


  ‘U bent alles kwijtgeraakt niet, mr. Jardin?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Solly heeft u geruïneerd terwijl hij er zelf een fortuin aan overhield.’


  ‘Maar hij heeft nog duizenden anderen geruïneerd!’


  ‘Wat doet die apekop, Rhys,’ schreeuwde een vertrouwde stem. ‘Probeert hij jou te snaaien voor die moord?’ Pink stormde de kamer binnen, zijn rode haren recht overeind. ‘O, Pink,’ huilde Val en ze wierp zich in zijn armen.


  ‘Het is in orde,’ zei Rhys vermoeid tegen een detective die zijn lippen al stond te likken. ‘Hij is een vriend van mij.’ ‘Zeg, luister eens,’ snauwde Pink tegen Glücke, ‘het kan me niet schelen als jij op je kop naar de kerk gaat, maar als jij zegt dat Rhys dit gedaan heeft, dan ben je een stomme, slappe, schele leugenaar!’ Hij. klopte Val onhandig op haar wang. ‘Ik had wel eerder willen komen, maar ik wist niets voordat ik hier kwam. Mibs zei waar jullie waren.’


  ‘Fijn, Pink,’ zei Rhys zacht en Pink hield op met praten. Inspecteur Glücke keek hem een ogenblik nadenkend aan. Toen haalde hij zijn schouders op.


  ‘U bent nogal sportief aangelegd, nietwaar, mr. Jardin?’


  ‘Als u het zo noemen wilt -’


  ‘U bent golfkampioen, u bent een uitstekend scherpschutter op het pistool, afgelopen lente heeft u deze Pink hier verslagen in de finale van de kampioenschappen boogschieten in Californië, u heeft tegen de allersterksten gezeild... U ziet dat ik alles over u weet.’


  ‘Draait u maar liever niet om de zaak heen,’ zei Rhys koud. ‘U schermt ook nietwaar?’


  ‘Ja.’


  Glücke knikte. ‘Het is wel niet algemeen bekend, maar u bent bovendien een van de allerbeste amateur-schermers in de Verenigde Staten.’


  ‘Inderdaad,’ sprak Rhys langzaam.


  ‘Hij probeerde het zelfs Solly te leren,’ krijste miss Moon. ‘Hij zei altijd dat hij oefenen moest!’


  De inspecteur straalde. ‘Is dat zo?’ Hij draaide zich om en keek veelbetekenend naar de donkerbruin geschilderde muur boven de haard. Daar hing een verzameling oude wapens, sierstukken - twee duelleer-pistolen met zilveren kolven, een achttiende eeuws geweer met een buitengewoon lange loop, een haakbus, een aantal dolken, ponjaards en stiletto’s, meer dan een dozijn door de tijd zwart gekleurde zwaarden, rapieren, sabels, kromme sabels en rijk met juwelen versierde zwaarden. Hoog daarboven hing een zwaar gegroefd zwaard, zoals ze in de dertiende eeuw gebruikt werden door de ruiterij. Het hing schuin over de muur. Een dunne lichte streep in de donkerbruine verf kruiste dit middeleeuwse wapen, waaruit bleek dat hier vroeger net zo’n zwaard gehangen had. ‘Het is weg,’ gilde Winnie die naar de streep wees.


  ‘Hé!’ zei Glücke.


  ‘Maar om vier uur hing het er nog.’


  ‘Om vier uur, was dat toen u Spaeth voor het laatst gezien heeft, miss Moon?’


  ‘Ja, toen ik terugkwam met de boodschappen...’


  ‘Mag ik zo vrij zijn te informeren wat de bevallige miss Moon zoal gedaan heeft tussen vier uur en het ogenblik dat mr. Spaeth vermoord werd?’ mompelde mr. Queen.


  ‘Ik was in mijn boudoir nieuwe jurken aan het passen,’ antwoordde Winnie verontwaardigd. ‘Wat denk je eigenlijk?’ ‘En heeft u niets gehoord, miss Moon?’


  Ruhig werd kwaad. ‘Ik zou wel eens willen weten -’


  ‘Luister eens, Queen,’ snauwde Glücke, ‘je zou me een groot plezier doen als je je hier niet mee bemoeide.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Ellery.


  Glücke zuchtte en begon opnieuw. ‘Goed,’ zei hij op rustige toon. ‘Laten we eens zien wat dat voor een soort steekwapen is.’ Hij liep naar de haard met het air van een goochelaar die zijn stoutste stukje gaat vertonen en zette er een stoel voor. Hij ging op zijn tenen op de stoel staan en las luidop het onderschrift op een klein bronzen bord dat onder de lichte streep in de verf aan de muur bevestigd was: ‘Italiaans rapier, uitgehold gevest, zeventiende eeuw.’ Triomfantelijk stapte hij weer van zijn stoel af. Niemand zei iets. Rhys bleef rustig zitten, zijn gespierde handen bewegingloos op zijn knieën. ‘De feiten zijn deze, dames en heren,’ zei de inspecteur, ‘dat Solly Spaeth doodgestoken is en dat er een Italiaans rapier ontbreekt. We mogen rustig zeggen dat dit rapier verdwenen is. Het is niet in het huis en tot nu toe hebben mijn mannen het ook nog niet in het park gevonden. Steekwond -rapier weg. Het ziet er naar uit dat de moordenaar het rapier van de muur nam, Solly de hoek in dreef daar bij de haard, hem doorstak en er toen met het zwaard vandoor ging.’


  Mr. Queens stem klonk helder in de stilte: ‘Dat is nou precies de moeilijkheid,’ klaagde hij.


  Inspecteur Glücke wreef langzaam met zijn hand over zijn gezicht. ‘Luister eens, jij - ’ Toen wendde hij zich tot Jardin en beet hem toe: ‘U was zeker toevallig Solly schermles aan het geven, nietwaar?’


  Rhys glimlachte even, charmant als altijd; Val was zo trots op hem dat ze wel zou kunnen huilen. En Walter, de lafaard, verroerde geen vin. ‘Kijk nou zelf,’ zei de inspecteur iets beminnelijker. ‘Frank zegt dat u de enige bent die vanmiddag Sans Souci is binnengekomen. We kunnen het stuk van uw jas als bewijs aanvoeren en ik verzeker u dat we de jas zelf ook binnen de kortste tijd gevonden hebben.’


  ‘Ik zou het prettig vinden hem weer terug te hebben,’ zei Rhys luchtig.


  ‘U heeft toegegeven dat u minstens twee keer een conflict hebt gehad met de dode, zelfs vanochtend nog.’


  ‘U heeft nog iets vergeten,’ zei Rhys opnieuw glimlachend. ‘Na onze ruzie van vanochtend heb ik Spaeth nog eenmaal gezien. Hij kwam naar mijn huis toe - ik bedoel het huis waar ik vandaag uitgetrokken ben.’ Val schrok; dit was nieuw voor haar. ‘We hadden een kleine woordenwisseling in de gymnastiekzaal. Het eindigde ermee dat ik weggelopen ben.’ ‘Bedankt voor de tip,’ zei Glücke. ‘Het zou verstandiger zijn in het vervolg zulke feiten maar voor u te houden. Heb je het genoteerd, Phil? Je motief is ook nogal duidelijk, Jardin -hij heeft je geruïneerd en als ik me niet vergis, wou hij niet doen wat jij van hem eiste, namelijk zijn winst weer in Ohippi steken om de zaak te redden. Tenslotte, jij schermt en Solly is met een degen vermoord. Best mogelijk dat je hem onverhoeds gestoken hebt, terwijl je bezig was hem een nieuw kunstje te leren.’


  ‘En wat deed hij dan?’ vroeg Rhys. ‘Had hij dan geen degen om zich te verdedigen?’


  Ze keken elkaar aan. ‘Luister eens, Rhys,’ zei de inspecteur, ‘als jij een volledige bekentenis ondertekent, laat ik Van Every een pleidooi opstellen. We kunnen het makkelijk op zelfverdediging gooien.’


  ‘Aardig van u,’ glimlachte Rhys. ‘Trouwens, bij een jury zou ik ook nog wel kans maken, niet? Ze zouden waarschijnlijk dankbaar zijn omdat ik de wereld van die oplichter verlost heb.’


  ‘Nou en of! Net wat u zegt, mr. Jardin.’


  ‘Paps, huilde Val.


  ‘Ik zeg je dat ik onschuldig ben en verder zoek je het zelf maar uit!’


  Opnieuw keek Glücke hem aan. ‘Zoals je wilt,’ zei hij kortaf en keerde zich om. ‘Aha, dokter. Bent u klaar?’


  Dokter Polk werd nu weer zichtbaar. Hij rolde zijn hemdsmouwen naar beneden. De detectives verspreidden zich over de hele kamer en Val zag met een oog dat het lichaam in de hoek nu met een kleed bedekt was. ‘In afwachting van de sectie,’ zei dokter Polk abrupt, ‘kunnen we dit alvast zeggen: de wonde is gemaakt met een scherpgepunt instrument, ongeveer anderhalve centimeter breed aan de huidoppervlakte. Het hart is net niet geraakt. Ik denk wel dat het dat ontbrekende rapier geweest is, ofschoon ik het ding eerst zou moeten zien voordat ik dat met zekerheid zou durven zeggen.’ ‘En het ogenblik waarop de dood is ingetreden?’ vroeg Glücke.


  ‘Klopt met het horloge.’


  Mr. Ellery Queen bewoog rusteloos. ‘Het horloge?’


  ‘Ja,’ zei de inspecteur ongeduldig, ‘zijn arm sloeg tegen de muur toen hij neerzonk in die hoek, want zijn polshorloge is verbrijzeld en de stukjes glas liggen op de vloer naast hem. De wijzers staan op 5.32 uur.’


  Rhys Jardin grinnikte. Zelfs Glücke leek verbaasd te zijn door deze uiting van vrolijkheid. Het zat hem dwars, want hij keek Rhys zijdelings aan. Maar Valerie wist waarom haar vader lachte. Ze voelde zo’n opluchting over zich komen dat ze een ogenblik lang een zoute smaak in haar mond proefde. Ze voelde een neiging om in hysterisch lachen uit te barsten. Om 5.32 uur was Solomon Spaeth vermoord. Maar om 5.32 stapte Rhys Jardin juist in de zelfbedieningslift van Hotel La Salie samen met Val, op weg van hun kamers naar de foyer beneden om op Walter te wachten. 5.32 uur ... Plotseling bevroor Vals neiging om te lachen in een uitbarsting van paniek. Rhys was nu veilig; met zo’n alibi kon niets hem meer deren. Maar Walter ... Voor Walter was het niet zo mooi. Om 5.32 uur, terwijl Rhys vlak voor Mibs Austin stond te wachten in de foyer van La Salie, had Val Walter opgebeld. Mibs, die de telefoon bediende, had met Walter gesproken en zijn stem herkend. Als inspecteur Glücke de kleine blonde telefoniste zou ondervragen, als zij hem over dat gesprek zou vertellen, waar Walter toen was, op welk ogenblik ... Een ogenblik, door de mist voor haar ogen heen, zag Val Walters gezicht toen hij zich afwendde om door de zijramen naar buiten te kijken. Er lag zo’n uitdrukking van pijn op zijn gezicht dat ze bereid was alles te vergeten als ze hem maar in haar armen kon nemen. Hij dacht ook aan dat telefoongesprek. Walter, huilde ze zacht, waarom heb je gelogen? Wat is het toch dat je verbergt?


  Er kwam een lange kerel binnen, sjouwend met zijn valies. ‘Bronson,’ zei dokter Polk, terwijl de rimpels op zijn voorhoofd zich ontspanden. ‘Blij dat je er bent. Wil je hier even naar kijken?’


  De politionele scheikundige en de officiële lijkschouwer haastten zich samen naar de uitbouw bij de haard. De detectives vormden er opnieuw een kringetje omheen. ‘Ga maar naar huis,’ zei de inspecteur bruusk tegen Walter. ‘Ik zie je morgenvroeg nog wel. Of wil je liever hier blijven?’ ‘Nee,’ zei Walter zonder zich te bewegen, ‘nee hoor!’ Toen stond hij plotseling vlug op, greep zijn hoed en liep naar de gangdeur waarbij hij eenmaal struikelde over een plooi in het vloerkleed. Hij keek niet meer naar de Jardins.


  ‘U kunt ook gaan, miss Moon, mr. Ruhig en jij daar kerel, hoe heet je ook weer?’


  Maar Pink zei: ‘Straks gooi ik jou nog een keer in de vijver als je niet oppast.’


  ‘Mag - mogen mijn vader en ik ook weg, inspecteur?’ vroeg Val, kijkend naar de deur waar Walter door verdwenen was. Plotseling echter werd het uitzicht bedorven en sloot Val haar ogen, want mr. Ruhig leidde eerbiedig de verrukkelijke miss Moon naar buiten, door dezelfde deur.


  ‘Nee,’ beet Glücke terug.


  Val zuchtte. De inspecteur liep naar het groepje bij de haard. Mr. Queen, niet langer in staat zijn nieuwsgierigheid te bedwingen, liep vlug achter hem aan en probeerde over zijn schouder te kijken om te ontdekken wat er aan de hand was. Ze hadden het dekkleed weer van het lijk afgenomen. De scheikundige knielde naast hem neer en bestudeerde aandachtig de bruinachtige opening van de steekwonde. Tweemaal rook hij er zelfs aan. Dan schudde hij langzaam zijn hoofd en keek naar dokter Polk. ‘Het is inderdaad stroop,’ zei hij met verbaasde stem.


  ‘Dat dacht ik al,’ antwoordde dokter Polk. ‘En het zit niet alleen aan de buitenkant maar het is er zelfs ingedrongen.’ ‘Stroop,’ herhaalde de inspecteur. ‘Wat is dat nu weer voor onzin. ... Hé zeg, wil je alsjeblieft van me afblijven? !’ Ellery krabde over zijn harige wangen. ‘Neem me niet kwalijk, inspecteur. Stroop? Dat is merkwaardig. Zei u dat de punt precies naast het hart terechtgekomen is, dokter?’


  De dokter keek hem nieuwsgierig aan. ‘Ja.’


  Met zijn schouder duwde Ellery Glücke opzij en hij drong helemaal door het groepje heen tot hij vlak bij het lijk stond. ‘Was de steekwond ernstig genoeg om dodelijk te zijn, dokter?’


  ‘Is hij dood of is hij niet dood,’ gromde de inspecteur,


  ‘Dat weet ik wel, maar ik heb zo’n idee dat er een vreemde kant aan de zaak zit. Nu, dokter, wat denkt u?’


  ‘Moeilijk te zeggen,’ zei de lijkschouwer peinzend. ‘Hij heeft niet veel bloed verloren. Hij zou waarschijnlijk pas na een uur doodgebloed zijn... tenminste als er niets aan gedaan was. Het is inderdaad vreemd.’


  ‘Zo vreemd,’ zei Ellery, ‘dat ik mr. Bronson die stroop maar eens zou laten onderzoeken.’


  ‘Waarvoor?’ grauwde Glücke.


  ‘De stroop zelf en de manier waarop zij in de wond is doorgedrongen, wekken de indruk dat die stroop er door middel van het wapen dat de wond veroorzaakte, opzettelijk ingesmeerd is. Wat heeft het nu voor zin om het scherp van een rapier met stroop in te smeren? Nu, stroop is kleverig en zodoende een uitstekend bindmiddel voor andere stoffen.’ ‘O, juist, juist,’ mompelde dokter Polk. ‘Zo had ik het nóg niet bekeken, maar er zijn aanwijzingen - ’


  ‘Hoe zit het nu eigenlijk?’ vroeg de inspecteur geïrriteerd. ‘Het is maar een voorstel, een zeer bescheiden voorstel en zo,’ zei Ellery met een verzoenende glimlach. ‘Maar als u mr. Bronson die stroop eens op vergif laat onderzoeken, ik bedoel - vergif in vaste vorm, niet in vloeibare - dan denk ik dat u wel wat vindt.’


  ‘Vergif,’ prevelde Glücke. Hij krabbelde aan zijn neus en keek kribbig naar Ellery vanuit zijn ooghoeken.


  De scheikundige schraapte zorgvuldig een laagje stroop van de wonde en legde het op een glasplaatje. Toen opende hij zijn valies en ging aan zijn werk. Stroop. Vergif. Val sloot haar ogen. ‘Cyaankali,' kondigde Bronson tenslotte aan. ‘Dat lijkt me wel zeker. Ik kan natuurlijk geen officiële verklaring geven zonder een laboratorium-onderzoek.’


  ‘Cyaankali!’ riep dokter Polk uit. ‘Natuurlijk!’


  ‘Komt voor in poedervorm,’ zei de chemicus, ‘- witte kristallen. Het is zorgvuldig met de stroop vermengd - en niet zo’n klein beetje zou ik zeggen.’


  Vernietigt bepaalde enzymen die essentieel zijn voor de intercellulaire stofwisseling,’ mompelde de dokter. ‘Binnen een paar minuten dodelijk. Hij is dood geweest voordat het spul volledig geabsorbeerd was. Dus moeten er bij de sectie sporen van het vergif aangetroffen worden in die weefsels die met het wapen in aanraking zijn geweest.’ Hij keek even naar de grijs omkranste kale schedel van de dode. ‘Nou ja, het is in ieder geval een pijnloze dood geweest.’


  ‘Zeg, is er iemand die mij feliciteert?’ verzuchtte Ellery. Glücke keek hem vernietigend aan en draaide hem zijn rug toe. ‘Cyaankali. Goed, we zullen er onmiddellijk werk van maken.’


  ‘Ik ben bang dat je weinig succes zal hebben,’ zei Bronson, die zijn valies alweer ingepakt had. ‘Het is heel gewoon spul, wordt voor tientallen dingen gebruikt. In de fotografie, voor poetsmiddelen en ga zo maar door. Je kunt het bij iedere drogist krijgen.’


  ‘Bedonderd,’ zei de inspecteur die duidelijk teleurgesteld was. ‘Nou goed, dokter. Haal hem maar weg. Als het enigszins kan, heb ik graag morgenochtend uw verslag.’


  Ellery bleef op een afstand toen dokter Polk, te midden van druk heen en weer lopende detectives, toezag hoe het lijk weggebracht werd. Hij scheen zich ergens zorgen over te maken. ‘Zeg, dokter Polk,’ zei hij vlak voordat deze Solly’s overblijfselen door de deur naar buiten wilde volgen, ‘klopt het ogenblik van de dood zoals het door het stilstaande horloge wordt aangegeven eigenlijk wel met de toestand waarin het lijk verkeert?’


  ‘Ja. Hij is overleden aan cyaankalivergiftiging. Hij is niet doodgestoken. Wel is hij onmiddellijk nadat hij gestoken werd, gestorven. Als ik de atmosfeer in deze kamer en de toestand van het lijk in acht neem, geloof ik dat hij ongeveer om 5.30 uur dood is gegaan. Nu, het horloge zegt 5.32 uur, dat klopt dus prachtig... Goed werk trouwens van u, mr. Queen. U bent detective, niet?’


  ‘Ik ben detective genoeg om in de gaten te hebben dat ze behoorlijk de pest in hebben in de officiële hoek. Bedankt, dokter.’ Hij zag dokter Polk en Bronson vertrekken. ‘Kunnen wij nu ook gaan, inspecteur?’ vroeg Val opnieuw, peuterend aan het plekje op haar linker ringvinger. Solly’s stille silhouet onder het doodslaken had een nare smaak in haar mond achtergelaten, en zij voelde een groot verlangen om ergens een sherry-cocktail te gaan drinken.


  ‘Als ik klaar ben met jullie. Héla,’ brulde Glücke, ‘wat voor de duivel ben je daar nou weer aan het doen?’


  Ellery had een stoel naast de open haard gesleept en ging daarop geheimzinnige lichaamsbewegingen staan maken. Het leek wel alsof hij Dracula overtreffen wilde door tegen de muur op te klimmen, ik probeer,’ zei hij vriendelijk terwijl hij naar beneden stapte, ‘het antwoord te vinden op drie vragen.’ ‘Luister eens, Queen - ’


  ‘Ten eerste: waarom heeft de moordenaar dit bepaalde zwaard gebruikt?’


  ‘Hoe kan ik dat nou ruiken. Ik zeg je -’


  ‘Waarom,’ ging Ellery voort terwijl hij vlakbij de open haard ging staan en zijn arm omhoog hief langs de muur erboven, ‘waarom heeft hij deze spitse Franse degen niet gebruikt?’ ‘Weet ik niet,’ blafte Glücke, ‘en kan me niets schelen ook. Wil je nou eindelijk -’


  Ellery wees omhoog. ‘Zie je die stofvlek op de muur daar, waar het verdwenen rapier gehangen heeft? Geen mens kan daar bij zonder ergens op te gaan staan. Maar waarom zou je nu met een stoel gaan slepen om een zeventiende-eeuws Italiaans rapier te pakken als je alleen maar je arm hoeft op te heffen om een negentiende-eeuwse Franse degen te grijpen die net zo geschikt is?’


  ‘Dat is een van die onverklaarbare ingevingen die bij impulsieve misdaden wel vaker voorkomen,’ zei Rhys die, ondanks zijn eigen gedachten, toch gefascineerd was door deze vraag.


  ‘Wie heeft jou wat gevraagd?’ zei de inspecteur woedend. ‘En wie zegt dat dit een impulsieve misdaad was?’ zei Ellery. ‘Nee, mr. Jardin, de moordenaar heeft ofwel vlak voor de misdaad de punt van het rapier met zijn stroopmengsel bestreken ofwel hij heeft dat al een hele tijd van tevoren gedaan. En dan is het duidelijk dat het een lang voorbereide moord is. Hoe dan ook, in beide gevallen moest hij van te voren het gif in de stroop mengen. Het is dus absoluut geen impulsieve moord geweest.’


  De oren van de inspecteur waren inmiddels vuurrood geworden. ‘Kijk,’ zei hij met overslaande stem, ‘ik ben nog nooit als gespreksleider opgetreden bij een discussie over een zaak die ik zelf in onderzoek heb. Willen jullie dus alsjeblieft -’ ‘Jij ruikt naar zure haring,’ zei Pink, die een hevige afkeer voor inspecteur Glücke had opgevat.


  ‘En nu,’ zei Ellery haastig, bang dat hij niet klaar zou komen voordat de klap viel, ‘mijn tweede vraag. Zij luidt: waarom heeft hij het zwaard eigenlijk met vergif ingesmeerd?’ ‘Waarom?’ brulde Glücke mei zijn armen zwaaiend. ‘Wat zijn we hier eigenlijk aan het doen? Hersengymnastiek? Om zeker te zijn dat de man dood zou gaan, natuurlijk!’


  ‘Zou dat niet lijken op “bretels dragen om je broekriem op te houden”?’ vroeg Ellery ernstig. ‘Gelooft u niet dat je iemand zeer doelmatig kunt vermoorden met een bloot zwaard alleen?’ Allang had inspecteur Glücke er spijt van dat hij de baardige jongeling had toegestaan te blijven. Hij was kennelijk een van die eigenwijze theoretiserende amateurs waar Glücke een hekel aan had. Bovendien stelde hij alsmaar nare vragen in het bijzijn van ondergeschikten. Het was mogelijk dat hij door puur geluk een oplossing zou vinden waardoor hijzelf, de hardwerkende beroepsdetective, beroofd zou worden van zijn prooi: publiciteit en de officiële beloning voor een sensationeel succes. Alles bij elkaar een klierig jongmens. Dus barstte de inspecteur nu eindelijk los. ik ben niet van plan mijn onderzoek te laten verknoeien door een sufferd die detective-verhaaltjes schrijft,’ brulde hij. ‘Je vader moet het wel nemen omdat hij met jou onder een dak woont, maar je bent hier vijfduizend kilometer van Centre Street vandaan en het kan me geen barst schelen wat jij over mijn zaak denkt!’


  Ellery verstijfde. ‘Moet ik concluderen dat u me gaarne op een afstand zou zien?’


  ‘Concludeer je de donder! Verdwijn!’


  ‘Dat je zoiets moet meemaken,’ mompelde Ellery gepikeerd, maar toch zijn uiterlijke waardigheid bewarend. ‘Is dat nu jullie hooggeprezen Hollywoodse gastvrijheid?’


  ‘Mac, verwijder die eigenwijze idioot!’


  ‘Laat maar, Mac. Ik ga al.’ Hij liep naar de Jardins toe en zei hardop: ‘Deze man is niet goed snik en bovendien is hij in staat u in de petoet te stoppen voordat u een uur ouder bent, mr. Jardin.’


  ‘Het spijt me dat u weggaat,’ zuchtte Rhys. ik moet zeggen dat ik me liever aan u toevertrouw dan aan hem.’


  ‘Bedankt voor het eerste vriendelijke woord dat ik in Hollywood hoor. Tot ziens, miss Jardin. Mag ik u beiden aanraden zo weinig mogelijk te praten? Neem zo vlug mogelijk een advocaat in de arm.’


  Inspecteur Glücke keek hem vernietigend aan. Ellery wandelde rustig naar de deur. ‘Maar niet mr. Ruhig,’ zei hij nog met een grijns.


  'Verdwijn je nou eindelijk, klier!’ brulde de inspecteur. ‘Jazeker, inspecteur,’ zei Ellery, ik was bijna mijn derde vraag vergeten, weet u wel. Ik zei toch dat ik drie vragen had.’ Mac liep dreigend op hem toe. ‘Luister Mac. Ik waarschuw je dat ik aan jiu-jitsu doe. De zaak is deze, inspecteur: stel dat uw excentrieke moordenaar op een stoel ging staan om een rapier te pakken als hij veel handiger een degen had kunnen gebruiken. Stel dat hij het wapen ingesmeerd heeft met vergif, terwijl ieder kind mr. Spaeth net zo goed gewoon had kunnen doodsteken', stel dat hij dat allemaal gedaan heeft - waarom heeft hij dan na de misdaad het wapen meegenomen?’


  Inspecteur Glücke was sprakeloos. ‘Dat is iets,’ zei mr. Queen, vaarwel wuivend naar de Jardins, ‘waar u uw versteende hersenen maar eens op oefenen moet.’ Toen ging hij weg.


  7. DE MAN IN KEMELHAAR


  Tegen de tijd dat ze weer bij het hotel aankwamen, kon Val bijna geen voet meer verzetten. Zelfs het verlangen naar sherry was verflauwd. Iedere gedachte was een marteling.


  ‘Het enige dat ik wil, is naar bed gaan en slapen,’ dacht ze. ‘Misschien is alles dan slechts een boze droom geweest als ik morgenvroeg wakker word.’


  Nadat die wonderlijke mr. Queen verdwenen was, had inspecteur Glücke iedereen uit de studeerkamer weggestuurd en toen had hij Rhys een stevig verhoor afgenomen, zó energiek dat Val erbij stond te trillen van pure haat. Pink was enige malen in opstand gekomen tegen de toon van het verhoor, zodat hij uiteindelijk door twee nogal fors gebouwde detectives eruit gegooid was. Later hadden ze hem aangetroffen terwijl hij op het trottoir vlak voor de poort zat te nagelbijten en grommend de vragen, die een groot aantal plaatselijke journalisten op hem afvuurde, afwees. Zelfs in de opwinding van hun eigen gevecht om aan die roofzuchtige bende te ontsnappen, was Val nog misselijk geworden iedere keer als zij aan Glücke’s blinde vasthoudendheid dacht - en Pink had de journalisten vergeleken met bloedhonden die hen zeker niet zouden hebben laten ontsnappen als het huis van Spaeth zelf niet een nog aantrekkelijker prooi was geweest. Tijdens deze hele martelgang had Rhys de inspecteur bijna tot woede gebracht door zijn kalmte. Op de meeste vragen antwoordde hij met een lettergreep, op de belangrijkste vragen antwoordde hij helemaal niets. De inspecteur had alles opgehaald: zijn compagnonschap in de Ohippi-maatschappij, de trusts, de ineenstorting van de fondsen, zijn ruzies met Spaeth, alles wat hij ’s middags gedaan had - oh, dacht Val, had hij daarover maar de waarheid kunnen vertellen! -, zijn bekendheid met het huis van Spaeth, zijn schermhobby. Op ieder ogenblik van die eindeloze, wrede, insinuerende ondervraging had Rhys zich kunnen vrijspreken door zijn alibi mede te delen, maar hij had het niet gedaan en Val, ziek en uitgeput als ze was, begreep waarom hij het niet gedaan had. Omwille van Walter. Walter ... Ze had bijna niets verstaan van Glücke’s schimpende opmerkingen. Tijdens die hele woordenvloed had ze Walters gezicht met zijn onbegrijpelijke uitdrukking voor zich gezien. Rhys liet met opzet toe dat hij in een zeer ernstige moordzaak betrokken werd, omdat Walter iets voor haar betekende - Walter, die altijd zo jongensachtig, naïef en recht door zee was geweest. En die nu als een angstig vogeltje in zichzelf gekeerd was. ik ga wat te bikken maken,’ zei Pink. ‘Jullie zullen wel uitgehongerd zijn.’


  Ik kan geen hap door mijn keel krijgen,’ zei Valerie zwakjes. Rhys zei: ‘Pink heeft gelijk.’ Maar hij zei het op een verstrooide toon.


  ‘Ik heb vanmiddag toen ik hier naar toe kwam, wat van de markt meegenomen,’ zei Pink nors. ‘Daar zouden jullie, kapitalisten, natuurlijk niet aan denken.’


  Val zuchtte: ‘Pink, als we jou niet hadden -’


  ‘Zou je waarschijnlijk verhongeren,’ zei Pink.


  Mibs Austins plaats aan het schakelbord was ingenomen door de nachtportier, een dik oud kereltje met een staande boord; ze liepen dus direct door de hall en gingen met de wankele lift naar boven. Val strompelde over het rode tapijt van de gang achter de twee mannen aan. Ze vroeg zich af waarom Rhys en Pink, die de deur van 3-C al geopend hadden, nu niet ook naar binnen gingen. Maar toen ze zelf de deur bereikt had en naar binnen keek, begreep ze het. In de zitkamer, op de rand van een stoel, zat Walter. Hij zat daar in een vreemde stijve houding, zijn vuile hoed platgedrukt op zijn verbonden hoofd en met ogen als twee beslagen stukken glas.


  Ze keken naar Walter en Walter keek naar hen, zijn hoofd waggelde heen en weer alsof het te zwaar was voor zijn nek. ‘Stinkt,’ zei Pink. Hij haalde zijn neus op en liep naar het raam dat hij ver opengooide.


  Rhys sloot zorgvuldig de gangdeur achter zich dicht. Val maakte twee stappen naar voren en mompelde: ‘Nou?’ Walter likte zijn lippen af met zijn tong en uit zijn mond kwam een serie geluiden die volstrekt niets betekenden. ‘Walter. Hoe ben je binnengekomen?’


  Walter legde zijn rechter wijsvinger op zijn mond: ‘Ssst. Sst - stil. Sl - sleutel gegapt. - beneje.’ Hij keek vanuit zijn stoel naar haar op met een verontwaardigde, bijna gebelgde blik.


  ‘Nu?’ vroeg Val opnieuw. ‘Heb je me niets te zeggen, Walter?’ 'Wat? Waarover? Zeg maar wat.’


  ‘Dat weet je best,’ zei Val zachtjes, ‘over vanmiddag.’


  ‘Wat was er vanmiddag?’ zei Walter strijdlustig terwijl hij probeerde op te staan. ‘Laat me met rust!’


  Val sloot haar ogen. ‘Walter, ik geef je nog één kans. Ie moet het me zeggen. Wat is er gebeurd? Waar is paps’ jas? Waarom heb je -’. Ze opende haar ogen en begon te huilen. ‘Waarom heb je tegen me gelogen?’


  Walter pruilde. ‘Niets mee te maken.’


  Toen liep Val op hem toe en gaf hem twee keer een klap in het gezicht. De indrukken van haar vingers gloeiden rood aan op Walters bleke wangen onder zijn stoppelbaard. Hij hapte naar adem en probeerde opnieuw op te staan, maar hij viel in zijn stoel terug. ‘Jij dronkelap,’ zei Val heftig, 'lafaard, slappeling. Ik wil je nooit meer zien!’ Ze holde haar slaapkamer binnen en sloeg de deur achter zich dicht. ‘Ik zorg wel voor hem,’ zei Pink. Rhys ging rustig op de sofa zitten zonder zijn jas uit te trekken. Hij zat maar wat met zijn vingers op het kussen te trommelen.


  Pink sleepte Walter bij zijn kraag uit de stoel, hem half verstikkend. Walter zwaaide slapjes met zijn armen door de lucht en probeerde zich te bevrijden. Maar Pink duwde zijn armen opzij en sjouwde hem de badkamer binnen. Rhys hoorde hoe de douche werd aangezet en daarna niets meer dan een chaos van proestende en plassende geluiden. Na een poosje kwam Walter de woonkamer weer binnenwaggelen, de schouders van zijn geruite colbertje drijfnat, zijn hoofd en gezicht druipend. Pink gooide hem een handdoek toe en verdween in de keuken terwijl Walter in een leunstoel neerviel en zich onhandig probeerde af te drogen. Rhys trommelde nog zachtjes met zijn vingers.


  ‘Hier, drink op,’ zei Pink die met een groot glas in zijn handen terugkwam. ‘Wat een vent!’ Walter greep het glas en dronk huiverend het tomatensap in een teug uit.


  Pink stak een sigaret op en liep terug naar de keuken. Rhys hoorde het lawaai van klepperende pannen, ik denk,’ zei Rhys koel-beleefd, ‘dat ik even beneden een sigaar ga halen. Excuseer me een ogenblik, Walter.’


  Walter zei niets. Een ogenblik later stond Rhys op en ging weg. Toen hij alleen was, haalde Walter diep adem en keek beneveld naar de stoffige punten van zijn suède sportschoenen. In de keuken gooide Pink met kastdeuren, zacht brommend tegen zichzelf. Walter stond op en waggelde naar de deur van Vals kamer toe. ‘Val,’ zei hij met dikke stem.


  Er kwam geen antwoord. Walter draaide de knop om en ging naar binnen, de deur achter zich dichttrekkend. Val lag doodstil op haar bed. Ze had haar hoed en jas nog aan en staarde afwezig naar de Van Gogh op de muur tegenover haar bed. Haar hoed, een toque, hing ondeugend over haar ene oog, maar ze keek helemaal niet ondeugend. Ze keek koud en op een afstand.


  ‘Val.’


  ‘Ga weg.’


  Dank zij een heldhaftige sprong, bereikte Walter het bed. Hij viel erop neer. Zijn ogen, tranend en met diepe schaduw-kringen eronder, keken haar bezorgd aan vanuit een mistige verte. Onhandig legde hij zijn rechterhand op haar slanke been. ik weet wel dat ik dronken ben. Ik kon er niets aan doen. Je moet niet zo praten, Val. Ik houd van je, Val.’


  ‘Ga weg met je hand,’ zei Val.


  ‘Ik houd van je, Vat.’


  ‘Ja dat merk ik,’ zei Val vermoeid. Ineens zat Walter rechtop, peuterend aan zijn boordeknoopje. ‘Goed, Val. Goed. Ik ga. Ik ben dronken.’ Hij stond moeizaam op en strompelde naar de deur. Val bleef liggen, keek hoe hij zigzag door de kamer liep ... Toen sprong ze van haar bed af, vloog hem voorbij en ging met haar rug tegen de deur staan. Walter bleef staan en keek haar stomverbaasd aan. ‘Nog niet,’ zei ze. ‘Ik ben dronken.’


  ‘Ik moet antwoord hebben. Waarom heb jij tegen inspecteur Glücke gelogen? Je weet best dat je vanmiddag om vijf over half zes in dat huis was!’


  ‘Ja,’ stotterde Walter, die probeerde rechtop te blijven staan. ‘Walter ...’ en plotseling verloor Val haar moed. Haar handen grepen krampachtig de deurspijlen vast. Ze kon bijna door hem heen zien, door de espehouten panelen van haar Hepplewhite-bureau heen, waarin een automatisch pistool verborgen lag onder een hoop ondergoed. Ze fluisterde: ‘Walter, ik moet het weten. Heb jij je vader vermoord?’ Plotseling stond Walter stil. Hij pruilde weer op die merkwaardige koppige manier, tegelijk draaide hij bijna listig met zijn bloeddoorlopen ogen.


  ‘Ja, Walter?’ fluisterde Val.


  ‘Dag,’ zei Walter plotseling verrassend helder. Hij stak een arm uit om haar opzij te duwen.


  ‘Als je het niet gedaan hebt,’ huilde Val die naar het bureau toeholde en in de lade zocht, ‘waarom had ie dit dan bij je?’ Ze liet het pistool zien.


  Minachtend zei Walter: in mijn zakken gesnuffeld hè? Geef op!’ Val liet hem haar het pistool afnemen. Hij keek ernaar, snoof en stak het in zijn zak. ‘Dreigbrieven, minstens twaalf. Mijn pa had duizenden mensen geruïneerd. Daarom heb ik een revolver gekocht.’ Hij trok zijn schouders op en zei smartelijk: ‘Ik houd van je, maar je moet je niet met mijn zaken bemoeien.’


  Dit was Walter niet. Dit was niet de Walter die ze nu al zolang kende. Of toch? Toonden de mannen altijd pas hun ware gedaante in een crisis zoals deze? ‘Jij laat die inspecteur rustig denken dat mijn vader vanmiddag naar Sans Souci is geweest,’ huilde ze. ‘Waarom heb je niet verteld dat jij het was die Frank vanmiddag zag lopen - dat jij paps’ jas aanhad?’


  Walter knipperde een paar keer met zijn ogen alsof hij probeerde door zeven Hollywoodse misten heen te kijken. ‘Je moet me vertrouwen,’ mompelde hij. ‘Geen vragen, Val. Geen vragen.’


  ‘Je vertrouwen? Waarom?’ vloog Val op. ‘Zeker nadat je je zo mooi gedragen hebt. Heb ik niet het recht vragen te stellen wanneer jouw stilzwijgen mijn eigen vader hierin verwikkelt?’ Maar toen greep ze plotseling zijn drijfnatte revers vast en legde haar hoofd tegen zijn borst. ‘Oh, Walter,’ snikte ze. ‘Het kan me niet schelen wat je gedaan hebt, als je maar eerlijk bent. Waarom moet ik jou vertrouwen als jij mij niet vertrouwt?’


  Vreemd, hoe hij het ene ogenblik lief en zacht kon zijn, het volgende ogenblik keihard. Het was alsof bepaalde vragen hem van binnen bevroren, hem ontoegankelijk maakten voor genegenheid, gezond verstand, smeekbeden. Hij zei, met een poging zijn slappe tong in bedwang te houden: ‘Ze mogen niet weten dat ik in mijn vaders huis geweest ben. Als jij het vertelt.. . Heb niet het lef het te vertellen, Val! Begrijp je?’ Het was dus toch waar. De laatste onzekerheid was verdwenen. Val duwde hem van zich af. Goedgelovigheid kan soms heel mooi zijn, zoals bijvoorbeeld in sentimentele romans, maar voor bepaalde dingen kan een mens niet goedgelovig genoeg zijn. Inderdaad, schijn bedroog vaak, maar vaak ook was de schijn een haarscherpe weergave van de werkelijkheid. Het leven was nu eenmaal niet erg subtiel. Ze sprak met afwezige stem: ‘Het feit dat Glücke mijn vader verdenkt en dat jij die verdenking met één woord kan wegnemen, laat je blijkbaar koud. Als jij je eigen hachje maar redden kunt.’ Walter was nu heel rustig. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar sloot hem weer zonder ook maar een woord uitgebracht te hebben. ‘Dus als je mij een plezier wilt doen,’ zei Val, ‘verdwijn je.’


  Hij wist niet, kon immers ook niet weten dat Rhys een alibi had voor de tijd dat de moord gepleegd was.


  ‘Best,’ zei Walter zacht.


  En hij zou het ook nooit weten - tenminste niet van haar. Als ze het hem vertelde, zou hij makkelijk zijn figuur kunnen redden door te zeggen dat hij wist dat haar vader een alibi had, dat Rhys dus helemaal geen gevaar liep en dat hij zichzelf moest beschermen. Hij zou zelfs, als hij weer nuchter was, een of ander geloofwaardig verhaal verzinnen om zijn laaghartige gedrag te verklaren. Als hij wilde, kon Walter best overtuigend praten en in haar hart wist Val dat ze zichzelf ook niet vertrouwen kon. Dus zei ze bitter: ‘Wat je geheim ook is, ik zou het nooit verraden. En verdwijn nou maar.’


  Walter rukte heftig aan zijn boord alsof hij geen adem meer kreeg. Toen trok hij de deur open, struikelde de zitkamer binnen en liep zwaaiend heen, zijn hoed achterlatend. Val raapte de hoed op van de vloer in de zitkamer en gooide hem de gang in.


  Zie zo, afgelopen. ‘Pink, ik ben uitgehongerd,’ riep ze, terwijl ze de keuken binnenliep.' ‘Wat staat er op het menu?’ Maar haar ogen vernauwden zich tot spleten toen ze zei: ‘Wat heb je daar, Pink?’ Stiekem stopte Pink iets in zijn broekzak. ‘Niets,’ zei hij vlug. Hij stond op van zijn stoel aan de ontbijttafel en liep naar het gasfornuis waar een aantal potten en pannen stond te sudderen. ‘Is je mannetje weg?’


  ‘Pink, wat had je daar?’ Val liep naar hem toe en draaide hém om. ‘Laat mij eens zien.’


  ‘Niets, zeg ik je,’ zei Pink, maar het klonk niet erg geloofwaardig.


  Val schoot met haar hand in zijn zak. Hij probeerde nog te ontkomen maar ze was hem te vlug af. Haar hand kwam weer te voorschijn met een klein plat voorwerp. ‘Kijk, een bankboek,’ zei ze. ‘O, Pink, neem me niet kwalijk -’ Maar toen hield ze in en voelde het kippevel weer over haar huid lopen. Er stond een naam op het bankboekje: ‘Rhys Jardin’. ‘Paps heeft Walters geld op de bank gezet,’ begon ze. Maar weer voltooide ze haar zin niet. ‘Dit is een andere bank, Pink. De Pacific Coastal. De bank van Spaeth.’


  ‘Maak je daar nou maar niet druk over, draaikous,’ ontweek Pink. Hij begon met een lepel in de bonen te roeren alsof iedere aangebrande boon hem een jaar gevangenisstraf zou kosten. ‘Kijk er maar niet in.’


  Val keek er wel in. Er stond één storting vermeld, geen enkele afboeking. Maar het bedrag van de storting deed haar de ogen ver opensperren. Het was onmogelijk. Het moest een vergissing zijn. Maar de cijfers logen niet: vijf miljoen dollar. Ze greep Pink bij zijn arm. ‘Hoe kom je hieraan. Pink, vertel me alsjeblieft de waarheid!’


  ‘Vanmorgen,’ zei Pink die haar blik ontweek, ‘in de gymnastiekzaal in San Souci. Ik vond het onder een hoop ballen toen ik de golfspullen aan het inpakken was, in die oude Marokkaans leren tas van Rhys.’


  ‘O,’ zei Val. Ze ging zitten aan de ontbijttafel en bedekte haar ogen met haar hand. ‘Pink,’ zei ze met doffe stem, ‘je moet - in ieder geval... Zeg hier alsjeblieft niets over. Als ze dit horen, denken ze dat het waar is dat paps helemaal niet failliet is, zoals die mensen zeggen, weet je wel.’


  Pink roerde geconcentreerd verder. ‘Ik wist echt niet wat ik moest doen, Val. Ik kon het toch niet laten liggen. Stel je voor dat een of andere nieuwsgierige oneerlijke verhuizer het gevonden had. Ik moest de spullen, die Rhys me gegeven had, naar het museum brengen, dus - Nou, toen heb ik het in mijn zak gestopt.’


  ‘Goed, Pink,’ zei Val met dikke tong. En geen van beiden sprak nog een woord terwijl het gas siste, Pink roerde en Val aan de keukentafel naar het bankboek zat te staren. Toen klapte de voordeur. Ze hoorde Rhys roepen: ‘Val!’ Maar geen van beiden gaf antwoord. Rhys kwam met een brandende sigaar de keuken binnen. Hij schudde zijn natte hoed af.


  ‘Het regent alweer. Hé, Pink, dat ruikt lekker.’ Toen de stilte hem opviel, zweeg hij direct. Het gele bankboek lag op de essehouten tafel, voor iedereen zichtbaar. Hij keek ernaar, fronste zijn wenkbrauwen en zag toen hun uitdrukkingsloze gezichten. ‘Walter?’ vroeg hij met raadselachtige stem. ‘Heeft hij niets gezegd?’


  ‘Nee,’ zei Val.


  Rhys ging zitten in zijn druipnatte jas, smakkend aan zijn sigaar. ‘Maak je nou maar niet al te druk, schat. Ik heb hem door. Hij verbergt wat, maar ik geloof niet dat het is wat jij denkt. Walter is nu eenmaal erg gesloten. Tenslotte heeft hij geen normale opvoeding gehad - hij houdt alles voor zich, gaat precies zijn eigen gang. Maar ik heb hem goed geobserveerd en ik weet zeker dat hij niet tot iets verkeerds in staat is. Ik geloof niet dat ik me in hem vergis, schat.’ ‘Nee,’ zei Val koud. ‘Maar ik geloof dat ik me in jou vergis.’ ‘Maar Val toch!’ Hij keek haar verrast aan. ‘Pink, wat is er gebeurd? Is er iets aan de hand?’


  ‘Dat zal jij wel weten',’ mompelde Pink terug.


  ‘Ik weet alleen,’ zei hij iets scherper, ‘dat jullie je allebei op een kinderachtige manier aanstellen.’


  Met het uiterste topje van een vingernagel schoof Val het bankboek een paar centimeter in zijn richting. Hij nam het niet meteen op. Hij keek nog steeds naar Val en Pink, maar intussen trok er een merkwaardige bleekheid over zijn bruine wangen. Langzaam nam hij het bankboek op, keek naar zijn naam op het omslag, opende het, keek naar de cijfers, keek naar de datum, naar de paraaf van de bankbediende... ‘Wat is dit?’ vroeg hij met vlakke stem. ‘Zitten jullie me niet zo stom aan te kijken! Pink, jij weet hier meer van. Waar komt dit vandaan?’


  Pink haalde zijn schouders op. ‘Mijn zaak niet.’


  ‘Waar komt dit vandaan?, vraag ik je.’


  Pink gooide zijn lepel neer. ‘Verdorie, wat wil je nou eigenlijk, Rhys? Voor mij hoef je heus geen toneel te spelen. Het is een bankboek met vijf miljoen dollar erop dat ik vanmorgen gevonden heb in jouw Marokkaanse golftas.’


  Rhys stond op, in zijn ene hand het bankboek, in zijn andere de rokende sigaar. Hij begon te ijsberen in de kleine keuken. De bleke kleur was verdwenen; maar zijn bruine huid vertoonde nu een boze rode tint. Met iedere stap die hij zette, werden de rimpels op zijn voorhoofd dieper, ik had nooit gedacht dat jij zoiets zou doen, Rhys,’ zei Pink bitter.


  Rhys bleef staan, ik ben woedend,’ zei hij rustig, ‘ofschoon ik jullie niets kwalijk neem. Dit ziet er verdraaid lelijk uit. Maar zolang ik leef, zal ik dit blijven ontkennen.’ Pink werd bleek, ik weet niets van deze storting. Ik heb nooit geld gehad op de bank van Spaeth. Deze vijf miljoen dollar zijn niet van mij. Geloven jullie me alle twee?’


  Val schaamde zich diep. Ze was zó moe dat ze van louter uitputting wel huilen kon. Wat Pink betreft, hij bloosde tot in zijn rode haren; hij zocht steun door tegen het gasfornuis te leunen en begon op zijn nagels te bijten.


  Rhys opende het bankboekje en keek naar de datumstempel. 'Pink, waar was ik woensdag?’ vroeg hij op dezelfde rustige toon.


  ‘Toen zijn we met het jacht naar Long Beach gevaren, naar die kerel die het achteraf toch niet wilde kopen.’


  ‘ ’s Ochtends om zes uur zijn we weggegaan en we zijn pas na donker teruggekomen. Klopt dat?’


  Ja.’


  Rhys gooide het bankboek op tafel. ‘Het is gedateerd op woensdag; kijk maar naar de datum.’


  Pink greep het boek. Hij zei niets, maar zijn blos werd donkerpaars. Hij bleef maar naar die datum staren alsof hij zijn ogen niet geloven kon. Misschien ook om zijn blos te verbergen.


  ‘Paps,’ zei Val die haaf hoofd op zijn arm legde, ‘het spijt me.’ Er was een lange stilte.


  ‘Het kan alleen Spaeth geweest zijn,’ zei Rhys tenslotte. ‘Hij heeft mij vanochtend in de gymnastiekzaal nog opgezocht, zoals ik Glücke verteld heb. Hij moet het stiekem in de tas gestopt hebben toen ik er met mijn rug naar toe stond.’ ‘Maar waarom, in ’s hemelsnaam nog aan toe?’ riep Pink. ‘Welke kwast geeft nou vijf miljoen dollar weg? Ik móést wel denken -’


  ‘Ik begrijp het.’ Rhys gooide zijn sigaar in de frituurpan. ‘Ik heb het jullie nooit verteld, maar toen de zaken met Ohippi scheef begonnen te lopen, heb ik in een helder ogenblik een vertrouwde accountant de zaak eens laten onderzoeken.’


  ‘Ik móést wel denken -’ begon Pink weer ongelukkig.


  Rhys begon weer te ijsberen, op zijn lippen bijtend, ik ontdekte toen dat onze vriend Solly, die tot op zekere hoogte zich volledig had laten leiden door Ruhig, één kwestie op zijn eigen houtje had aangepakt. Hij kwam er lelijk mee in de knoei. Toen kondigde hij een verkoop van verdere aandelen af. Maar in die aankondiging vervalste hij de kaspositie van de trusts. Hij probeerde de aandelen gezond te doen lijken en hij deed dat door middel van valse cijfers.’


  Val keek op. ‘Hij was een dief en hij bleef een dief,’ zei ze vermoeid.


  ‘Is dat nou zo erg?’ vroeg Pink.


  ‘Het is een ernstig misdrijf om een publiek lichaam, zoals de post, te gebruiken voor oplichting,’ zei Rhys. ‘Als de regering er ooit achter kwam, betekende dat voor Spaeth de staatsgevangenis. ’


  ‘Waarom heb jij er dan geen stokje voor gestoken?’ vroeg Pink hees.


  ‘Op dat ogenblik bestond er nog een goede kans de zaak weer in orde te krijgen. Maar later, toen de overstromingen de installaties volkomen vernietigd hadden, heb ik gedreigd hem in de gevangenis te laten zetten als hij zijn achtergehouden verdiensten niet weer in Ohippi stak.’ Rhys haalde zijn schouders op. ‘Maar hij had ook een dreigement. Hij zei dat hij iets achter de hand had waarmee hij mijn goede naam dusdanig in opspraak kon brengen en dat het vertrouwen van het publiek dusdanig zou ondermijnen, dat niets ter wereld de maatschappij nog zou kunnen redden. Deze bankrekening was natuurlijk wat hij bedoelde. Als het bekend werd, zou men denken dat ik ook een huichelaar was die er met zijn eigen winst tussenuit kneep.’


  ‘Maar vijf miljoen dollar!’


  ‘Maar hij was zakenman genoeg om te begrijpen dat vijf miljoen, 10% van zijn winst, er best afkon als hij daardoor uit de gevangenis bleef.’


  ‘De vuile hond!’ zei Pink heftig. ‘Om de mensen zó te bedonderen! Je vraagt je af waarom ze iemand die zó’n schooier vermoord heeft nog arresteren willen. Het is niet eerlijk!’ ‘Het brengt me in een moeilijk parket,’ zuchtte Rhys. ‘Ik kan het geld natuurlijk niet houden ... het is niet van mij. Maar als ik het gebruik voor een fonds om Ohippi te redden, gelooft geen mens dat ik er op een eerlijke manier aangekomen ben. De veiling, de verhalen over mijn faillissement.. . Ik kan het niet houden en ik kan het niet weggeven. Ik zal er eens over moeten nadenken.’


  ‘Ja,’ prevelde Pink, ‘we zullen er over na moeten denken.’ Met zware tred liep Rhys de keuken uit naar de hall om zijn jas uit te trekken. Pink spoedde zich naar het gasfornuis omdat hij iets aangebrand rook. Val hees zichzelf omhoog en zei: ik heb geen honger meer, Pink. Ik ga even -’


  Toen zei Rhys met verstikte stem: ‘Grote goedheid!’


  De afschuwelijke klank in haar vaders stem verlamde Val. ‘Paps!’ Haar stem en haar lichaamskracht keerden tegelijk terug. In haar poging zo vlug mogelijk in de hall te komen, liep ze Pink bijna omver.


  Rhys had het grote licht opgedraaid. De deur van de garde-robekast stond open. Hij zat op zijn hurken en staarde gebiologeerd in de kast. Op de vloer lagen twee voorwerpen. Het ene was een lang Italiaans rapier met een roodbruine vlek op de punt, het andere, samengepropt tot een bal, was een bruine kemelharen overjas.


  8. VERGANE GLORIE


  ‘Je jás,’ zei Val. ‘Je jas en - het zwaard!’


  Rhys nam het rapier bij het gevest en haalde het uit de kast, het om en om draaiend in zijn trillende handen alsof hij te verbaasd was om iets anders te doen dan te kijken. Het leed geen twijfel dat dit het rapier was dat in Solly’s studeerkamer had gehangen. Hoe dan ook, de bruin-gevlekte punt gaf absolute zekerheid.


  ‘Kom er niet aan; blijf er van af,’ fluisterde Val. ‘Het is - het is vergiftigd. Als je je snijdt...!’


  ‘Stop het weg,’ zei Pink zachtjes.


  ‘Nee. Hier. Geef op. In ’s hemelsnaam, Rhys, we moeten dat ding kwijtraken.’


  Maar Rhys gaf het rapier niet af. Hij bekeek het zoals een kind een nieuw stuk speelgoed bekijkt. Pink dook de kast in en greep de jas. Hij schudde hem uit; het was Rhys’ jas, ook daaraan kon geen twijfel bestaan. Want vanaf de rechterzak tot de zoom ontbrak een lange reep stof.


  ‘O, kijk daar,’ zei Val zacht, wijzend met haar vinger. Het borststuk van de jas was bevlekt met een smerige bruine vloeistof die tot korsten opgedroogd was. Warm rood bloed wordt goorbruin zodra het in aanraking komt met de buitenlucht. Rhys stond op, het zwaard nog steeds vasthoudend; zijn ogen, rooddooraderd, puilden enigszins uit. ‘Hoe kan dit nou in ’s hemelsnaam hier terechtgekomen zijn,’ kreunde hij. Plotseling had Val een afschuwelijk visioen van mr. Walter Spaeth die vervuild en slap van de alcohol en met een ruziezoekende uitdrukking op zijn gezicht op die stoel in hun zitkamer zat, toen zij na afloop van het verhoor thuiskwamen. Hij had beneden bij de receptie de sleutel gestolen zoals hij zelf toegegeven had. Hij had zich toegang tot hun kamers verschaft. Hij had - hij had - ‘Walter,’ zei Val zachtjes. ‘Walter.’ Rhys wreef met zijn linkerhand in zijn oog en zei met van pijn vervormde stem: ‘Niet te vlug conclusies trekken. Voorzichtig, Val. Het is ... Nou, we hebben weer wat om over na te denken.’ Hij stond daar maar met het rapier in zijn hand. Kennelijk wist hij niet wat hij ermee moest doen. Ook Pinks stem klonk hoog en verdraaid: ‘Kom, wees geen sufferd, Rhys. Je kunt daar niet zomaar met dat ding blijven staan. Het is veel te riskant. Het is te -’


  En precies op dat ogenblik bonsde er iemand op de halldeur. Het was allemaal zó onredelijk, zó dramatisch, zó belachelijk, dat Val ineens lachen moest. Ze begon zachtjes te lachen, of liever het leek meer op giechelen dan op lachen. Maar het lachen zwol aan totdat het niet langer meer zachtjes was en de tranen over haar wangen rolden. De zoemer ging. Eén keer, twee keer. En toen leunde iemand tegen de zoemer aan zodat hij niet meer ophield.


  Pink greep Vals kaken in zijn ijzeren vingers en schudde heftig haar hoofd heen en weer alsof hij een eigenwijze jonge hond beet had. ‘Houd je mond,’ snauwde hij. ‘Rhys, als je die dingen niet wegstopt -. Schiet op! Verberg ze .. . Eén ogenblik,’ gilde hij in de richting van de deur.


  ‘Schiet op, maak open,’ zei een afgebeten stem van de andere kant. Het was inspecteur Glücke’s stem.


  Inspecteur Glücke!


  ‘Paps, paps,’ stotterde Val, wild om zich heen kijkend. ‘Gooi het uit het raam - weg ermee. Ze mogen het hier niet vinden. Ze zullen -. Ze moeten -.’


  Plotseling stond haar vaders gezicht weer rustig. ‘Nee,’ zei hij langzaam. ‘Dat gaat niet.’


  ‘Maak open, Jardin. Anders laat ik de deur forceren.’


  ‘O, asjeblieft, paps,’ fluisterde Val.


  ‘Nee!’ Met ergerlijke vastberadenheid schudde Rhys zijn hoofd. ‘Er wordt hier een spelletje gespeeld. Ze hebben hem kennelijk gewaarschuwd. Het is onvermijdelijk dat hij het vindt. Nee, Val. Pink, maak die deur open.’


  ‘Rhys, doe niet zo idioot.’


  ‘Laat ze binnen, Pink.’


  Val deinsde terug. Met een onderdrukte kreet van gesmoorde woede liep Pink naar de deur toe; Rhys raapte de jas op en droeg hem samen met het rapier de zitkamer binnen om ze op de sofa te leggen. Een aantal mannen dromde naar binnen, Glücke voorop. ‘Bevelschrift tot huiszoeking,’ zei hij kortaf, wuivend met een stuk papier. Hij duwde Val opzij en bleef staan in de deuropening van de zitkamer.


  ‘Is dit wat je zoekt?’ vroeg Rhys vermoeid. Hij ging zitten in een fauteuil en sloeg zijn handen in elkaar.


  De inspecteur sprong op de sofa af. Zijn drie metgezellen blokkeerden de deur. ‘Aha,’ zei Glücke. Verder niets.


  Rhys prevelde: ik veronderstel dat het weinig zin heeft te verklaren dat we deze dingen zopas gevonden hebben op de vloer van de hallkast?’


  De inspecteur gaf geen antwoord. Hij tilde de jas op en bekeek hem nieuwsgierig. Toen draaide hij zich om en gaf een teken aan zijn agenten, waarop er twee naar voren kwamen met katoenen zakken en pakpapier,. Ze begonnen de jas en het rapier in te pakken, ze zó voorzichtig hanterend alsof het Chinees porselein was.


  ‘Hij vertelt het u eerlijk,’ zei Pink wanhopig. ‘Luister, inspecteur, gebruik uw hersens. Luister naar wat we zeggen. We hebben het zopas gevonden, samen, met z’n drieën. Er is kennelijk een komplot tegen Rhys gesmeed. U moet geloven ‘Nu,’ zei Glücke vrolijk, ‘daar zit misschien wel iets in, mr. Pincus.’


  ‘Pink,’ mompelde Pink.


  ‘Western Union in de buitenwijken van Los Angeles heeft het hoofdkwartier een anoniem telegram doorgegeven, waarin ons gezegd werd dat we onmiddellijk deze kamers moesten doorzoeken. Ze hadden zelf het telegram telefonisch ontvangen en we zijn er niet in geslaagd dat gesprek te lokaliseren. Het is dus best mogelijk dat het doorgestoken kaart is.’ Maar het klonk niet alsof hij meende wat hij zei. Het klonk alsof hij zomaar een vriendelijk gesprek op touw wilde zetten. Hij knikte tegen zijn mannen en twee daarvan volgden hem de kamer uit. De derde ging met zijn rug tegen de open deur staan. Hij stond daar maar te staan, af en toe zijn gewicht van zijn ene naar zijn andere voet verplaatsend alsof hij moe was. Val stond ineengekrompen tegen de muur in de hall niet bij machte een vinger te bewegen of na te denken. Rhys stond op van zijn stoel en wilde de badkamer binnenlopen.


  ‘Hé daar,’ zei de detective bij de deur. Rhys keek hem aan en ging weer zitten.


  ‘Hallo,’ zei een stem uit de hall. Pink liep naar de hall en begroef zijn elleboog in de maag van de detective die echter niet week, maar hem alleen woedend opzij duwde. Tegen de balustrade van de brandtrap die naar de hall beneden leidde, zag Pink nog twee detectives staan. Ze stonden niet verder dan anderhalve meter van de deur verwijderd en keken star voor zich uit zonder zijn blik te beantwoorden. ‘Hallo,’ zei dezelfde stem. Pink wist wie het was. Het was Fitzgerald van de Independent.


  De detective bij de deur zei: ‘Er komt niemand in.’


  Fitz’ ogen dwaalden rond onder zijn borstelige wenkbrauwen, zagen Val in de hall, zagen Rhys bewegingloos zitten in de kamer. ‘Zeg, het lijkt hier wel een dodenwacht. Opzij, Mac. Dit is de pers.’


  ‘Je hebt toch gehoord wat hij zei,’ kwam Pink tussenbeide. Hij deed een paar stappen in de richting van Fitzgerald. ik heb een tip gekregen van een vriendje in het hoofdkwartier. Ze zeggen dat - Kom, broeder, laat mij eens door!’


  De detective bij de deur sloot zijn ogen. ‘Donder zo snel mogelijk op,’ zei Pink.


  ‘Rhys,’ riep Fitz hardop, ik wil je even spreken. Het is ernstig, Rhys. Ik geloof dat ik je een goede suggestie kan doen.’


  Pink legde een brede handpalm op Fitz’ borst en begon te duwen in de richting van de uitgang. De man bij de deur deed zijn ogen niet eens open. De twee detectives aan de andere kant van de hall verroerden zich niet. ‘Moet ik je een paar tanden uitslaan,’ zei Pink, ‘of ga je nou braafjes weg als een lief klein jongetje?’


  Fitz lachte. Bliksemsnel sloeg hij een vuist uit. Pink stapte opzij en bracht zijn linkerarm in een beschermende boog naar voren. Fitz grinnikte. Hij had gedronken en de druppeltjes naar alcohol ruikend speeksel sproeiden Pink om zijn gezicht.


  ‘Hé daar, hou op,’ zei een van de twee mannen die tegen de balustrade leunden. ‘Gaan jullie buiten maar herrieschoppen.’ Pink greep Fitz bij zijn broek en liep met hem de trap af. Val sjokte de zitkamer binnen. Ze ging op de vloer zitten vlakbij Rhys’ knieën. Ze leunde er met haar wang tegen.


  ‘Ik geloof niet dat we veel tijd hebben,’ zei Rhys zo zacht mogelijk. ‘Luister, Val.’


  ‘Ja, paps.’


  ‘Glücke komt zo terug.’ Hij gluurde voorzichtig naar de detective bij de deur. ‘Het kan vijf minuten duren, het kan een uur duren. Maar hoe dan ook, als hij terugkomt heeft hij een arrestatiebevel bij zich.’


  Val huiverde. ‘Maar dat kan niet. Jij hebt het toch niet gedaan? Je kunt het niet gedaan hebben! Je was toch hier?’ ‘Stil, Val. Hij hoort je.’ Rhys boog zich diep voorover tot vlak bij haar gezicht. Hij fluisterde haar in het oor: ‘Daar wil ik net over praten. De politie mag dat alibi niet ontdekken. Niémand trouwens.’ Val legde haar hand op haar voorhoofd. Het was zo moeilijk om na te denken, ik loop geen enkel gevaar,’ fluisterde Rhys. ‘Dat meisje Austin kan altijd getuigen dat ik in de hall van La Salie was op het moment dat Spaeth vermoord werd. Begrijp je het nu?’


  ‘Ja,’ zei Val. ‘Ja.’


  ‘Er is minstens één belangrijke reden waarom ik me rustig moet laten arresteren, schat... Nee, stil nou, Val. Die detective mag niets horen.’


  Val zonk terug, haar gezicht vertrokken, haar ogen brandend. Haar ogen voelden heet, breekbaar, pijnlijk, net zoals haar hersenen, ik kan - ik begrijp -’


  Rhys fluisterde: ‘Ik geloof dat ik in gevaar verkeer.’ Hij drukte haar schouders naar beneden, ik heb de hele zaak doorgedacht. Iemand heeft vanavond dat rapier en die jas in onze kast gestopt en toen de inspecteur een tip gegeven. Let op: degene die dat gedaan heeft wil mij voor de moord laten opdraaien.’


  ‘Nee,’ zei Val. ‘Nee.’


  ‘Absoluut, Val. Het is de enige redelijke verklaring. Dat betekent dus dat er iemand is die niet alleen Spaeth haatte, maar ook mij. Hij heeft Spaeth vermoord en om zich op mij te wreken, probeert hij mij met die moord te belasten.’ ‘Nee!’


  ‘Jawel, schat. En als ik nou met mijn alibi aankom en de politie mij vrijlaat, wat gebeurt er dan? Dan zal de maniak die dit alles op zijn geweten heeft, vastbesloten zijn mij ook te vermoorden, als hij ziet dat zijn plan mislukt is. Als hij eenmaal inziet dat hij mij op de ene manier niet te pakken krijgt, zal hij voor de andere niet terugschrikken. Hij heeft al één moord gepleegd; waarom zou hij het geen tweede keer doen?’


  Hier zit meer achter, dacht Val. Het is een chaos. Ik kom er niet meer uit; maar er zit meer achter.


  ‘Daarom wil ik me laten arresteren: in de gevangenis ben ik veiliger dan hier. Begrijp je het nu?’ Er was iets... ‘Er is nog een reden.’ Rhys wachtte even. ‘Walter. Als ik nu mijn alibi bekendmaak, Val, wordt Walter onmiddellijk in de misdaad betrokken.’ Walter! Dat was het. Dat was wat er achter stak: Walter! ‘Dan ontdekt de politie dat hij mijn jas aanhad. Hij had een heel duidelijk motief voor die moord... Hij was immers onterfd? Ze komen er absoluut achter dat hij op het ogenblik van de misdaad in dat huis was. Ze móeten er wel achter komen, - tenminste, als ik mijn alibi bekendmaak.’


  ‘Hoezo - ?’


  ‘Snap je het niet, schat,’ zei hij geduldig. ‘Mijn alibi is helemaal afhankelijk van dat meisje Austin. Zij kan verklaren dat ik op het ogenblik van de misdaad hier in de hall was; ze weet echter ook dat jij toen met het huis van Spaeth telefoneren wilde. En daar gaat het om: ze heeft Walter zelf aan de lijn gehad. Als Mibs Austin ondervraagd zou worden, zou de politie dat meteen ontdekken. We moeten dus zorgen dat ze niet ondervraagd wordt.’


  ‘Nee,’ zei Val. ‘Ik ben het niet met je eens. Je moet hun over dat alibi vertellen. Je hoeft jezelf niet op te offeren.’


  ‘Walter heeft zijn vader niet vermoord, Val. Hij is geen moordenaar. Begrijp je het dan niet? Ik loop geen enkel gevaar, maar hij wel.’


  ‘Ik begrijp het. Ik ben maar zo klein, zo nietig, zo machteloos. En jij zo groot, zo warm, zo lief.’


  Rhys nam haar hoofd in zijn handen. ‘Val, je moet je helemaal aan mij toe vertrouwen.’ Val huiverde. Het leek alsof haar tong in de knoop zat. ‘Er is nog iets anders. Ik geloof dat ik een spoor heb ontdekt dat ergens naartoe leidt. Als ik in de gevangenis zit om Walter te dekken, moeten jullie dat spoor volgen. Begrijp je? Voordat we nog meer vertellen, moeten we eerst ontdekken wie Spaeth vermoord heeft.’ Langzaam keerde Val haar gezicht naar haar vader toe. ‘Luister goed, Val. Vanmorgen -’


  ‘Klaar, Jardin?’ zei inspecteur Glücke.


  Val sprong op. Rhys zat doodstil. De drie detectives waren met Glücke de kamer weer binnengekomen. Een van hen keek voortdurend naar Pink, die rusteloos en onbewust met zijn voeten de maat stond te kloppen bij een onhoorbare muziek. ‘Nu al?’ vroeg Rhys met een zwakke glimlach. ‘Mijn vingerafdrukken-mannetje stond beneden te wachten,’ zei de inspecteur. ‘Als je het weten wil: er zaten bloedvlekken op je jas en we hebben op het rapier onder andere jouw vingerafdrukken gevonden. Bronson die hier ook nog is, zegt dat de punt van het rapier sporen bevat van bloed en van dat giftige stroopmengseltje. Nog iets te zeggen, Rhys?’ ‘Pink, beste kerel, wil jij even mijn jas en hoed pakken?’ zei Rhys die al opstond.


  Pink liep blindelings naar de hall. Rhys. sloeg zijn armen om Valerie. ‘Kom me morgen opzoeken,’ fluisterde hij haar in het oor. ‘De oude code, weet je nog? Misschien zullen we niet kunnen praten. Het spoor kan heel belangrijk zijn. Tot ziens, Val. Probeer morgen Mibs Austin te spreken te krijgen.’ ‘Dag, paps,’ zei Val. Haar lippen waren stijf en droog.


  Rhys keerde zich om. ‘Merci, Pink. Pas goed op Val.’


  Pink onderdrukte een kreet. Rhys kuste Vals koude wangen en keerde zich om. Pink hielp hem in zijn jas en reikte hem zijn hoed aan.


  ‘Kom,’ zei inspecteur Glücke. Twee van de detectives grepen Rhys bij zijn ellebogen en wandelden met hem de kamer uit. Tegen Val en Pink zei de inspecteur: ‘Denk erom dat jullie in de buurt blijven.’ Hij knikte naar de derde detective en toen waren ze allemaal weg.


  Pink stond stokstijf midden in de zitkamer. Hij knipperde met zijn ogen alsof hij recht in de zon keek. Hij wist: Rhys heeft het niet gedaan.


  Val strompelde naar de deur en zag Rhys door de hall naar de lift lopen. Hij liep rustig tussen zijn twee bewakers. Zij wist: hij heeft het niet gedaan! Hij heeft een plibi! Allerlei woorden spookten door haar hoofd: gevangenis, cel, vingerafdrukken, aanklacht, publieke tribune, verslaggevers, sensatiepers, cipiers, proces, veroordeling, moord .. . Nee! Nee! Het moest eigenlijk Walter zijn die daar door de hall liep. Als zij haar mond open deed zou het Walter zijn. Als ze niets zei... Wacht! Wacht even! Walter of paps. Paps of Walter. Het was gemeen. Hoe kon zij nu kiezen? Hij heeft het niet gedaan, zeg ik je. Stop! Hij heeft een alibi! Maar haar verwarde gedachten werden niet tot woorden. En de lift slikte het groepje mannen in. Somber en leeg bleef de gang achter.


  Deel drie


  9. DE DAME VAN DE PERS


  Valerie had een slechte nacht. De hotelkamers waren donker en koud en vol fluisterende stemmen. Met open ogen lag ze op haar bed te woelen totdat de eerste lichtstraaltjes door de jaloezieën drongen; toen viel ze in een lichte slaap. Om zeven uur bonkte Pink op de deur en ze kroop uit bed om hem binnen te laten. Toen ze enige tijd later weer verscheen, gekleed in een oud tweed sportkostuum, had Pink het ontbijt klaar. Ze aten samen zonder een woord te zeggen. Zij deed de vaat en Pink, wiens brede schouders in een dag tijd al hun kracht verloren schenen te hebben, ging uit om een krant te halen. Terwijl Val met staalwol de pannen stond te schuren, voelde ze zich alsof ze de avond tevoren voor het laatst gesproken had. Haar laatste woord was een vaarwel geweest, een vaarwel van sombere profetische kracht. Ze probeerde haar stem. ‘Dag,’ zei ze tegen de druipende pan, maar ze schrok zó van haar eigen geluid dat ze haar bijna liet vallen. Toen Pink terugkwam met de krant vond hij haar voor de toiletspiegel waar ze probeerde de verdachte rode tint van haar neus met poeder te verbergen.


  En daar stond het, zwart op wit. Op de grofkorrelige krantenfoto leek Rhys wel staatsvijand nummer een. ‘Sportman aangehouden als belangrijke getuige. Arrestatie op beschuldiging van moord. Partner van Spaeth weigert te spreken . .. Rhys Jardin, 49, ex-miljonair en vooraanstaand lid van de Hollywoodse society bevind zich in de gemeentelijke gevangenis van Los Angeles waar hij gedetineerd wordt als verdachte van de sensationele moord op Solomon Spaeth. Jardin en Spaeth waren compagnons in de rampzalige Ohippi-Hydro-Electric ...’ Val schoof de krant opzij. ‘Ik lees het niet. Ik wil het niet lezen.’


  ‘Waarom neemt hij geen advocaat?’ riep Pink uit. ‘Hier staat dat hij zijn mond niet opendoet, behalve om te zeggen dat hij onschuldig is. Is hij gek geworden?’


  De zoemer ging en Pink opende de deur. Hij probeerde ze onmiddellijk weer. te sluiten, maar het was alsof er een vloedgolf achter de deur stond. Hij verdween in een ordeloze hoop armen en benen, camera’s en flitslampen.


  Val vluchtte naar haar slaapkamer en deed de deur achter zich op slot.


  Eruit!’ gilde Pink. ‘Eruit, stinkerds, overbetaalde parasieten van de kapitalistische pers! Scheer je weg!’ is dit de kast waarin het zwaard gevonden is? ...’ ‘Waar is die kemelharen jas? ...’ ‘Zeg apekop, ga eens opzij...’ ‘Miss Jardin, wilt u een verklaring afleggen? Enige dochter komt vader te hulp . ..’ ‘Deze kant op, Pincus! Kijk uit!’


  Tenslotte slaagde Pink erin hen de deur uit te werken. Hij hijgde toen Val voorzichtig haar neus buiten de deur stak. Afschuwelijk,’ kreunde ze.


  Wacht even. Ik ruik nog iets.’ Pink sloop Rhys’ badkamer binnen en betrapte daar. een cameraridder die de badkuip stond te fotograferen. Toen de fotograaf Val zag, stopte hij vlug een nieuwe film in zijn toestel. Met een sprong was Val weer in haar slaapkamer, zo kwiek als een gazelle.


  Ik heb één hele rare eigenschap. Sommige kerels mag ik,’ zei Pink terwijl hij de fotograaf neersloeg, ‘andere kerels mag ik niet. Hup, daar ga je, lelijke mensaap.’ De fotograaf maakte dat hij wegkwam.


  Weer keek Val naar buiten. ‘Zijn ze nu allemaal weg?’ ik denk van wel. Of d’r zou er nog een in het riool moeten zitten,’ gromde Pink.


  ‘Ik ga weg,’ zei Val hysterisch. Ze zette de eerste de beste hoed op die ze vond. ik ga hier vandaan.’


  ‘Zeg - waar ga je naar toe?’ vroeg Pink geschrokken.


  Weet ik niet!’


  Val vloog de brandtrap af, voorafgegaan door Pink, die zich door de menigte in de hall heenworstelde en door middel van de volgende afleidingsmanoeuvre een weg baande voor Val. Eerst waarschuwde hij Mibs Austin die achter haar schakelbord verschanst zat, dat ze haar mond moest houden of anders zou ze nog eens wat beleven en daarna daagde hij het hele gezelschap journalisten stuk voor stuk uit tot een vuistgevecht. De uitdaging werd en masse geaccepteerd en terwijl Mibs haar roodharige gladiator met vurige kreten aanmoedigde en terwijl de eenzame agent die in de hall dienst deed een veilig heenkomen zocht in de lift, kon Val ongemerkt ontsnappen door de zij-ingang.


  De versnellingsbak van Rhys’ luxe wagen kreunde toen de wagen wegreed. Het duurde een hele poos voordat ze zich ervan bewust was dat ze over de kustweg reed vlakbij Mali-bu Beach, links van haar de Stille Oceaan glinsterend in het zonlicht, in haar haren de prikkelende zeebries. Het gele zand, het lage kustgebergte van Santa Monica, het felle blauw van de oceaan, de zoute lucht, de witte weg en de warme zon deden hun invloed gelden en langzaamaan werd ze rustig en begon ze zich zo lekker te voelen als een kind op de schoot van zijn moeder. Achter haar, in de stad die nu zo nevelig en veraf leek, zat Rhys, de tralies omklemmend met zijn handen. In hysterische uitbarstingen hadden de kranten het nieuws uitgebraakt, maar Walter zat ondergedompeld in een of andere geheimzinnige, zelf gewilde schijndood. Hier echter aan zee, in de zon kon ze alles rustig overdenken, punt voor punt en zou ze misschien tot heldere en redelijke gevolgtrekkingen kunnen komen.


  Oxnard, het lage witte miniatuur-Mexico van Ventura, flitste voorbij. De sinaasappelplantages waar een enkele vrucht glansde tussen de bladeren als een gele saffier op een groen-fluwelen kussen. Valerie haalde diep adem. Bij Santa Barbara sloeg ze de weg naar het heuvelland in. Boven aangekomen, stapte ze uit om zich aan de koele stilte over te geven. Lange tijd bleef ze daar zitten. Later, toen ze honger kreeg, daalde ze af naar het zonnige Spaanse stadje om wat enchiladas te eten. In de late avond was ze terug in 'Hollywood. Ze voelde zich als herboren en duidelijk stond haar voor ogen wat ze moest gaan doen.


  Woensdagochtend brachten de kranten nog meer nieuws. Na een lange conferentie met de officier van justitie Van Every, de hoofdcommissaris van politie, de chef van de staf en de directeur van het detectivebureau, had inspecteur Glücke besloten Rhys Jardin te arresteren op grond van moord met voorbedachten rade. Val reed naar de benedenstad van Los Angeles, een afstand van vijftien kilometer; haar wagen liet ze achter op een parkeerterrein bij Hill Street. De stadsgevangenis lag een paar meter verder, maar daar ging ze niet heen. Nee, ze liep naar het zuidoosten, stak Broadway over en ging toen naar het zuiden totdat ze voor een smerig somber gebouw bleef staan. Een ogenblik aarzelde ze; toen liep ze naar binnen. De lift zette haar af op de vijfde verdieping. Met vaste stem zei ze tegen de man bij de receptie: ‘Kan ik de hoofdredacteur spreken?’


  ‘Wie kan ik zeggen?’


  ‘Valerie Jardin.’


  De man zei: ‘Ogenblikje, ogenblikje,’ en wauwelde wat in de telefoon. Een paar seconden later ging de deur open en zei Fitzgerald enthousiast: ‘Kom binnen, Val. Kom binnen.’ Met haastige stappen ging Fitz haar voor. Nieuwsgierige ogen volgden Val toen ze door het vertrek liep. Maar ze gaf er niets om; ze klemde haar lippen vast op elkaar. Iemand die in een verre hoek aan de tekentafel zat, stond op, een stuk houtskool zenuwachtig in de hand geklemd. Maar hij ging meteen weer zitten, zijn ogen verbergend achter een zonnebril. Val beheerste zich uitstekend en liep gewoon door. Walter was dus weer aan het werk. Ze keek niet meer in zijn richting.


  Met een klap gooide Fitz de deur van zijn kantoor dicht. ‘Ga zitten, Val. Een sigaret? Een glas sherry? Hoe gaat het met je oude heer? Nare zaak. Nu, wat is er aan de hand?’ Val sloeg haar handen ineen en ging zitten. ‘Fitz, hoeveel geld heb jij?’


  ‘Ik?’ Fitzgerald staarde haar verbaasd aan. ‘Geen cent meer -dank zij Ohippi. Heb jij geld nodig? Nu misschien kan ik een paar -’


  ‘Daar kom ik niet voor.’ Valerie keek hem strak aan. ‘Fitz, ik wil een baan.’


  Fitz krabde zijn stoppelige wangen. ‘Kijk, Val, al zijn jullie nu failliet, je hoeft -’


  Met een vermoeide glimlach zei Val: ik ben nogal een op de voorgrond tredende figuur, niet?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Dochter van iemand waar de voorpagina’s over schrijven.’ Fitz stond op en liep naar het niet al te schone raam, nog steeds zijn stoppelbaard krabbend. Toen hij zich omdraaide, waren zijn ogen bijna helemaal verdwenen achter de vogelnestjes. ‘Ga door,’ zei hij terwijl hij weer ging zitten.


  Val glimlachte opnieuw. Fitz kon niet toneelspelen. Bij zijn rechteroog was nu een zenuwtrekje zichtbaar, ik kan natuurlijk geen reportage schrijven, maar daar heb je je mannetjes wel voor. Wat ik wel kan, is je inlichtingen verstrekken waar je anders nooit aan zou komen.’


  Fitz nam de hoorn van de huistelefoon op. ‘Bill, ik wil niet gestoord worden.’ Hij ging er gemakkelijk bij zitten. ‘Ga door,’ zei hij opnieuw.


  ‘Nou, ik ben de dochter van de aangeklaagde. Mijn naam alléén al zou de verkoop doen stijgen.’


  Fitz grijnsde. ‘O, wil je ook nog je naam in de krant?’


  ‘Op de tweede plaats kan ik voorspellingen doen over de verdediging nog vóór de zaak in behandeling komt.’


  ‘Ja,’ zei Fitz, ‘dat zal wel.’


  ‘Op de derde plaats beschik ik over nieuws uit de eerste hand waar geen journalist ter wereld achter zou komen. Zolang mijn vader er geen last van ondervindt, krijg jij de meest fantastische nieuwtjes.’ Fitzgerald begon met een briefopener te spelen. ‘En tenslotte, je zou de zaak nog een heel mooi menselijk tintje kunnen geven - rijkeluis dochter die al haar geld kwijtraakt en bovendien nog gaat werken om haar vals beschuldigde vader te kunnen helpen.’ Fitz reikte weer naar de hoorn van de huistelefoon. ‘Wacht een ogenblik, lieverd,’ zei Val. ik ben geen filantroop. Ik zit me hier aan te bieden voor iets waar ik een grote afschuw voor heb. Er zal heel wat geld nodig zijn om me over die afkeer heen te helpen.’


  ‘Aha,’ zei de Ier. ‘Goed dan, hoeveel denk je?’


  Dapper zei Val: ‘Duizend dollar per aflevering.’


  ‘Hola!’ kreunde Fitz.


  ‘Ik heb hopen geld nodig, Fitz. Als jij het me niet geeft, krijg ik het wel van een andere krant.’


  Maar denk eens na, Val. Eén aflevering per dag! Die zaak kan wel maanden blijven slepen.’


  Val stond op. ik weet wat jij denkt. Jij verwacht helemaal geen sensationeel nieuws meer. Het is een duidelijk geval: alles is in kannen en kruiken. Het gewone geval van een schuldige die terecht veroordeeld wordt. Maar als je dat denkt, Fitz, dan zit je er lelijk naast.’


  Hoe bedoel je dat?’


  ‘Geloof jij dat paps schuldig is?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Fitz sussend. ‘Ga zitten, Val.’ ik zeg je van niet.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Ik weet zéker van niet.’


  Val liep naar de deur. Fitz sprong op en sneed haar de pas af. ‘Héla, niet zo vlug! Je wilt toch niet zeggen dat je iets weet - ’ ‘Ik wil maar zeggen,’ zei Val, ‘dat ik een spoor volg dat mij lijnrecht brengt naar de werkelijke moordenaar.’


  ‘Werkelijk?’ schreeuwde Fitz. ‘Luister, engel, kom hier en ga zitten. Wat is het? Vertel het maar aan vriend Fitz. Tenslotte ben ik toch een oude makker van je vader.’ ‘Krijg ik mijn duizend dollar per aflevering?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Laat je mij mijn eigen gang gaan?’


  •Natuurlijk, alles wat je maar wilt.’


  ‘Kan ik alléén werken, zonder allerlei vragen te moeten beantwoorden?’


  ‘Dat is niet eerlijk. Hoe kan' ik weten dat jij mij geen zand in de ogen strooit?’


  Goed, dan niet, even goede vrienden!’


  ‘Jij probeert bloed uit een steen te persen.’


  ‘Goedemorgen,’ zei Val. Ze keerde zich om om weg te gaan. ‘Heb nou eens een ogenblik geduld alsjeblieft. Kijk, Val, je hebt helemaal geen ervaring. Wie weet in wat voor moeilijkheden je terecht komt.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ zei Val liefjes.


  ‘Of misschien verknoei je een heel mooie kans. Zal ik een van mijn mensen laten meewerken? Dan zijn we allebei safe.’ ‘Ik wens niet bespioneerd te worden door lieden die mij de nieuwtjes voor de neus wegpikken,’ dreigde Val.


  ‘Nou, nou! Op mijn erewoord, Val. Ik wil je niet bedriegen. Denk maar niet dat je mij op deze manier overbluft. Een vakman die de kunst verstaat, zal heus niet kletsen, maar alleen van groot nut zijn.’


  Val dacht na. Eigenlijk had Fitz gelijk. Ze had geen idee waar haar nasporingen op uit zouden kunnen lopen. Het was eigenlijk een heel verstandige voorzorgsmaatregel als ze zich voorzag van een ervaren journalist om haar te adviseren en bij te staan en misschien zelfs te verdedigen tegen eventuele gevaren. ‘Goed, Fitz,’ zei ze daarom tenslotte.


  Fitz straalde. ‘Afgesproken. Kom om twee uur terug dan zorg ik dat mijn mannetje er is. We geven je een perskaart, schrijven je in als werkneemster en dan kun je gaan en staan waar je wilt. Weet je trouwens zeker dat je iets hebt?’ vroeg hij opeens bezorgd.


  ‘Dat risico moet je maar nemen,’ zei Val. Zeker? Dat spoor waar ze het alsmaar over had, ze moest het zelf nog ontdekken!


  ‘Verdwijn alsjeblieft,’ kreunde Fitz.


  Toen Valerie buitenkwam, stond Walter in de hal te wachten. Val probeerde hem voorbij te lopen, maar hij sneed haar de pas af. ‘Excuseer me,’ zei Val.


  ‘Ik moet je even spreken,’ zei Walter zachtjes.


  ‘Neem me niet kwalijk.’


  ‘Ik móét je spreken, Val.’


  Val keek hem koel aan. ‘Nu, wat moet, moet dan maar. Overigens heb ik geen behoefte aan publiek, dus laten we de hal inlopen.’


  Hij nam haar bij de arm en trok haar met zich mee. Val bekeek hem stiekem. Ze schrok van zijn uiterlijk. Zijn wangen waren ingevallen; zijn ogen waren bloeddoorlopen en eronder waren grijze wallen. Hij zag er ziek uit, alsof hij pijn gehad had en dagen niet geslapen. Hij zette haar met haar rug tegen de marmeren muur bij de lift. ik heb gelezen dat Rhys gearresteerd is,’ zei hij koortsachtig. ‘Het heeft mijn plan helemaal in de war geschopt, Val. Je moet me de tijd gunnen om hier over na te denken -’


  ‘Heb ik je soms tegengehouden?’


  ‘Heb alsjeblieft geduld met me. Ik kan het nog niet uitleggen ‘Vervelende gewoonte van jou,’ zei Val. ‘Nooit kun jij iets uitleggen. Laat me los, Walter, je doet me pijn.’


  Walter liet haar los. ‘Het spijt me van maandagavond. Dat ik dronken was, bedoel ik en wat ik gezegd heb. Val, als je maar een beetje vertrouwen in mij had ...’


  ‘Je weet zeker wel,’ zei Val, ‘dat iemand het rapier en de jas in onze kast heeft gestopt en toen de politie een tip gegeven heeft? Of niet soms?’


  ‘Geloof jij dat ik dat gedaan heb?’ vroeg Walter zachtjes. Val bewoog zenuwachtig. Wat had dit gesprek voor zin? ik ga,’ zei ze.


  ‘Wacht!’


  ‘O ja, dat is waar ook. Ik heb hier net een baan aangenomen. Ik beschik over bepaalde inlichtingen. Ik ga een beetje op eigen houtje rondspeuren. Ik zeg het maar, dat je het weet.’


  Walter werd bleek onder zijn twee dagen oude stoppelbaard. ‘Val, waarom?’


  ‘Omdat procederen geld kost en advocaten duur zijn.’


  ‘Maar je hebt toch dat geld dat ik jullie gegeven heb. Ik bedoel -’


  ‘Dat is een heel andere zaak. Dat kunnen we uiteraard niet accepteren, Walter. Paps heeft het op een bank gezet maar ik zal hem wel een cheque voor het hele bedrag laten schrijven.’ ‘Ik heb het niet nodig! Verdorie, Val! Steek je neus niet in iets dat wel eens - ’ ‘Nou?’ vroeg Valerie. Walter zweeg, beet op zijn lippen. ‘Nou?’ zei Val weer. En heel even klonk minachting door in haar stem. Maar ook medelijden, daar kon ze niets aan doen.


  Walter gaf geen antwoord. Val drukte op de liftknop. Even later gleed de deur open. Ze stapte in en draaide zich om. De liftjongen begon de deur dicht te schuiven. Walter bleef gewoon staan.


  10. EEN NIEUWE STER AAN HET

  KRANTENFIRMAMENT


  Fitz slenterde de ingang van Magna Studio’s in en zei tegen de man aan het bureau: ‘Hallo, Bob, is Ellery Queen hier?’ ‘Wie?’ zei de man.


  ‘Ellery Queen.’


  ‘Queen? Queen? Werkt die hier?’ vroeg de man die de namenlijst raadpleegde.


  ‘Dat denkt hij tenminste,’ zei Fitz.


  ‘O ja. Hier heb ik hem. Schrijver. Afdeling scenario’s, kamer vijfentwintig.’ Hij nam de telefoon op. ‘Een ogenblik.’


  Fitz stak hem een sigaar tussen zijn tanden en zei: ‘Stel je niet zo aan, man. Denk je dat ik advertenties kom verkopen?’ Hij liep gewoon door. Hij begaf zich over het cementen pad naar het vierkante pleintje tussen de gebouwen, passeerde het schoenpoetsershokje en liep gang A in langs studio 1. Aan het eind van de gang stond een lang gebouw van twee verdiepingen met rode gevelspitsen en beschilderde pleistermuren. Fitz liep de trap op naar het terras en zocht totdat hij een open deur vond met het cijfer vijfentwintig erop. Het was een prachtige kamer, met twee prachtige bureaus, een prachtig vloerkleed, een prachtige centrale-verwarmingsinstallatie, prachtige gordijnen en prachtige kunstwerken aan de muur. Dit prachtige geheel was volkomen leeg. Op een mahoniehouten tafeltje tegenover de deur stond een typemachine; een stoel waarvan de leuningen met een zakmes van prachtige tierelantijntjes waren voorzien, lag ondersteboven op de vloer voor de tafel. In de wagen van de typemachine stak een stuk prachtig watermerk-papier met woorden erop. Fitz liep naar binnen om het te lezen. Er stond:


  ‘Mocht er een wonder gebeuren, mocht iemand plotseling verzeild raken in dit eenzame kluizenaarshol, hij moge dan weten dat ik mij bevind in het kantoor van zijne Heiligheid Seymour A. Hugger, groot-lama van de afdeling scenario’s van Magna-film teneinde hem daar enige woorden - wellicht mijn laatste - naar het hoofd te slingeren. Vriend, ik bezweer u, wacht op mij.


  ELLERY QUEEN’


  


  Fitz grijnsde en liep weer naar buiten. Op zijn weg naar de terrastrap zag hij door een raam een langbenige literaire figuur in lange broek en geel sporthemd. Deze heer scheen in uiterste concentratie bezig te zijn met een tandpasta-advertentie in kleuren. Maar even later zag Fitz dat hij lag te slapen. Hij liep terug naar de afdeling administratie en holde zolang door de gladgeboende gangen tot hij een deur ontdekte die de aanwezigheid van mr. Hugger verkondigde. Na de deur geopend te hebben, bevond Fitz zich in een soort luxe kippenhok waar achter drie grote bureaus drie mooie meisjes hun nagels zaten te verzorgen in het gezelschap van een bezorgd uitziende jongeman die een bundel gele papieren in de hand had, ‘eerste scène’, waar hij naarstig in las. ‘Ja?’ vroeg een van de meisjes zonder op te kijken. Maar Fitz liep direct naar een deur waar privé op stond en zonder zich te verwaardigen antwoord te geven, kwam hij in mr. Huggers domein terecht. Daar zat op een stoel die wel een troon leek achter een verblindend met leer bekleed bureau een mollige jongeman met een kale schedel en een beminnelijke uitdrukking op zijn gezicht. De kamer, het vloerkleed, het bureau, de radio, de gordijnen, de boekenkasten en de kunstwerken waren hier nog prachtiger dan in kamer vijfentwintig, afdeling scenario’s. Ook de gelukzalig glimlachende mr. Hugger maakte een prachtige indruk. Het leek alsof mr. Hugger iedereen ervan wilde overtuigen hoe gelukkig hij wel was, vooral de baardige, paars aangelopen woesteling die zwaaiend met zijn armen de kamer op en neer stoomde als een losgeslagen locomotief.


  Toen Fitz naar binnenliep, zei Hugger op vaderlijke toon: ‘Kom, mr. Queen, wees een ogenblik rustig.’


  ‘Ik heb rust genoeg gehad,’ bulderde mr. Queen. ‘Ik zeg je dat ik Butcher spreken wil.’


  Ik heb u toch gezegd dat mr. Butcher véél last van buien heeft. U moet hem tijd gunnen; u moet geduldig afwachten. Er is toch niemand die u vraagt u te haasten?’


  ‘Dat is net het hele gedonder!’ schreeuwde mr. Queen. ‘Ik wil wél gehaast worden. Ik wil dag en nacht werken. Ik wil een menselijke stem horen; ik wil desnoods met de portier over het weer praten. Waarom heb je me eigenlijk hier laten komen?’


  ‘Stoor ik?’ zei Fitz.


  ‘Ah, goedemiddag,’ zei Ellery en liet zich vallen op een immense divan waar hij radeloos aan zijn baard begon te plukken.


  ‘Iets van uw dienst?’ vroeg mr. Hugger op een officiële toon. ‘Sorry.’ Ellery wuifde met een hand in zijn richting. ‘Mr. Hugger, mr. Fitzgerald. Fitz is hoofdredacteur van de Independent.’


  ‘Aha, de pers,’ zei mr. Hugger, opnieuw gelukkig wordend. ‘Een sigaar, mr. Fitzgerald? Zoudt u even buiten willen wachten? Mr. Queen en ik -’


  ‘Merci, ik wacht hier wel,’ zei Fitz vriendelijk, het puntje van mr. Huggers sigaar afbijtend. ‘Moeilijkheden, meesterspeurder?’


  ‘Dat zou je geloven,’ schreeuwde Ellery opspringend. ‘Ze hebben me hier naar toe gesleept om scenario’s te schrijven voor de film. Ik kreeg in New York vierentwintig uur de tijd om me klaar te maken; toen ik hier kwam, trokken ze me zowat de trein uit. Ik kreeg niet eens de tijd een bad te nemen. “Stuur hem meteen door naar de studio,” zeiden ze tegen mijn zaakwaarnemer. Zo kwam ik hier aan. Vuil, met een lopende neus en een zere keet en zo werd ik dat paleis binnen gesleept met een berg schrijfpapier, een bundel potloden en een mooie stenotypiste dit ik teruggestuurd heb. Wat denk je dat er toen gebeurde?'


  Zou het niet kunnen zeggen,’ zei Fitz.


  ‘Ziek als ik was, heb ik hier maar zitten wachten, wachten, wachten of zijne hoogheid Jacques Butcher, de regisseur voor wie ik werken moest, eindelijk iets van zich zou laten horen. Wat denk je? Na al die haast zit ik nu al twee weken in dit gekkenhuis te wachten en de kerel heeft me nog niet eens opgebeld. Ik heb aan zijn telefoon gehangen, ik heb dagenlang om zijn kantoor heen gezworven, ik heb in hinderlagen gelegen - maar niets hoor. Ik zit maar broeken te verslijten en te bidden dat er eindelijk eens een mens zal verschijnen. Als het nog lang duurt, word ik gek!' ‘Mr. Queen is niet vertrouwd met de gang van zaken hier in Hollywood,’ verklaarde mr. Hugger haastig. ‘Op zijn eigen manier is mr. Butcher een genie. Hij heeft hele aparte methodes -’


  ‘O ja, werkelijk?’ bulderde Ellery. ‘Zal ik jou eens wat vertellen, majesteit? Dat genie van jou heeft twee weken lang overdag golf en ’s nachts Romeo gespeeld met die blonde ster van jullie. Mooie methodes zijn dat, niet?’


  ‘Ga je mee?’ vroeg Fitz die nu de sigaar aanstak, ‘dan gaan we een borrel drinken.’


  ‘Ja, loopt u er even uit,’ viel mr. Hugger haastig bij. ‘U kunt beter even wat kalmeren. Ik weet zeker dat mr. Butcher binnenkort contact met u zal opnemen.’


  ‘Jij en je mr. Butcher,’' zei Ellery met een laatste vernietigende blik, ‘kunnen me allebei gestolen worden.’ Gevolgd door Fitz stormde hij naar buiten. Bij de derde whiskysoda in het café tegenover de studio merkte Fitz op: ‘Je hebt je stem weer terug, hoor ik.’


  ‘Kwestie van de zon erop laten schijnen.’ Ellery nam zijn glas. ‘Mijn hemel!’ jammerde hij en nam een flinke teug.


  ‘Je begint die bende moe te worden, niet?’


  ‘Als ik geen contract had, dan nam ik de eerste trein naar; huis.’


  ‘Zou je er iets voor voelen iets interessants te doen te hebben in plaats van die opgeschroefde waanzin?’


  ‘Maar al te graag! Geef die fles nog eens hier.’


  ‘Het is trouwens precies koren op jouw molen,’ mompelde Fitz, dankbaar puffend aan mr. Huggers sigaar.


  ‘Zo?’ zei Ellery. Hij zette de whiskyfles neer en keek Fitz over de sifon aan. ‘Zeker het geval Spaeth?’


  Fitz knikte. Ellery ging achterover zitten. ‘Nou, en?’


  ‘Je weet toch dat Rhys Jardin vastzit, verdacht van moord op Spaeth?’


  ‘Ja hoor. Ik heb de kranten uitgespeld. Dat is verdorie het enige dat ik hier te doen heb.’


  ‘Heb je zijn dochter Valerie al ontmoet? Pittige meid, niet?’ ‘Aardig meisje, al lijkt ze niet goedkoop in het onderhoud. De moeite waard, zou ik zeggen.’


  Fitz leunde voorover. ‘Luister, ze hebben tot de laatste cent alles verloren en vanochtend is Val bij me geweest voor een baan. Die heb ik haar ook gegeven.’ ‘Dat is aardig van je,’ zei Ellery. Hij vroeg zich af wat er met Walters geld gebeurd was, maar hij hield wijselijk zijn mond.


  ‘Helemaal niet. Rhys en ik hebben samen gestudeerd aan Harvard, maar af gezien van alle sentimentaliteit is het een zakelijke overeenkomst. Zij verkoopt en ik koop.’


  Plotseling vroeg Ellery: ‘Geloof jij dat Jardin Spaeth vermoord heeft?’


  ‘Weet ik veel! Het kind zegt in ieder geval dat ze iets weet, dat ze iets op het spoor is. Ze wil niet zeggen wat, maar ik heb een voorgevoel dat het de moeite waard is. Ze schrijft iedere dag een verslag onder haar eigen naam en probeert intussen dat spoor te volgen.’


  ‘Juist,’ zei Ellery die met zijn vingers het patroon van het geruite tafelkleed natekende, ‘maar wat heb ik er mee te maken?’


  Fitz kuchte. ‘Laat me eerst even uitpraten. Ik geef toe dat het een krankzinnig idee schijnt -’


  ‘Na twee weken van dodelijke verveling is dat van harte welkom,’ onderbrak Ellery.


  ‘Ik heb haar beloofd dat ik haar een ervaren mannetje zou meegeven om haar wegwijs te maken en haar tegelijk wat in de gaten te houden.’ Langzaam vulde Fitz zijn glas bij. ‘Dat zou jij dan moeten doen.’


  ‘Hoe weet je dat ze met mij wil samenwerken? Vergeet niet dat je me verleden maandag in Sans Souci een raar figuur hebt laten slaan.’


  ‘Maar ze mag niet weten dat jij een detective bent,’ zei Fitz haastig. ‘Dan kruipt ze meteen in haar schulp.’


  ‘O,’ zei Ellery, ‘ik moet haar dus bespioneren.’


  ‘Nee, Queen, als ik dat wilde zou ik mannetjes genoeg kunnen vinden. Maar ik heb iemand nodig die ervaring heeft in moordzaken. Ze moet denken dat haar partner gewoon een straatjournalist is; ik wil haar in geen geval afschrikken.’ Ellery fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik ben geen journalist en bovendien kent ze mij.’


  ‘Ze heeft er niet het minste benul van hoe een journalist eruit ziet. En ze kent je toch ook niet goed?’


  ‘Ze heeft me twee keer gezien.’


  ‘Oh,’ zei Fitz, ‘maar dat maken we wel in orde.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg Ellery geschrokken.


  ‘Je hoeft niet bang te zijn. Het klopt uitstekend, daarom heb ik dit plan ook gemaakt. Je zei toch dat je normaal geen baard heb? Scheer hem af, dan herkent Valerie je nooit.’ ‘Wat? Dit fraaie geval afscheren?’ zei Ellery bedroefd, terwijl hij zijn baard beschermend vastpakte.


  ‘Natuurlijk. Het staat tóch ouderwets. Gladde kaken, je haar opzij gekamd in plaats van achterover zoals nu, wat andere kleren en ze ontdekt het nooit. Zelfs je stem is geen bezwaar ... verleden maandag deed je immers alsof je hees was?’ ‘Hm,’ zei Ellery, ik moet dus bij miss Jardin in de buurt blijven, achterhalen wat zij weet en het geval opengooien als haar vader onschuldig is.’


  ‘Juist.’


  ‘En als hij schuldig is?’


  Fitz nam nog een slok. in dat geval moet je je door je geweten laten leiden.’


  Ellery trommelde met zijn vingers op tafel. ‘Er zijn nog andere bezwaren. Hoe kan ik nou voor een inwoner van Los Angeles doorgaan; ik ben hier nog nooit geweest.’


  ‘We zeggen dat je een nieuwe bent uit Oost-Amerika.’


  ‘Ik ken het dialect niet, de plaatselijke gebruiken, de kroegen -’


  ‘Zeur niet,’ zei Fitz. ‘Je hebt zelf verhalen geschreven over journalisten. Geloof me maar, journalisten zijn net zoals iedereen. Ze hebben dezelfde taal, dezelfde gewoonten - of misschien iets betere. Wat de kroegen betreft, dat is geen probleem. Los Angeles is de meest uitgestrekte stad van Amerika - meer dan duizend vierkante kilometer, ’s Avonds na het werk verdwijnen de jongens naar alle windstreken -Tujunga, Siërra Madre, Altadena, Santa Monica Canyon, Brentwood Park. Kroegen? Je blijft heus niet in een kroeg hangen als je honderd kilometer moet rijden om thuis te komen!’


  ‘Goed dan. Heb je al een naam?’


  ‘Verdorie, dat is waar ook. Even kijken. Ellery -’


  ‘Celery...’


  'Pillory..


  ‘Hilary! Natuurlijk! Hilary wat? Queen ‘King!’


  ‘Hilary King. Fantastisch!’


  ‘Dan is alles in orde,’ zei Fitz terwijl hij opstond.


  ‘Wacht een ogenblik. Hoe zit het met de financiële kant van de zaak?’ ‘Ga jij me nu ook al de duimschroeven aanzetten?’ kreunde Fitz.


  Ellery grijnsde. ‘Goed. Ik doe het tegen onkostenvergoeding, geluksvogel.’


  Fitz keek achterdochtig. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik genoeg heb van de heren Butcher en Hugger. Omdat ik geloof dat er aan dat Spaeth-geval heel wat interessants te beleven is. Omdat die Jardins mij een sympathieke familie lijken. Maar vooral,’ zei Ellery terwijl hij met een klap zijn hoed opzette, ‘omdat ik een appeltje te schillen heb met die inspecteur Blaaskaak.’


  ‘Mooi zo, idealistischer kan het al niet,’ zei Fitz. ‘Zorg dat je vanmiddag om twee uur op mijn kantoor bent.’


  11. EEN SPELLETJE KAART


  Toen Val het gebouw van de Los Angeles Independent verliet, zocht ze eerst een winkel op, kwam na een paar minuten weer haastig naar buiten en ging toen naar de stadsgevangenis. Toen ze zich bekend maakte, werd ze met officieel medelijden ontvangen, maar Val, haar pakje onverschillig in de hand, deed alsof ze niets zag. Het was eigenlijk erger dan ze zich had voorgesteld, maar dit was nu eenmaal een ochtend waarop alles anders verliep dan gewoon. Ze dacht aan het oude schoolversje - wat had ze in angst gezeten voor haar declamatiebeurten, vroeger, in de goede oude tijd dat ze er vlechten en een kinderjuffrouw op na hield!


  


  
    ... Mijn ziel die zich verblijdt


    in rust en eenzaamheid.

  


  


  Een geüniformeerde bewaker zei: ‘U moet uw zakken en uw tas leegmaken, juffrouw.’ Verbaasd gehoorzaamde Val. De man scheen teleurgesteld toen hij geen revolver in haar tas ontdekte.


  ‘Wat zit er in dat pakje?’ vroeg hij wantrouwig.


  ‘Bommen,’ zei Val.


  Hij opende het pakje, haar nog steeds scherp aankijkend. ‘U kunt doorlopen,’ zei hij tenslotte.


  Val pakte haar spullen en zei: ‘Je moet tegenwoordig zó oppassen met al die verschrikkelijke misdadigers, nietwaar?’


  Terwijl een bewaker haar naar een veraf gelegen blok cellen leidde, slenterde er nog een man voorbij, gekleed in een slechtzittend onopgeperst pak. Weer keek Val verbaasd. En daar was hij dan. Hij zat op zijn stromatras patience te spelen met een vies stel oude kaarten die eruit zagen alsof ze al door generaties van gevangenen waren gebruikt. Hij merkte niet dat er iemand naderde en zodoende kreeg Val de gelegenheid zijn profiel te bestuderen en haar eigen gelaatsuitdrukking aan de zijne aan te passen. Hij zat daar zo rustig, zo ontspannen alsof hij op de club koffie zat te drinken. ‘Hier is je dochter,’ zei de bewaker, die de deur ontgrendelde.


  Rhys keek op, geschrokken. Toen sprong hij overeind en breidde zijn armen uit. De bewaker sloot de deur weer en zei tegen de haveloze slungel die achter Val was aangelopen: ‘Kom, Joe, laat ze met rust. Iedereen heeft het recht een persoonlijk gesprek te voeren, niet?’


  ‘ ’Tuurlijk,’ zei Joe hartelijk. ‘Absoluut waar, Grady.’


  Het leek Val toe dat ze allebei onnatuurlijk hard gesproken hadden. Ze keek haar vader aan, maar kreeg een grijns als antwoord. Toen liepen de bewaker en de haveloze demonstratief weg. ‘Geloof je niet,’ beval Val, ‘dat ze -’


  ‘Lieverd,’ zei Rhys. Hij trok haar op de stromatras en ging naast haar zitten. De beduimelde kaarten schoof hij achteloos opzij en Val legde haar pakje neer. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Hoe gaat het met jou, paps. Leuk hier?’ vroeg Val glimlachend.


  ‘Er is geen plaats ter wereld waar een vermoeid zakenman beter kan uitrusten dan hier. Ik begrijp niet dat er gevangenen zijn die de energie hebben hun memoires te schrijven!’ ik dacht dat die twee -’ begon Val opnieuw.


  Rustig zei Rhys: ‘Het enige wat ik hier mis, is een behoorlijk stel kaarten. Deze hier zien eruit alsof Columbus er nog mee gespeeld heeft.’


  ‘Ik heb een nieuw stel meegebracht,’ zei Val, haar pakje voor de tweede keer openend. Ineens begreep ze dat ze niets moest zeggen dat voor een eventuele luistervink van belang kon zijn. Ze keek hem aan en hij maakte een veelbetekenend gebaar naar de muur, achter hen. Er was dus iemand in de aangrenzende cel gezet. Waarschijnlijk met een bandrecorder, dacht Val.


  ‘Dank je wel, schat,’ zei Rhys toen ze hem het nieuwe pak kaarten gaf met een schitterende blauwe zee en een prachtige zeilboot op de achterkant. ‘Het is een kwelling met tweeënvijftig vaatdoeken te moeten spelen. En kijk - sigaren!’ 'Ik heb maar grote genomen. Die duren langer, niet?’


  Je bent fantastisch.’ Rhys raapte de oude kaarten op en legde ze netjes op een hoopje, ik dacht al dat je me in de steek had gelaten. Ik ben al zesendertig uur hier en ik had je nog niet gezien.’


  ‘Gisteravond heb ik geprobeerd je te bereiken, maar ze wilden geen telefonische boodschap doorgeven.’


  ‘Wat flauw! Hier, neem deze vieze mee en verbrand ze.’ Hij gaf haar het oude pak kaarten en ze stopte het stiekem in haar handtas.


  Rhys leunde achterover en slaakte een diepe zucht. Valerie knipte haar tas dicht. ‘Hebben ze - hebben ze iets gedaan dat -’


  Weer maakte hij een gebaar om stilte. ‘Ze knutselen aan een aanklacht of een beschuldiging of zoiets en ik zal daar wel op moeten wachten. Ik ben al heel wat keren verhoord.’ Verhoord,’ zei Val met zwakke stem.


  'Niets ergs hoor, begrijp me goed. Van Every is een heel charmante kerel. Ik vind hem veel leuker dan die boeman Glücke.’


  Kletspraat, loze woorden om de man in de cel ernaast om de tuin te leiden. Of - om haar om de tuin te leiden. Ineens leunde Val voorover om hem een kus te geven. Beiden waren een ogenblik stil. Toen zei ze: ik moet je wat vertellen.’


  Hij schudde waarschuwend zijn hoofd. Maar Val stelde hem met een blik gerust en ging door: ik heb een baan genomen bij Fitz.’


  ‘Een baan?’


  Ze vertelde over haar interview met Fitzgerald. ‘Het is - het is om het geld, paps. We kunnen er niet buiten.’ Weer was het stil. ‘En vind je niet dat we - eh - die andere schuld ook moeten terugbetalen?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Hij wist over welk geld ze het had. Maar om een of andere reden vermeden ze het allebei om Walters naam uit te spreken. ‘Maar nu niet. Dat kan wachten. Ik kom er heus niet aan.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Val begreep het. Er zouden tientallen vragen rijzen als Walter nu zijn geld terugkreeg. Het was omwille van Walter zelf beter zijn hulpvaardigheid tegenover Rhys geheim te houden. Voor zijn eigen bestwil! Alles, alles was voor Walters bestwil.


  ‘Kan ik nog iets anders voor je doen?’ vroeg Val.


  ‘Nee, Val. Ik heb alles wat ik nodig heb.’


  Ze keken elkaar diep in de ogen. Val gaf hem nog een kus. Toen stond ze op en zei haastig: ‘Tot de volgende keer.’ Ze liep naar de deur en begon heftig aan de tralies te schudden als een gekooide apin.


  Rhys glimlachte bij zichzelf en riep de bewaker die onmiddellijk aan kwam hollen. ‘Een gek gevoel, is het niet, schat?’


  ‘Tot ziens, paps,’ zei Val zonder om te kijken en met haar hoofd in haar nek volgde ze de man. Ze zag maar weinig van het massieve metselwerk en de zware ijzeren bewapening. Ze had nog geen twintig stappen op straat gezet of ze voelde al dat ze gevolgd werd. Voor de zekerheid liep ze meteen naar het parkeerterrein waar haar wagen stond. Terwijl de parkeerwachter op zoek was tussen de rijen auto’s begon Val druk haar gezicht te bekijken in haar zakspiegeltje, waarbij ze intussen de straat gadesloeg. Ja, er was geen twijfel mogelijk. Een lage zwarte gesloten auto waar twee mannen in zaten, had haar vlak langs het trottoir met een snelheid van een paar kilometer per uur gevolgd vanaf de gevangenis. Op het ogenblik stond hij onopvallend te wachten voor het parkeerterrein alsof hij vastzat in het verkeer. Maar er was bijna geen verkeer.


  De parkeermeester reed haar wagen voor en Val stapte in met een bonzend hart. Ze hield haar handtas krampachtig vast en stuurde met één hand. De zwarte auto kwam ook in beweging. Val zette haar tas neer en begon door het verkeer heen te kruisen. Een kwartier later, na een lange omweg, was ze in de buurt van het La Fayette-park - maar de zwarte auto reed nog steeds twintig meter achter haar. Er zat maar één ding op en Val besloot dat te doen. Ze reed naar het westen, huiswaarts. Ze passeerde Beverly, Melrose, Santa Monica, Sunset..., maar de griezelige zwarte auto bleef haar volgen op steeds dezelfde afstand. Toen ze bij La Salie was, parkeerde ze haar auto, greep haar handtas, glipte door de zijingang de hall binnen en verdween de trap op naar 3-C. Met trillende vingers sloot ze de deur achter zich. Ze gooide haar hoed af en ging zitten om op adem te komen. Alle kamers waren stil, de jaloezieën waren neergelaten. Ze stond op en liep naar het raam van de eetkamer om naar buiten te kijken. Daar in het zijstraatje stond de auto; de twee mannen zaten rustig te roken.


  Val holde terug naar de zitkamer en rukte haar tas open. In haar zenuwen liet ze de kaarten allemaal op de grond vallen. Ze ging met gekruiste benen zitten om ze op te rapen. Snel begon ze kleur bij kleur te leggen... klaveren, ruiten, harten, schoppen. Toen alle klaveren op een hoop lagen ging ze ze op de juiste volgorde leggen... bovenop het aas, dan koning, vrouw, boer tot en met twee. Ze herhaalde deze zonderlinge handeling met de andere kleuren. Hiermee klaar, nam ze de dertien schoppen op, daarna de harten, vervolgens de ruiten en tenslotte de klaveren. Ze draaide het geordende pak kaarten om in haar handen en fronste toen haar wenkbrauwen. Er was iets mis. Aan beide kanten zag ze potlood-tekens - punten, streepjes en op sommige kaarten niets. Het leek wel een telegraafcode. Maar dat kon toch niet? O, wat was ze dom! De kaarten lagen niet allemaal in dezelfde richting! Ze moest iedere kaart zó leggen dat de bekraste rand samenviel met de tekens op de kaart ervoor en erachter.. Het was het spelletje uit haar kinderjaren toen Rhys haar amuseerde met een schijnbaar magisch communicatiemiddel. Kijk! Ze was klaar. De kaarten lagen goed en de potlood-tekens vormden nu een begrijpelijke mededeling die met simpele blokletters geschreven was op de zijkanten van het samengeperste pak kaarten. Er was te weinig licht op de vloer. Val krabbelde overeind en liep naar het raam, erop lettend onzichtbaar te blijven voor de mannen in de auto. Ze hijgde bijna toen ze de kleine lettertjes las. Er stond:


  


  SS HEEFT AR MAANDAG GEBELD

  KOM 17-17.30 DRINGEND


  


  Langzaam zonk Val neer op de bank. SS - dat was Solomon Spaeth. AR-Anatole Ruhig. Dus maandagochtend had Solomon Spaeth Anatole Ruhig opgebeld en hem gevraagd om maandagmiddag tussen vijf en half zes naar zijn huis te komen. Nu had ze een spoor. Rhys was maandagochtend naar Spaeth toegegaan; toen had die ruzie in de studeerkamer plaats gevonden. Gedurende dit bezoek moest Spaeth zijn advocaat hebben opgebeld. Rhys had het zelf gehoord.


  Maandagmiddag tussen vijf en half zes. Maar om half zes was Spaeth vermoord! Val leunde met haar kin op de handen. Wat had Ruhig ook weer gezegd tegen Glücke? Hij had gezegd dat hij maandagmiddag een paar minuten na zessen op Sans Souci verschenen was. En dat moest toch waar zijn, anders had Walewski de leugen ontdekt. Tenzij Walewski zelf... Val fronste haar wenkbrauwen. Spaeth had zijn advocaat opdracht gegeven tussen vijf uur en half zes te komen en de man was gewoon een half uur te laat geweest voor de afspraak. Dat was de eenvoudigste en de beste verklaring. Bovendien, als Ruhig werkelijk op tijd was geweest, zou Frank, die toen nog dienst had bij de poort, toch gezegd hebben dat hij binnen was gekomen? Tenzij Frank zelf... Ze was zo teleurgesteld dat ze de kaarten weggooide en er woedend naar keek toen ze over de keukenvloer verspreid lagen. Ze had wel kunnen huilen van spijt. Maar ze bedacht zich. Op handen en voeten raapte ze de kaarten weer bij elkaar, wat haar een ladder in haar kous bezorgde. Toen ze ze allemaal bij elkaar had, liep ze haar slaapkamer binnen en stopte de kaarten weg onder haar lingerie in het bureau. Toen kleedde ze zich uit, waste gezicht en handen, maakte zich op, trok een paar nieuwe nylons aan, zocht haar zwarte zijden jurk met het magnolia-patroon, zette de laatste dure hoed op die ze had gekocht - een allercharmantst modern soort soepbord -, stak haar sleutelbos', wat geld en een poederdoos in haar slangeleren tas en vertrok, vastberaden en vol ijver. Het nieuws over Ruhig was het enige spoor. Welnu, ze zou dat spoor volgen tot aan het bittere eind.


  Om precies twee uur vloog de deur van hoofdredacteur Fitzgerald open en verscheen een figuur die hem zo hard in lachen deed uitbarsten dat hij bijna stikte in het glas oude whisky waar hij net mee bezig was. ‘Hallo, chef,’ zei de binnenwandelende figuur.


  ‘Ben je van plan als kermisgek op te treden?’ schaterde Fitz. Voor hem stond een lange magere jongeman, keurig geschoren en met gelaatstrekken die eerder intelligent dan knap waren. Fitzgerald keek echter naar de kleding, niet naar het gezicht. De jongeman was gekleed in vormeloze lappen van een smerige grijze stof en droeg de meest idiote jas die Fitzgerald ooit had gezien. Het was een soort mislukt terracotta, met brede witte strepen dwars door een groot patroon van grote bruine ruiten. Aan zijn voeten had hij gele sportschoenen. Zijn rood-blauwe sokken hingen gerimpeld om zijn enkels. Op zijn hoofd had hij een gele vilten hoed waarvan de rand van voren recht omhoog stak. Zijn ogen waren verborgen achter een blauwe zonnebril. ‘Hilary King, de schrik van de society! Gaat het zo, Fitz?’


  ‘O, mijn hemel,’ kreunde Fitz, die snel zijn deur dicht deed. ‘Wat is er? Is het niet goed genoeg?’


  ‘Zulke figuren komen alleen in opium-visioenen voor,’ gilde Fitz. ‘Dié jas, jeminee! Die van Jozef was er niets bij.’ ‘Natuurlijke schutkleuren,’ verdedigde Ellery zich. inderdaad. Je eigen vader zou je zo niet herkennen. En nu die baard weg is, lijk je helemaal iemand anders. Zorg alleen dat je niet overal rondkraamt dat je hier werkt. Ze lachen me in mijn gezicht uit.’


  Toen ging de deur op een kier open en hoorden ze Vals verlegen stem: ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Zeker,’ zei Fitz hartelijk, en hij keek veelbetekenend naar Ellery die vlug van het bureau afkwam. Val kwam binnen en Fitz deed de deur achter haar dicht. ‘Schrik maar niet van dat pak, Val. Dit is Hilary King, de man over wie ik je verteld heb. Hij is pas kort in Los Angeles en hij gelooft dat de mannen hier allemaal gekleed gaan als Clark Gable op vakantie. King, miss Valerie Jardin.’


  ‘Aangenaam,’ zei Val, die probeerde niet te giechelen ‘Hoi!’ zei Ellery. Hij nam zijn hoed af, maar zette hem vlug weer op toen hij zich herinnerde dat je m de film een journalist nooit zonder hoed ziet.


  ‘Ik heb toch maar besloten iemand van buiten de stad te nemen, Val,’ zei Fitz, ‘want anders zou men hem herkennen en lont gaan ruiken. King komt kersvers uit - eh - Evansville; uitstekende staat van dienst, vooral in politiezaken.’


  Hij liep naar het bureau en stiekem bekeek Val haar nieuwe collega. Het was volslagen krankzinnig. Maar uiteindelijk wist Fitz best wat hij deed en tenslotte, schijn bedriegt. Ze dacht trouwens dat ze de man ooit ontmoet had. Maar ze wist niet waar of wanneer.


  ‘Hier zijn je papieren,’ zei Fitz, ‘en de jouwe ook, King.’ ‘Weet de meneer uit Evansville wat er van hem verwacht wordt?’


  ‘Zeker,’ zei Ellery, ‘dat heeft Fitz me verteld. Een beetje in de gaten houden, wat vaderlijk advies geven. Maak je maar geen zorgen, kindje.’


  Hoe is het met meneers morele opvattingen?' vroeg Val. ‘Wat? Ik? Ik ben praktisch sexeloos.’


  ‘Trouwens,’ beet Val terug, ‘je zou er niets mee opschieten als het niet zo was. Ik wil alleen misverstanden vermijden.’ ‘Nou goed, allebei aan de gang, jullie,’ zei Fitz vriendelijk. ‘Vanavond,’ zei Val, ‘krijg je mijn eerste aflevering, Fitz.’ ‘Dat had je maar gedacht,’ grijnsde Fitz. ‘We moeten iedere dag een krant zien vol te krijgen! Bovendien is alles al geschreven.’


  ‘Wat?’


  ‘Nou rustig maar,’ stelde Fitz haar gerust. ‘Je hoeft er zelf niet op te zweten! Ik heb hier mensen die een ontroerend verhaaltje beter uit hun duim kunnen zuigen dan jij uit de feiten. Jouw naam komt eronder en jij krijgt je beloning.’ ‘Ik begrijp er niets van!’


  ‘Twee dingen zijn me wat waard: je naam en dat spoor waar je het steeds maar over hebt. Maak je dus maar geen zorgen over het schrijfwerk, Val. Volg jij dat spoor maar en als je iets belangrijks vindt, bel dan meteen op. Ik zorg wel voor de rest.’


  ‘Mr. King,’ zei Val, hem strak aankijkend, ‘werkt u voor Fitz of voor mij?’


  ‘Een heer,’ zei mr. King, ‘antwoordt een dame altijd met “ja”.’ ‘Zeg!’ schreeuwde Fitz.


  Met een vriendelijke glimlach zei Val: ‘U heeft uw lesje keurig geleerd, mr. King. Ga mee, ik zal u nog wat anders leren.’


  12. OP BEZOEK BIJ ANATOLE


  Het eerste wat ik nodig heb,’ zei Hilary King toen ze buiten voor het gebouw op de stoep stonden, ‘is een behoorlijke lunch. Heb jij al gegeten?’


  ‘Nee, maar we hebben iets veel belangrijkers te doen.’


  ‘Goed eten is belangrijker dan alle andere dingen. Waar heb je zin in?’


  ‘Voor jou als vreemdeling is El Paseo misschien wel het leukst.’


  ‘Dat klinkt nogal buitenlands, Zuidelijk.’


  ‘Het is midden in de stad hoor,’ lachte Val. ‘We kunnen makkelijk lopen.’


  Heel netjes liet Ellery haar aan de binnenkant lopen. Hij had al in de gaten dat ze gevolgd werden door een zwarte auto. Val leidde hem door het centrum naar het oude Plaza. Ze wees hem de belangrijkste bezienswaardigheden aan: Pico House, het Lugo, beplakt met affiches met rode Chinese letters, de negerbuurt, Marchessault Street. Toen ze El Paseo binnenstapten, was het alsof ze in Mexico waren. Langs de hele straat stonden winkeltjes met zwarte cigarillos, speelgoed van klei, afgodsbeeldjes, wonderlijke cactussen en kaarsen. Zelfs de stenen waarop ze liepen, waren vreemd en buitenlands. Aan beide kanten van het nauwe straatje waren ramadas, bakstenen ovens en houten tafels waarop dikke Mexicaanse vrouwen het deeg voor inlandse koeken stonden te kneden. Aan het eind van de straat bevond zich een smederij waarin iemand blokken witgloeiend ijzer tot bizarre Mexicaanse voorwerpen vormde. Ellery was verrukt. Val bracht hen naar hun bestemming, het café La Golondrina met zijn merkwaardige overhangende balkons.


  ‘Die rode en gele schotels die de señoritas ronddragen, wat is dat?’


  Ze gingen zitten aan een zijtafeltje en Val bestelde eten. Met heimelijk leedvermaak keek ze toe hoe hij nietsvermoedend in een enchilada beet. ‘Wat sterk!’ hijgde hij reikend naar de waterkaraf. ‘Ontzettend!’


  Val lachte hem hardop uit en voelde zich toen opgelucht. Ze begon hem al aardig te vinden. Toen ze eenmaal druk bezig waren te eten, waarbij hij aan een stuk door babbelde als een gepensioneerde diplomaat, vond ze hem nog aardiger. Voordat ze wist wat ze deed, zat ze honderduit te vertellen over zichzelf en Rhys en Pink en Winnie Moon en Walter en Solly Spaeth. Hij stelde heel onschuldige vragen, maar door een of andere geheimzinnige oorzaak werd ze gedwongen heel concrete antwoorden te geven en al gauw had Val hem alles over de zaak verteld wat ze zelf wist. Slechts een paar dingen hield ze voor zich, de gebeurtenissen van die belangrijke maandagmiddag - het alibi van Rhys, de verwisseling van de jas, het feit dat Walter in zijn vaders huis was geweest op het ogenblik van de misdaad. Als gevolg hiervan waren er leemten in haar verslag leemten waarvan haar metgezel maar al te duidelijk het belang bleek aan te voelen. Dus sprong ze op en zei dat ze nu moesten gaan. Ellery betaalde de rekening en ze slenterden El Paseo weer uit. ‘Waarheen?’ vroeg hij.


  ‘Naar Ruhig.’


  ‘O, de advocaat van Spaeth. Waarom?’


  ‘Er zijn aanwijzingen dat Ruhig maandagmiddag een afspraak had met Spaeth tussen vijf en half zes. Tegen Glücke heeft hij verteld dat hij pas na zessen kwam. Niet verder vertellen!’


  ‘Mijn erewoord, ik zwijg als het graf,’ zei Ellery. ‘Maar stel eens dat het waar is. Is het zo gek als iemand te laat komt voor een afspraak?’


  ‘Laten we hopen van niet,’ zei Val cynisch. ‘Kom, we lopen. Zijn kantoor is vlakbij.’


  Door de buitenwijken van de Chinese buurt liepen ze het zakencentrum binnen en even later zei Ellery met een genoeglijke stem: ‘Schrik niet, maar we worden gevolgd.’


  ‘O,’ zei Val, ‘een grote zwarte auto soms?’


  Ellery keek verbaasd. ‘Ik dacht dat je nog niets in de gaten had. Overigens, hij ziet eruit als een politieauto.’


  ‘O, is dat het! Hij rijdt al de hele ochtend achter me aan.’ ‘Werkelijk? Er is trouwens nog iets.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nee, niet omkijken. Er is nog iemand achter ons. Een man -ik heb hem twee keer vaag gezien, te vaag om te kunnen zeggen wie het is. Hij volgt ons spoor als een hond.’


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Val nerveus.


  ‘Gewoon doorwandelen,’ zei Ellery met een brede lach. ik geloof niet dat hij moordplannen heeft met zoveel ooggetuigen in de buurt.’


  Hierna liep Val zonder om te kijken door, blij dat ze toegegeven had tegenover Fitzgerald, blij dat Hilary King, vooraanstaand burger uit Evansville, naast haar liep. Toen ze bij het gebouw van de juridische vereniging waren, dook ze met een zucht van opluchting naar binnen. Maar mr. King versierde het zó dat hij noodzakelijk nog even om moest kijken. De zwarte auto snuffelde nog steeds als een afgerichte zeehond langs het trottoir, maar de voetganger was nergens meer te zien. Misschien had hij zich verborgen in een portiek, misschien had hij de achtervolging opgegeven.


  Het kantoor van mr. Ruhig beantwoordde precies aan de verwachtingen: het was klein, netjes onderhouden en schijnbaar heel onschuldig. Kennelijk had mr. Ruhig er geen behoefte aan indruk te maken op zijn cliënten met een grandioze sfeer. Aan de telefoon zat een zielig, broodmager meisje; er was een aantal klerken en boodschappers met harde ongevoelige gezichten. Een wand van het vertrek was geheel bedekt met wetboeken die er veelgebruikt uitzagen. Het was helemaal niet moeilijk toegang te krijgen tot de grote man zelf. Integendeel, hij kwam meteen naar buiten lopen om hen te begroeten. ‘Wat een aangename verrassing,’ riep hij met een stralende glimlach. ‘Wat verschrikkelijk van uw vader, miss Jardin. Kan ik iets voor u doen? Als u mijn advies nodig heeft dan sta ik geheel tot uw dienst, al ben ik dan niet gespecialiseerd in het strafrecht. Vrijblijvend natuurlijk. Tenslotte ben ik een oude vriend.’ Intussen keek hij met nieuwsgierige, maar goed verborgen belangstelling naar Ellery.


  'Dit is mr. King,’ zei Val luchtig, terwijl ze een stoel uitzocht. ik hoop dat u er geen bezwaar tegen hebt dat mr. King erbij is. Hij is een oude studiemakker die mij vrijwillig zijn hulp heeft aangeboden.’


  ‘Natuurlijk niet. Vriendenplicht is vriendenplicht,’ straalde mr. Ruhig. De vreemde jas stelde hem blijkbaar gerust, want hij besteedde verder geen aandacht aan mr. King.


  ‘Laat ik meteen ter zake komen,’ zei Val, die overigens geenszins van plan was dat ook te doen. ik ben hier niet als Rhys Jardins dochter, maar als afgevaardigde van de Los Angeles Independent.’


  ‘Werkelijk? Sinds wanneer, mis Jardin? Ik moet zeggen dat het onverwacht nieuws is.’


  ‘Sinds vanochtend. Mijn vader en ik hebben geld nodig en ik wist geen betere manier dan deze.’


  ‘Fitzgerald zeker,’ knikte Ruhig goedkeurend. ‘Een bijzonder fijne man, Fitzgerald. Een groot hart. Al tien jaar vecht hij om Mooney vrij te krijgen omdat hij denkt dat Mooney onschuldig veroordeeld is.’


  ‘Nu ik een baan heb, moet ik mijn eigen brood verdienen. Heeft u van uw kant nog iets gehoord waar nieuws in zit, mr. Ruhig?’


  ‘Mijn kant?’ glimlachte de advocaat. ‘Nu, dat noem ik ter zake! Wat is mijn kant? O, je bedoelt het testament. Nou ja, ik wil het officieel laten erkennen. Dat is nog niet gebeurd. Er zijn nog enige technische moeilijkheden -’


  ‘Ik denk,’ onderbrak Valerie droogjes, ‘dat Winnie Moon we! helemaal kapot zal zijn nu ze die vijftig miljoen dollar in ontvangst moet nemen.’


  Mr. Ruhig klakte met zijn tong. ‘Dat is geen aardige opmerking, miss Jardin.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik bedoel het - eh - is toch niet aardig tegenover miss Moon.’ Hij legde zijn handen op zijn minuscule buikje en was plotseling weer een en al glimlach. ‘Zal ik eens een voorstel doen? Zal ik eens zorgen dat uw eerste klap als journaliste meteen een daalder waard is? Misschien raakt u dan wat vriendelijker gestemd tegenover Anatole Ruhig.’


  Gezeten in zijn stoel zat mr. King op zijn gemak de advocaat te bekijken. Achter dat poeslieve uiterlijk vermoedde hij allerlei minder fraaie bedoelingen. Want hij was er van overtuigd dat mr. Ruhig niets uit pure vriendelijkheid deed.


  Op vaderlijke toon sprak Ruhig: ik was van plan vanmiddag een persconferentie bijeen te roepen om een algemene mededeling te kunnen doen, maar nu jullie hier zijn, zal ik het jullie alleen vertellen. Je maakt dan meteen een goede beurt bij Fitzgerald.’ Hij kuchte en nam even een slok water uit de gedeukte bronzen karaf op het bureau. ‘Bij de dood van Solly Spaeth heeft miss Moon een vriend verloren, een intieme vriend. Een van de weinige vrienden die zij ooit heeft gehad. Een dierbare vriend.’


  ‘Dat,’ zei Val, ‘is beslist niet overdreven.’


  ‘Nu heb ik altijd een stille bewondering gekoesterd voor miss Moon - je weet wel: het dorre advocaatje dat verliefd is op de onbereikbare schoonheid, haha! Maar sinds Spaeths dood is de schoonheid minder onbereikbaar geworden om het zo maar te zeggen. Ik moet toegeven dat ik misbruik heb gemaakt van Winnie’s droevige omstandigheden. Kortom, miss Moon heeft erin toegestemd mijn vrouw te worden.’


  Val bleef doodstil zitten. Ze voelde walging zowel als verbazing. Spaeth was nog niet begraven en dat afschuwelijke schepsel aanvaardde nu al de avances van iemand anders. ‘Als ik jou was, Val, kind,’ zei mr. King op de manier van een oude studiemakker, ‘zou ik meteen de telefoon pakken om dat enorme nieuws aan je redacteur door te geven.’


  ‘Zie je wel dat het groot nieuws is?’ straalde Ruhig.


  ‘Ja, ja,’ zei Val ademloos. ‘Mag ik even opbellen? Wanneer gaat u trouwen? Ik bedoel -’


  Een wolk trok over mr. Ruhigs blozende gelaat. ‘Natuurlijk moeten we de conventies in acht nemen. We hebben nog geen datum vastgesteld, zelfs nog niet voor een verloving.


  Het is nog maar een - hoe zal ik zeggen - overeenkomst. Gebruik de telefoon gerust.’


  Terwijl Val opbelde, zat mr. King te peinzen. Het was onwaarschijnlijk dat dit nieuws mr. Ruhig, die toch al niet populair was, bemind zou maken bij het publiek. Uiteindelijk ging hij er met hyn centen vandoor. Mr. Ruhig moest dus blijkbaar een ander doel voor ogen hebben, maar welk? ‘O, verdorie,’ zei Val aan de telefoon. ‘Fitz is er nu niet.’ Ze beet op haar lippen. ‘Verbind me dan maar met Walter Spaeth!... Walter? Val... Nee ... Nu, alsjeblieft. Ik heb Fitz opgebeld, maar die is niet thuis en jij bent de enige... Het is belangrijk nieuws... Ja! Anatole Ruhig heeft me zojuist in vertrouwen verteld dat hij en Winnie Moon gaan trouwen. Het is nog niet bekend wanneer... Walter!’ Ze rammelde met de telefoon, maar Walter had opgehangen. Mr. Ruhig zat zijn vingernagels te poetsen. ‘En nu - ’ zei hij op de toon van iemand die een uiterst plezierig gesprek gaat voortzetten, maar dan plotseling onderbroken wordt.


  Val ging weer zitten. ‘Er is nog iets anders.’ iets anders?’


  ‘Ik probeer de dag van de moord te reconstrueren.’


  ‘O ja, maandag.’


  Val leunde naar voren. ‘Zei u niet dat u maandag even na zessen bij Sans Souci aankwam?’


  Mr. Ruhig leek hoogst verbaasd. ‘Natuurlijk, lieve kind.’


  Nu moest hij gaan liegen. Hij móést wel liegen, of misschien ... Val haalde diep adem en waagde de sprong: ‘Welke tijd had Spaeth voor zijn afspraak met u vastgesteld?’


  Mr. Ruhig gaf ogenblikkelijk antwoord: ‘Tussen vijf en half zes.’


  Ellery die rustig zat toe te kijken, voelde ondanks alles bewondering. Geen ogenblik aarzeling! Gewoon: tussen vijf en half zes.


  ‘Maar u zei net dat u pas na zessen daar was!’


  ‘Dat was ook zo.’


  ‘Dan was u dus te laat? U bent tussen vijf en half zes dus helemaal niet daar geweest?’


  Mr. Ruhig glimlachte, ik ben tussen vijf en half zes wél daar geweest... Hoe weet je dat?’ vroeg hij plotseling.


  Val greep haar slangeleren tasje en probeerde haar kalmte te bewaren. Wat mr. Hilary King betreft, hij doorzag de situatie. Mr. Ruhig had ervaring met spelletjes van vraag en antwoord. Als hem een vraag werd gesteld over de juiste tijd van zijn aanwezigheid op Sans Souci, dan wist hij dat Val een reden moest hebben om die vraag te stellen. Die reden bestond waarschijnlijk uit een bewijsstuk. In zo’n geval was het veiliger de waarheid te spreken dan te liegen. Zijn bewondering voor mr. Ruhig nam toe. ‘Hoe zit het nu precies?’ vroeg Val. ‘Wanneer kwam u op Sans Souci aan?’ 'Om precies kwart over vijf,’ antwoordde mr. Ruhig. ‘Waarom heeft u inspecteur Glücke dan verteld -’


  ‘Hij heeft me niet gevraagd hoe laat de afspraak was. Ik heb gewoon gezegd dat ik even over zessen kwam en dat is waar. Ik heb niet verteld dat ik er tevoren ook al geweest was.’


  'Een technische kleinigheid,’ gaf mr. King toe.


  ‘Wij advocaten,’ legde mr. Ruhig bescheiden uit, ‘hebben altijd geleerd: geef antwoord op de vraag. Niet meer en niet minder.’


  ‘Dus tijdens de moord was u in het huis,’ riep Val, ‘en Frank heeft dus gelogen toen hij zei dat er niemand binnen was gekomen behalve -’


  ‘Lieve kind, als je ouder wordt, zul je wel leren voorzichtig te zijn met conclusies te trekken. Het was kwart over vijf toen ik de eerste keer bij Sans Souci aankwam, maar dat wil nog niet zeggen dat ik toen ook naar binnen ben gegaan.’ 'O.' zei Val.


  ‘Aha,’ zei mr. King.


  ‘Frank was nergens te zien,’ ging de advocaat gemoedelijk voort. ‘Het is misschien nuttig dat heerschap nog eens te ondervragen, want hij heeft gezegd dat hij de hele middag dienst had. Maar toen ik daar om kwart over vijf aankwam, was het hek gesloten en het portiershuisje leeg. Ik ben dus maar weer weggegaan en toen ik even na zessen terugkwam, had Walewski dienst bij het hek. Dat is alles.’


  ‘Misschien wel,’ mompelde Val.


  ‘Trouwens,’ zei Ruhig, ‘ik heb mezelf al afgevraagd of ik Franks afwezigheid bekend moet maken of niet. Het is een beetje pijnlijk. Maandagavond heb ik het gewoon vergeten te vertellen en toen het me later weer te binnen schoot, dacht ik dat inspecteur Glücke moeilijkheden zou kunnen maken over die vergeetachtigheid. Ik denk dat ik het hem nu toch maar vertel.’


  Nee, mr. Ruhig, dacht Ellery. Je hebt niets vergeten. Je zit gewoon te bluffen. Je bent helemaal niet van plan het aan inspecteur Glücke te vertellen.


  ‘Nee,’ zei Val vlug. ‘Doe maar niet. Verzwijg het nog maar een tijdje, mr. Ruhig.’


  ‘Maar dat is strafbaar,’ protesteerde mr. Ruhig.


  ‘Weet ik wel, maar later, als paps - later kan de verdediging het misschien gebruiken. Begrijpt u? Ze zouden dan niet meer zeker zijn dat hij de enige was die ‘Jij zou een uitstekende advocaat zijn,’ lachte mr. Ruhig. ‘Ik zal er over nadenken... Och nee, waarom eigenlijk? Als vrienden onder elkaar beloof ik je dat ik niet zal praten voordat jij het sein geeft.’


  Een echte vriendendienst!


  ‘Bedankt,’ zei Val die opstond. ‘Ga je mee - eh - Hilary?’ ‘Waarom niet,’ zei Ellery-Hilary. Moeizaam stond hij op uit mr. Ruhigs ongemakkelijke kantoorstoel.


  Nauwelijks stond hij op zijn benen of daar vloog de deur open en stormde Walter Spaeth naar binnen, hijgend en zonder jas of hoed, als had hij de hele weg gehold. ‘Wat is dit voor onzin,’ vroeg hij Ruhig, ‘over jou en Winnie?’ ‘Hallo, Walter.’


  Walter gaf een dreunende vuistslag op Ruhigs bureau, is dat de bedoeling!’ schreeuwde hij bijna. ‘Uitstekend, Ruhig, dan ga ik me er ook mee bemoeien!’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg de advocaat bruusk.


  ‘Ben je niet tevreden met de honderdduizenden die je als honorarium verdiend hebt aan dat smerige Ohippi-zaakje? Nu mijn vader dood is, wil je de grote hoop ook nog hebben - vijftig miljoen! En je wilt met dat domme leeghoofd van een vrouw trouwen om ze te krijgen!’


  ‘Eruit,’ zei Ruhig. ‘Verdwijn!’


  ‘Ik heb er lang over nagedacht. Dat testament is doorgestoken kaart!’


  Met dreigende vriendelijkheid zei Ruhig: ‘Je vader was uitstekend in staat een testament op te maken. Dat zul je wel merken!’


  ‘Ik zal een spaak in het wiel steken. Ik zal wel zorgen, Ruhig, dat je van je levensdagen dat testament er niet door krijgt. Ik neem een advocaat in de arm.’


  Nu sprak Ruhig met de geërgerde kleinzieligheid van iemand die zijn zin niet krijgt: ‘Je vader was volkomen in staat de aard en omvang van zijn bezittingen te overzien en de consequenties van zijn testament te begrijpen. Bovendien had hij het recht zelf te bepalen wie zou profiteren van zijn milddadigheid. En als je nu niet verdwijnt, laat ik je eruit gooien.’


  Walter glimlachte. ‘Staat van oorlog tussen ons, nietwaar? Daar heb ik een hele tijd naar verlangd, Ruhig.’ En met niet meer dan een voorbijgaande blik naar Val en mr. King, een blik die één moment oplichtte en toen weer afdwaalde, liep Walter weg.


  ‘Tot ziens,’ zei Val met een klein stemmetje.


  Mr. Ruhig bleef achter, zittend aan zijn bureau, niet langer vriendelijk glimlachend. Mr. Ruhig was in gepeins verzonken, ondergedompeld, dacht mr. King bij zichzelf.


  13. DE CHARME VAN WINNIE MOON


  ‘Daar is die man weer,’ zei Ellery toen ze de straat uitliepen. ‘Waar?’


  ‘Ergens achter ons. Zulke dingen voel ik op een afstand. Waar staat je auto?’


  ‘Bij Hill.’


  ‘Loop vooruit, ik volg wel. We zullen die gladjanus proberen kwijt te raken.’


  Val stapte van het trottoir af en stak nerveus de straat over. Ze stond net op het punt aan de andere kant op het trottoir te stappen toen ze achter zich een schreeuw hoorde. Snel draaide ze zich om. Mr. Hilary King was in een gevecht gewikkeld met een middelgrote breedgeschouderde kerel, wiens gebrul de hele stad deed schrikken. ‘Houd op! Houd op!’ riep Val, die weer terugholde. Ze greep Ellery’s arm vast waarmee ze een ogenschijnlijk heel onschuldige jiu-jitsu-greep onderbrak en pakte de ander bij de schouder om hem flink heen en weer te schudden. Ze kon niet voorkomen dat zijn sproetige vuist op Ellery’s neus neerdaalde. ‘Pink!’ schreeuwde ze. ‘Houd op, mr. King. Het is Pink.’


  ‘Ik bied remise aan,’ hijgde mr. King, met zijn vrije hand zijn neus betastend.


  ‘Wie is deze kerel!’ loeide Pink. ‘Ik had meteen al door dat hij vermomd is. Zit hij je dwars, Val? Ik rammel zijn kiezen los.’


  ‘Je bent een sufferd,’ zei Val geïrriteerd. ‘Schiet op. Straks hebben we de politie hier.’ En inderdaad, de oude getrouwe auto was al gestopt. Er stapten twee mannen uit. Met zijn drieën keken ze naar de auto, de .nieuwsgierige menigte, de naderende detectives en ze zetten het op een lopen. Ze renden naar het parkeerterrein, doken Vals auto in en zochten een veilig heenkomen tussen de drukte van het middag-spitsuur. ‘Er is een troost,’ zei mr. King die nog steeds zijn neus betastte. ‘We zijn onze achtervolgers kwijt.’ Pink zat op de achterbank. Hij probeerde zich zo klein mogelijk te maken. ‘Je bent een stommerd,’ snauwde Val, die als een wilde chauffeerde. ‘Was jij dat die steeds maar achter ons aanliep? Pink, houd nu eindelijk eens op me als een baby te behandelen.’


  ‘Wat kan ik eraan doen?’ jammerde Pink. ‘Die kerel, waar jij mee liep, zag er zó getikt uit en Rhys zei dat ik op jou moest passen.’


  ‘Dat is geen excuus. Dit is mr. King, een oude schoolvriend. Hij helpt me in mijn baan.’


  ‘Baan?’ Pinks ogen puilden uit.


  Val vertelde hem wat er die dag gebeurd was, tot en met het onderhoud met Ruhig.


  ‘Zeg,’ riep Pink uit. ‘Ik weet waarom Ruhig toegegeven heeft dat hij maandag om kwart over vijf op San Susie geweest is.’ ‘Werkelijk?’


  ‘Ik heb zelf ook niet stil gezeten,’ zei Pink trots. ‘Toen ik er zo’n beetje over nadacht, leek het me dat die Ruhig misschien wel iets verborgen probeert te houden. Nou, toen ben ik vanmorgen naar zijn kantoor gegaan en toen heb ik even met de telefoniste... nou, en toen begon ze te praten en vertelde ze dat Ruhig met twee van zijn mannetjes even over half vijf met de auto vertrokken was.’


  ‘Pink, mijn excuses voor die houdgreep van daarnet,’ zei Ellery warm. ‘Uitstekend gedaan! Ruhig heeft natuurlijk ontdekt dat het meisje gepraat had en toen Val hem ondervroeg, vertelde hij meteen de waarheid omdat hij niet beter wist of Val had alles al van jou gehoord.’


  ‘Ik denk dat we op het goede spoor zijn,’ mompelde Val. Ze fronste haar wenkbrauwen, keek in het spiegeltje, sloeg toen linksaf in noordwestelijke richting.


  ‘Waar ga je nu naar toe?’ vroeg Pink.


  ‘Naar Sans Souci. Ik wil Frank spreken, en ik kan ook de verleiding niet weerstaan om Winnie te interviewen.’ Het uitspreken van die naam ging gepaard met een giftige trap op het gaspedaal.


  In het portiershuisje zat een detective te doezelen. Frank was verhuisd naar het hek waar hij op een lege sinaasappel-kist verontwaardigd zat te doezelen. Bij het geluid van Vals claxon trok hij een oog open, stond toen vlug op en liep naar buiten. ‘U kunt niet naar binnen,’ zei hij. ‘Bevel van hogerhand.’


  ‘Jammer,’ zei Val. ‘Kijk, luitenant, we willen -’


  ‘Weet ik wel, maar u kunt er niet in.’


  Ellery stootte haar aan. ‘Vergeet niet dat je het machtige lichaam vertegenwoordigt dat “de pers” heet.’


  ‘Verroest ja,’ zei Val. ‘Kijk, kapitein, de pers! de krant! journaliste!’ Ze zwaaide met haar perskaart. Vanachter de tralies bekeek hij ze wantrouwig. ‘Goed, u kunt naar binnen, maar de twee heren moeten buiten blijven.’


  ‘Niks hoor,’ zei mr. King. ‘Ik ben ook van de pers,’ en hij toonde zijn eigen kaart. ‘Jammer voor jou, Pink.’


  'Als zij gaat, ga ik ook,’ zei Pink vastbesloten.


  ‘Dat had je gedacht,’ antwoordde de detective zuur. En even later zat Pink op de trottoirband woedend naar het ijzeren hek te kijken, net als maandagavond.


  ‘Kom hier, Frank,’ zei Val. De eenarmige portier schrok; de detective schudde al van nee. ‘Interview,’ zei Val met een betoverende glimlach. De betovering werkte en Frank liep met Val mee een eindje het park in, terwijl Ellery achteloos achter hen aan slenterde. Maar zijn ogen namen het terrein nauwkeurig op. Alles zag er troosteloos en verlaten uit. ‘Frank,’ zei Val streng toen ze buiten gehoorsafstand waren, ‘waarom heb jij maandagavond met opzet gelogen?’


  De portier werd bleek. ‘Ik, miss Jardin? Ik heb niet gelogen.’


  'O nee? Heb jij niet tegen Glücke verteld dat niemand hier binnengekomen is tussen het einde van de veiling en de tijd dat Walewski aankwam behalve miss Moon en iemand die mijn vaders jas aanhad?’


  ‘Zeker heb ik dat gezegd. Het is absoluut waar.’


  ‘Jij bent een gemeen, leugenachtig oud mannetje,’ zei Val. ‘Je weet best dat je niet de hele middag bij het hek gestaan hebt.’ Frank werd nog bleker.


  ‘N-niet?’ stotterde hij. Toen, vastbesloten zijn huid duur te verkopen, zei hij hardop: ‘Wel waar!’ ‘Kom, kom,’ spotte Val. ‘Waar was je dan om kwart over vijf bijvoorbeeld?’


  Hij schrok. Hij kromp ineen en gluurde angstig naar de detective bij het hek. ‘Niet zo hard, miss Jardin. Ik bedoelde het goed. Ik -’


  ‘Zeg op,’ zei Ellery op gezaghebbende toon. ‘Was je bij het hek of was je niet bij het hek?’


  ‘Ik was alleen maar even de weg afgelopen om een kop koffie te halen. Ik had zo’n honger... Dat heb ik ’s middags altijd... Ik voel me niet helemaal lekker de laatste tijd...’ Val raakte opgewonden. ‘Hoe laat was dat, Frank?’


  ‘Zult u het niet verder vertellen? Het was even over vijf, ach! of tien minuten. Tegen half zes was ik terug.’


  ‘Heb je het hek afgesloten voordat je ging?’ vroeg Ellery. 'Jazeker, meneer. Dat spreekt toch vanzelf.’


  'Twintig minuten,’ zei Val met schitterende ogen. ‘Dat betekent dat iedereen binnengekomen kan zijn. Frank, je mag hier geen woord over zeggen, begrijp je dat?’


  'O nee, juffrouw. Natuurlijk. Ik zeg niks. Als ze er achter komen, schoppen ze mij eruit. Ik ben hier pas een maand. Ik heb het geld hard nodig, miss Jardin...’


  'Kom, kind, we gaan,’ zei King met veel bravoure. Hij haakte zijn arm in de hare en liep met haar de laan op in de richting van het huis van Spaeth.


  Val probeerde zijn lange passen bij te houden. ‘Die Ruhig is een leugenaar,’ hijgde ze. ‘Hij zegt dat hij hier om kwart over vijf aankwam en toen weer terugging omdat hij niet binnen kon. Dat hij even over zessen weer terugkwam. Dat is gewoon onzin! Ik heb Solly Spaeth gekend; ik weet dat hij er een hekel aan had te moeten wachten. Hij had nog wel gezegd dat het dringend was! Ruhig is helemaal niet weggegaan toen hij hier kwam!’ Ellery liep zwijgend door, zijn hoofd gebogen. ‘Weet je wat ik denk?’ fluisterde Val. ‘Zeker weet ik dat.’ Ellery stak een sigaret op. ‘Jij denkt dat Ruhig, toen hij het hek gesloten vond, over de omheining geklommen is en toen naar mr. Spaeth gegaan is, zoals de afspraak was.’


  ‘Juist!’


  'Ik ben het daar wel mee eens,’ zei Ellery. Hij liep verder, rokend als een schoorsteen.


  ‘Kwart over vijf! Om kwart over vijf is Ruhig in het huis geweest!’ ‘Het is nog maar theorie,’ waarschuwde Ellery.


  ‘Ik weet het zeker! Hij kan zijn auto makkelijk aan de andere kant geparkeerd hebben, zodat niemand, zelfs Frank niet, hem gezien heeft toen hij weer wegging. Hij klom gewoon weer over de omheining, net zoals hij gekomen was. Dat betekent -’


  ‘Laten we het lieftallige bruidje eens op gaan zoeken,’ mompelde mr. King.


  Miss Moon deed zelf open.


  ‘Dus jij bent ook bang om bedienden te nemen,’ zei Val. ‘Wat wil je?’ vroeg miss Moon. Ze zag rood van woede.


  ‘We willen erin, zoals dat heet,’ zei Val. Ze glipte langs haar heen en wandelde met een aanminnige glimlach naar de studeerkamer. Miss Moon keek woedend naar mr. King, die een gebaar van verontschuldiging maakte.


  'Na u, miss Moon,’ zei mr. King. Miss Moon liep ook naar de studeerkamer.


  ‘Wat is dit voor onzin!’ tierde ze met een vernietigende blik naar Val. ‘Kun je een mens niet met rust laten?’


  ‘Mr. King, miss Moon,’ mompelde Val die helemaal niet de indruk maakte, vernietigd te zijn. ‘We zullen het kort maken.’ ‘Ik praat niet met moordenaars.’


  ‘Als ik niet wat beters te doen had,’ zei Val, ‘dan zou ik jouw met mascara zwartgemaakte ogen willen uitkrabben, mijn lieve kind. Ik moet echter een verslag schrijven voor een krant en ik moet dus weten: is het waar wat ze over jou en Anatole Ruhig zeggen?’


  Winnie stak in een dramatisch gebaar haar welgevormde armen omhoog. ‘Ik word nog stapelgek,’ riep ze. ik heb dat kleine - ik heb Anatole nog zó gezegd zijn mond te houden. Jij bent al de tweede; er is ook al een reporter van de Independent geweest.’


  ‘Ga jij trouwen met Anatole Ruhig?’


  ‘Ik heb niets te zeggen en zeker niet tegen jou!’


  ‘Wat zou eigenlijk het geheim zijn van haar succes, mr. King?’ zuchtte Val. ‘Wat dacht u, haar charme of haar goede manieren?’


  ‘Miss Moon,’ zei mr. King die potlood en papier opgenomen had en net deed alsof hij schreef. ‘Wat bent u van plan te gaan doen met die vijftig miljoen dollar van Solly Spaeth?’ ‘Tegen jóu wil ik wel praten,’ koerde miss Moon die plotseling tot rust kwam en haar stroblonde haren in orde bracht.


  ‘Ik doe niets dan kopen, kopen, kopen! Mieters, hoe je overal krediet krijgt als je een erfenis verwacht, niet?’ Minachtend bekeek ze Vals keurige, maar eenvoudige mantelpakje.


  ‘En uw tante, doet die ook niets anders dan kopen, kopen, kopen?’ vroeg mr. King, druk krabbelend.


  Miss Moon ging rechtop zitten. ‘Mijn tante is hier niet meer, mijn tante is weggegaan.’


  'Wanneer verwacht u haar terug?’


  ‘Nooit meer. Ze heeft me alleen gelaten in mijn verdriet en nu kan ze verder opvliegen.’


  ‘Ze wist zeker niets van die vijftig miljoen dollar?’ merkte Val op. ‘Hartelijk bedankt, miss Moon. Ik hoop dat u stikt in uw nieuwe juwelen.’ Ze liep de kamer uit, braafjes gevolgd door mr. King. Een tweede vernietigende blik, zo scherp als een slagersmes, werd haar achterna gegeven.


  Mr. King greep haar bij de arm en trok haar vlug in het portiek van een gangdeur. Af en toe keek hij naar de deur van de studeerkamer. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Val. Hij beduidde haar dat ze stil moest zijn. Toen keek zij ook maar. Na een paar ogenblikken zagen ze miss Moon naar buiten komen. Ze tilde haar beige jurk omhoog en krabde bijzonder onelegant haar blote linkerdij, onverstaanbaar mompelend in zichzelf. Ze kloste de trap op, wiegend met haar heupen als een zeilboot bij zwaar weer. Ellery nam Vals hand beet en liep op zijn tenen terug naar de studeerkamer. ‘Zo,’ zei hij, de deur sluitend. ‘Nu .kunnen we de zaak rustig verkennen zonder mevrouw te storen.’


  'Waarom eigenlijk?’ vroeg Val, niet begrijpend.


  ‘Pure nieuwsgierigheid. Dit is de plaats waar de moord heeft plaatsgevonden, niet? Ga jij maar lekker zitten in die stoel daar, terwijl ik wat rondneus.’


  ‘Jij bent een raar soort journalist,’ zei Val, haar wenkbrauwen fronsend.


  ‘Dat begin ik zelf ook te vinden. Maar houd nu verder je mond, schattebout.’


  Val hield haar mond en ging zitten. Wat ze zag, kwam haar raadselachtig voor. Mr. King ging op de grond liggen, vlak bij de uitbouw waar mr. Solomon Spaeth maandagavond ook gelegen had. Hij snuffelde in het rond als een ware Pluto, Val kon hem bijna horen snuiven. Toen stond hij weer op om de muur van de uitbouw te bekijken. Daarna deed hij een stap terug en bekeek de muur boven de open haard. Toen liep hij hoofdschuddend naar Solly’s bureau, ging zitten in Solly’s stoel en begon na te denken in volledige concentratie. Eén keer keek hij op zijn polshorloge. ‘Een indrukwekkende voorstelling,’ zei Val al gauw, ‘maar mijn armzalige hersens kunnen er geen touw aan vastknopen.’ ‘Kun je van hieruit het portiershuisje opbellen?’ vroeg Ellery. ‘Dan moet je een-vier draaien.’


  Hij draaide het nummer. ‘Ja, met die journalist van zoëven. Het is nu vijf over zes, dus Walewski hoort er te zijn. Is hij er?’


  ‘En wat dan nog?’ kraakte de stem van de detective. ‘Verbind me door. Hoe heet jij trouwens?’


  ‘David Greenberg. Zeg vriend, als -’


  ‘Dat zal ik onthouden, David. Geef me nu Walewski maar.’ Hij wachtte, maar zei intussen: ‘Dat is het nadeel van die uitgebreide onderzoeken na een moord. Als er in deze kamer al een spoor te ontdekken was, dan heeft de politie dat inmiddels wel opgeruimd! Ja, Walewski? Luister, ik ben journalist. Herinner jij je nog dat mr. Ruhig maandag een paar minuten na zessen voor kwam rijden?’


  ‘Ja, meneer. Ja, meneer,’ was Walewski’s angstige antwoord. ‘Zat hij alleen in zijn auto of waren er twee mannen bij hem?’ Val sprong op. Ze liep naar het bureau om mee te kunnen luisteren.


  ‘Nee, meneer,’ zei Walewski. ‘Hij was helemaal alleen.’ ‘Bedankt.’ Ellery legde de haak neer en Val staarde hem verbaasd aan. Toen stond hij op en vroeg luchtig: ‘Wat is dat daar buiten? Aha, een terras! Laten we wat frisse lucht gaan scheppen.'


  De wand van de studeerkamer die uitkwam op het terras bestond geheel uit glas. Ze liepen naar buiten door de openslaande deuren. Het terras was leeg; de vrolijk gestreepte markiezen, de kussens, de rotan-en-smeedijzeren meubeltjes, de lichtroze tegels, alles zag er triest en verwaarloosd uit. Ellery leidde Val elegant naar de hangmat en ging zelf in een ligstoel zitten. ‘Ik geloof, mijn dappere collegaatje,’ zei hij, terwijl hij lekker lui ging liggen en zijn blik liet dwalen over de rotstuin en het lege zwembad daar beneden, ‘dat we ons nu een heel wat duidelijker beeld over mr. Ruhig kunnen vormen.’


  ‘Walewski zegt dat hij alleen was toen hij terugkwam!’


  ‘Precies. Kijk, het zit zo. Pink heeft ontdekt dat Ruhig maandagmiddag om half vijf van zijn kantoor is weggegaan mer twee assistenten in zijn auto. Dat klopt met iets anders -namelijk, dat Ruhig vorige week ook twee getuigen bij zich had toen hij Spaeth dat testament kwam laten tekenen waardoor Walter onterfd werd.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Val peinzend. ‘Jij was er toch nog niet toen hij dat tegen de inspecteur vertelde maandagavond?’ ‘Eh... ja... dat heb ik in de krant gelezen. Verder. Van Ruhigs kantoor tot Sans Souci is minstens veertig minuten als er wat verkeer op de weg is. Het is dus waarschijnlijk waar dat hij daar pas kwart over vijf aankwam met, wel te verstaan, die twee assistenten. Hij zegt dat hij er toen niet in kon, dat hij teruggereden is om even over zessen terug te komen. Waarom? De reden is duidelijk; dat gewijzigde testament was nog steeds niet getekend. Maar - toen hij om half zes of zo terugkwam, had hij niemand bij zich! Wat leidt je daaruit af?’


  Val rimpelde haar voorhoofd. ‘Geen idee!’


  Nogal logisch: hij had geen assistenten meer nodig! Als hij dus om vijf over zes geen getuigen meer nodig had, dan lijkt het me niet meer dan logisch om te veronderstellen dat de getuigen toen hun plicht al hadden gedaan. Met andere woorden: ze hadden al getuigd bij een nieuw testament. Dat testament kan dus alleen getekend zijn tussen kwart over vijf, toen Ruhig voor het eerst kwam, en twee minuten over half zes, toen Spaeth stierf.’


  ‘Een nieuw testament! Oh hemel!’ riep Val. ‘Dat betekent -’ ‘Stil! Winnie hoeft dit niet te horen! Natuurlijk weten we nog niets met zekerheid over dit testament. Maar één ding | lijkt zeker: voor zijn dood heeft Spaeth een nieuw testament getekend. En nóg een ding: om en nabij het ogenblik van de moord zijn Ruhig en zijn twee assistenten in de studeerkamer geweest.’


  Val dacht scherp na. Het klopte allemaal precies. Ze kon het niet ontkennen. Maar niettemin veranderde nu het hele beeld! Een nieuw testament - daardoor zou in ieder geval Winnie’s gigantische erfenis in gevaar komen. En Walter dan? Had Walter die plannen voor dat testament ontdekt? Probeerde Walter Winnie te dekken? En wat was nu eigenlijk de rol die dat gladde advocaatje gespeeld had?


  ‘Wat is dat?’ vroeg Ellery opeens. Hij zat meteen rechtop.


  ‘Wat?’ vroeg Val, nog steeds afwezig.


  Ellery wees met zijn vinger. Vijftig meter van hen vandaan, aan de overkant van het zwembad, was nog een terras - het achterterras van Jardins vroegere huis. Daar schitterde iets in het licht van de ondergaande zon.


  'Geen idee hoor,’ zei Val. ‘Dat is het terras van ons oude huis. We hebben het helemaal ontruimd op een paar oude verandameubels na die we hier niet meer konden gebruiken.’ Ellery stond op. ‘Laten we maar eens gaan kijken!’


  Ze liepen de trap af en de rotstuin door, erop lettend geen lawaai te maken. Ook op Jardins terras hingen de zonneschermen nog omlaag, zodat het terras grotendeels in de schaduw lag. Er was echter over de hele lengte van het terras nog een strook van misschien een meter die nog door de zon beschenen werd. Daarop stond een oude smeedijzeren tuintafel. Ze zagen meteen wat daar zo in het zonlicht geschitterd had. Op de tafel lag een oude gedeukte verrekijker, de lenzen naar de zon gericht. ‘Hè bah,’ zei Val teleurgesteld, 'dat is die oude verrekijker, is dat nu alles?’


  ‘Hé,’ zei Ellery scherp, ‘kom niet aan die tafel!’ Hij boog zich over de tafel heen en bekeek haar met halfdichtgeknepen ogen. ‘Bedoel je dat jullie dat ding hebben laten liggen toen jullie verhuisden?’


  'Ja. Een van de lenzen is gebroken.’


  ‘Lieten jullie hem op deze tafel liggen?’


  'Natuurlijk niet,’ zei Val verrast. ‘We hebben alles uitgezócht. Paps houdt veel van paardenraces, we hebben een stuk of wat verrekijkers. Deze was waardeloos; we hebben hem gewoon weggegooid.’


  ‘Maar waar lieten jullie hem liggen?’


  ‘Bij een hoop rommel in de gymnastiekzaal.’


  'Hoe komt het ding dan hier?’


  'Weet ik niet,’ zei Val in alle eerlijkheid. ‘Maar wat geeft dat dan?’


  Ellery gaf geen antwoord. Hij wees naar de glazen deuren van de verlaten studeerkamer; ze stonden op een kier.


  ‘Dat is vreemd,’ zei Val langzaam. ‘Toen we weggingen, hebben we die deuren op slot gedaan. Misschien is de huisbaas hier geweest om -’


  ‘Als je even goed kijkt,’ zei Ellery, ‘zie je dat het slot opengebroken is. Een op z’n minst buitengewone manier van handelen in andermans huis!’ ‘O,’ riep Val, ‘kijk die vlekken op de tafel daar!’


  Ze boog zich over de tafel heen. Ellery glimlachte fijntjes. Het tafelblad was bedekt met fijne stofdeeltjes. Het leek alsof het stof er in twee lagen op lag, twee Verschillende lagen stof. Val keek naar twee ovale vlekken in de bovenste stoflaag. De ene was groter dan de andere en ze lagen op een paar duim afstand van elkaar. ‘Die rotregen!’ zei Ellery. ‘Omdat de tafel onder het zonnescherm staat, heeft ze niet de volle laag gekregen, maar zelfs hele fijne druppeltjes regen kunnen alle vingerafdrukken onzichtbaar maken.’ 'Maar kijk nou,’ zei Val, ‘die vlekken - het lijken wel vingerafdrukken! Twee vingers - een duim en een pink.’


  ‘Dat zijn het ook. Toen ze erop kwamen, was het oppervlak al stoffig. Daarna viel er nog meer stof bovenop en tot overmaat van ramp kwam toen de regen de zaak nog wegwissen. Toch zijn ze nog zichtbaar, want de stoflaag is op die plekken dunner dan op de rest van de tafel. Hoe dan ook, de fijne tekening van de vingertoppen waar het tenslotte om gaat, is waarschijnlijk geheel vervaagd door de regen.’ Hij haalde een zakdoek uit zijn zak en tilde daarmee voorzichtig de verrekijker op. Ook onder de verrekijker was de stoflaag dunner, was de kleur van de tafel lichter dan elders. ‘De afdrukken van de verrekijker zijn op dezelfde tijd gemaakt als de vingerafdrukken.’ Hij wikkelde het instrument in zijn zakdoek en stopte de hele zaak doodkalm in de zak van zijn sportjas.’


  Val zag het niet. Ze liep opgewonden heen en weer. ik ben er! Op het ogenblik van de moord was het nog volop licht. De verrekijker wijst erop dat er hier op dit terras iemand heeft staan kijken wat er zich afspeelde in Spaeths studeerkamer. Er is dus iemand die de moord met zijn eigen ogen heeft zien gebeuren!’


  ‘Geweldig!’ zei Ellery, ‘ik bedoel een hele mondvol, kindlief.’ Maar intussen stond hij nog steeds met een raadselachtige uitdrukking op zijn gezicht naar de vingerafdrukken op de tafel te kijken.


  ‘Er is dus iemand die wéét wie Spaeth vermoord heeft! Die het zelf gezien heeft!’


  ‘Kan best.’ Ellery keek om zich heen. ‘Zei je iets over een hoop rommel in de gymnastiekzaal? Waar is de gymnastiekzaal?’


  ‘Een paar deuren verder,’ antwoordde Val die nauwelijks wist wat ze zei. Toen haalde ze diep adem. ‘Wacht maar, ik breng je erheen.’ Ze bracht hem over het terras naar de deur van de lege gymnastiekzaal die ook al opengebroken bleek te zijn. ‘Hier,’ zei Val.


  Ellery liep naar een kleine hoop afval en rommelde er wat in met zijn voet. Er leek niets van enig belang tussen te zitten. Hij wilde alweer naar het terras teruglopen toen hij een kleine muurkast in een van de muren ontdekte. De deur ervan was dicht. Hij deed ze open en zag op een rek één eenzame knots hangen. Hij haalde hem uit de kast en onderzocht hem met gefronste wenkbrauwen. Hij was gebroken ‘Gek,’ zei hij, ‘heel gek.’ Toen, met de knots nog in de handen, keek hij weer naar de hoop rommel.


  ‘Wat is er? Wat is er aan de hand?’ vroeg Val die plotseling weer helder werd.


  ‘Kijk, deze knots hier. Knotsen worden altijd in paren gebruikt, twee, vier, zes enzovoort. Waarom hebben jullie deze ene achtergelaten?’


  ‘Die ene?’ vroeg Val peinzend. ‘Dat kan niet! We hebben z« allebei achtergelaten! Hier, in deze gesloten kast.’ Werkelijk?’ vroeg Ellery droog. ‘Nou, een van de twee is verdwenen!’


  Val staarde hem aan, haalde toen haar schouders op. Ellery hing de gebarsten knots weer in het rek en deed de kastdeur dicht. ‘Ik heb hier nog iets ontdekt,’ zei Val toen ze weer op het terras stonden. ‘De persoon die hier heeft staan kijken, had maar twee vingers aan zijn linkerhand - twee vingers! Deze afdrukken zijn toch van een linkerhand, of vergis ik me?’ Ja.’


  ‘Twee vingers!’


  Ellery glimlachte weer zijn fijne glimlach. ‘Zeg, het wordt tijd dat je het politiebureau opbelt!’


  ‘Waarom?’


  ‘Ze moeten dit weten, over die tafel. Verschrikkelijk slordig van Glücke dat hij jullie vroegere huis niet onderzocht heeft.’ ‘Kijk, de verrekijker is weg!’ gilde Val.


  ‘Die zit in mijn zak. De tafel zou ik er ook graag instoppen, maar dat wordt te moeilijk. Laat Glücke hier komen! Hij moet direct een vingerafdrukken-mannetje sturen - wie weet of die toch nog wat ontdekken kan.’


  Ze liepen op hun gemak terug naar het huis van Spaeth en terwijl Val de studeerkamer binnensloop om op te bellen, ging Ellery op het terras zitten nadenken. Hij hoorde haar naar inspecteur Glücke vragen, maar het gesprek ontging hem. Die vlekken.... Toen hoorde hij een onderdrukte kreet. Hij sprong meteen op en trof Val aan bij de telefoon, haar gezicht asgrauw. ‘Goed,’ zei ze met vermoeide stem. 'Ik kom.’ Ze legde de haak met een smak op het toestel alsof hij te zwaar voor haar was.


  ‘Wat is er aan de hand? Iets gebeurd?’


  ‘Het is Walter. Walter,’ zei Val. Altijd was het Walter! Wat er ook gebeurde, altijd was het Walter. ‘Weet je wel - ik heb je verteld wie hij is - die jongeman die Ruhigs kantoor kwam binnenstormen -’


  ‘Nou, wat is er met hem?’


  ‘Inspecteur Glücke heeft me zonet verteld ...’ Ze huiverde en trok haar jas vaster om haar schouders. ‘Hij zegt dat Walter mijn vader vrijgesproken heeft. Walter - mijn vader uit de gevangenis!’


  Ze begon te giechelen. Het gegiechel groeide aan tot een luid lachen, toen tot een schreeuwen, nam weer af tot een half verstikt fluisteren. ‘Hij - heeft juist bekend - dat - hij maandag mijn vaders jas aanhad ... dat hij... dat Frank hém gezien heeft... oh Walter!’


  Ze begroef haar gezicht in haar handen, maar bijna ruw trok Ellery haar handen weg. ‘Kom mee,’ zei hij kortaf.


  Deel vier


  14. GLÜCKE IN DE KNEL


  Val leek zó in haar gedachten verdiept dat Ellery maar achter het stuur plaats nam. Ze zat doodstil voor zich uit te staren. Hij kon niet zeggen of ze stom geslagen was van verbazing of verlamd door de schok van een meer persoonlijke gevoelsontlading. Zelfs bij scherpe bochten bewoog haar lichaam nog geen centimeter naar links of rechts. Wat Pink betreft - ze hadden hem het nieuws verteld -, de hele weg naar de stad deed hij geen mond open. Aangekomen bij het politiebureau, werd Val weer actief. Ze liep vlug naar binnen en in de wachtkamer van Glücke’s kantoor liep ze bijna te steigeren van ongeduld terwijl de dienstdoende agent door de huistelefoon met Glücke praatte. Nauwelijks had hij geknikt of zij vloog al naar de deur. Walter zat met zijn benen languit naast Glücke’s grote bureau kringetjes rook te blazen. Er waren nog twee personen in het kantoor - de inspecteur zelf en een kleine lenige heer van niet te schatten leeftijd die rustig in een hoek op een stoel zat, een chic wandelstokje tussen zijn knieën, Glücke stond op, nors en op zijn qui-vive, als verwachtte hij een nieuwe aanval. De pezige heer in de hoek bleef doodrustig zitten; in zijn ogen brandde een cynisch lichtje.


  ‘Hallo, zeg,’ grijnsde Walter. ‘Val komt te hulp!’


  ‘O, Walter!’ zei Val. Ze liep naar hem toe en legde met een gebaar van trotse liefde haar hand op zijn schouder.


  ‘Wat moet dit allemaal?’ vroeg de inspecteur droog. ‘Reünie van oude bekenden? En wat moet jij, King?’


  ‘Dacht ik het niet? Die twee speurhonden met hun zwarte auto hebben mij ook al gerapporteerd,’ zei Ellery, luisterend naar de naam King.


  ‘Verdwijn King. Ik wil hier geen pers bij hebben.’


  ‘Prima, ik vind het best!’ zei King onverschillig. ‘Ik was toch op doorreis naar de krant met het kersverse nieuws.’


  ‘Wat? Wat voor nieuws?’


  ‘Als je wat minder aan je eigen belangrijkheid dacht en wat meer aan wat er zich rond Sans Souci afspeelt, dan zou je staat van verdienste heel wat beter zijn! Kom Pink, ga je mee?’ ‘Een ogenblik,’ zei het dunne mannetje in de hoek met zijn liefste glimlach. ‘Ik geloof dat we hier onze persoonlijke gevoelens even opzij moeten zetten, Glücke.’ Hij stond op. 'Mijn naam is Van Every. Mag ik even horen wat jullie op Sans Souci ontdekt hebben?’


  ‘Aha, de officier van Justitie!’ Ze keken elkaar een ogenblik vol ontzag aan. ‘Ik ben niet van plan iets los te laten voor ik weet wat onze vriend Spaeth zoal uitgevoerd heeft.’


  Van Every keek Glücke aan en Glücke bromde: ‘Best.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen: ‘Ga je gang, Spaeth. Hier is ze.’ ‘Een ogenblik,’ zei Val vlug. ‘Walter, ik wil -’


  'Heeft geen zin, Val.’


  ‘Walter, tóe ...’


  Walter schudde van nee. ‘Maandagavond, inspecteur, heb ik u verteld dat ik niet op Sans Souci geweest was. Dat is niet waar. Ik ben er wel geweest. Ik had een sleutel van de poort en Frank zat in zijn hokje de krant te lezen, dus heb ik mezelf binnengelaten en ben toen de oprijlaan opgewandeld ‘En hij zag je van achteren en dacht dat jij Rhys Jardin was omdat je die gescheurde jas aanhad. Dat weet ik allemaal al,’ zei Glücke ongeduldig. ‘Geef nu antwoord op deze vragen: je bent dus helemaal niet op je hoofd geslagen toen je uit je auto stapte?’


  'Nee. Dat was pas nadat


  'Walter toch!’ Val legde haar hand over zijn mond. Nog steeds schudde hij van nee, maar ze hield haar hand stevig op zijn mond gedrukt. ‘Inspecteur, ik wil eerst met mr. Spaeth praten.’


  Zachtjes nam Walter haar hand weg. ‘Laat me nou een einde maken aan deze vervloekte narigheid, Val.’


  'Walter, je bent gek. Je bent een gekke lieverd... Ik dring erop aan, inspecteur, dat ik Walter te spreken krijg.’


  Glücke keek vragend naar de officier van justitie en gaf toen zijn toestemming. Val trok Walter uit zijn stoel en sleepte hem mee naar een afgelegen hoek. De inspecteur klapperde bijna met zijn grote oren in zijn poging hun gesprek te volgen. Pink, verward, maar hoopvol, keek in verbijstering van de een naar de ander. Alleen de magere officier en Ellery verroerden geen vin. Val sloeg haar armen om Walters nek, drukte zich dicht tegen hem aan en bracht haar mond naar zijn oor. Ze stond met haar rug naar de anderen toe zodat ze haar gezicht niet konden zien, wel dat van Walter. Terwijl ze haar goede boodschap in zijn oor fluisterde, verdwenen van Walters gezicht als bij toverslag de rimpels en groeven. Toen Val klaar was, bleef ze nog een ogenblik in zijn armen staan. Hij keerde zijn hoofd en kuste haar mond. Zij aan zij kwamen ze naar voren. ‘Ik wens Rhys Jardin te spreken.’ Zijn stem klonk helder en vast.


  ‘Jardin?’ De inspecteur was hoogst verbaasd. ‘Waarvoor?’ ‘Doet er niet toe. Ik wil hem spreken.’


  ‘Stel je niet aan! Beantwoord mijn vragen alsjeblieft.’


  ‘Ik zeg geen woord meer voordat ik Jardin gesproken heb.’ ‘Ik begin er behoorlijk genoeg van te krijgen steeds weer voor de gek gehouden te worden!’ barstte Glücke uit. ‘Uit vrije wil ben jij hier binnen komen stappen met een verklaring die meteen de hele zaak oplost, als ze waar is. Nu ben je er en nu zul je ook praten - en vlug!’


  ‘Ik geloof,’ sprak de magere man op geruststellende toon, ‘dat de verklaring van mr. Spaeth wel een uurtje kan wachten, inspecteur. Als hij nu Jardin spreken wil, waarom dan niet?’


  Glücke opende zijn mond om iets te zeggen, sloot hem weer en deed hem toen weer open. Zijn schitterende oogjes kregen plotseling een uitdrukking van sluwheid. ‘Goed. We zullen het zó doen: Spaeth gaat nu meteen naar de gevangenis -’ Stiekem rukte Val aan Walters mouw. ‘Nee,’ zei Walter, ‘laat hem maar hier brengen.’


  ‘Luister, jij!’ brulde Glücke. ‘Je kunt voor mijn part -’


  ‘Hier en nergens anders,’ zei Walter.


  Glücke leek uit het veld geslagen. Hij wendde zich af en weer zochten zijn ogen die van de officier. Weer gaf die een klein, bijna onmerkbaar teken. Toen drukte de inspecteur een knopje op de telefoon in. ‘Boley? Laat onmiddellijk Rhys Jardin hier brengen.’ Val keek triomfantelijk en Walter grijnsde.


  Rhys Jardin kwam tussen twee detectives binnen, knipperend met zijn ogen als moest hij wennen aan het sterke licht. Toen hij Val en Walter zag, bleef hij staan zonder een verder teken van herkenning te geven. ‘Ja?’ zei hij tegen inspecteur Glücke.


  De twee detectives verlieten het vertrek en Glücke zei vlug: ‘Een ogenblik alsjeblieft!’ Vlug liep hij naar Van Every toe, boog zich naar hem over, druk pratend met zachte stem.


  Ellery slenterde de kamer door, zette zijn belachelijke hoed weer op en ging achter Glücke’s bureau zitten. ‘Jardin,’ zei Glücke, ‘Walter Spaeth heeft een zeer merkwaardige verklaring af te leggen, maar eerst wil hij je persoonlijk spreken.’ ‘Verklaring?’ zei Rhys terwijl hij Walter aankeek.


  ‘Hij zegt dat hij de man was die Frank maandag in jouw jas heeft zien rondlopen.’


  'Heeft hij dat wérkelijk gezegd?’


  ‘Kijk,’ ging Glücke voort op vriendelijke toon. ‘Dit is natuurlijk een zeer belangrijke getuigenis waardoor de hele zaak er anders komt uit te zien. Maar we willen jou niet voor een fait accompli plaatsen en dus stel ik voor dat jullie met z’n drieën het geval rustig bekijken. Daarna zullen we dan op een bezadigde manier de waarheid uit de doeken doen.’


  Ik heb geen woord hierover te zeggen,’ zei Rhys.


  'Paps,’ zei Val. Toen, voor het eerst keek hij haar aan. ‘Kijk,’ zei de inspecteur, die hoe langer hoe vriendelijker werd. ‘Wij gaan hier weg en laten jullie alleen. Als jullie klaar zijn, roep je maar.’ Hij knikte naar Van Every en liep naar een van de vele deuren die van zijn kantoor naar buiten voerde. ‘Wij wachten hier wel.’


  Ellery stak een sigaret op en begon toen als een uitgebarsten vulkaan te hoesten en te kuchen. Blaffend en kreunend leunde hij over Glücke’s bureau.


  ‘Als u geen bezwaar hebt,’ zei Walter beleefd, ‘dan geloof ik dat we liever ergens ander gaan zitten praten.’ Hij deed een andere deur open, keek even, knikte en wenkte toen Val en haar vader.


  De oren van de inspecteur werden weer rood. Niettemin klonk zijn stem nog steeds vriendelijk: ‘Uitstekend, het maakt geen verschil.’


  Rhys Jardin liep de kamer door en met z’n drieën verdwenen ze in Walters kamer. Zeer zorgvuldig sloot hij de deur. ‘Zouden de heren even buiten willen wachten?’ vroeg de officier van justitie plotseling. ‘Inspecteur Glücke en ik -’ ‘Ik snap het al!’ zei Ellery. Hij stond op. ‘Je mond staat open, Pink. Kom, ga mee.’ Hij slenterde naar de deur die de inspecteur had aangewezen. Pink krabde vragend zijn hoofd en liep mee. Ze kwamen in een klein kamertje met vier deuren, drie stoelen en een tafel; Ellery gooide de deur met een klap achter zich dicht. ‘Simpel grapje hoor!’ zei hij vrolijk. ‘Glücke wilde dat ze in zijn kantoor zouden overleggen omdat hij hen dan kon afluisteren. Bandrecorder natuurlijk. En aangezien dit de kamer is waar hij in wilde wachten, denk ik... Aha! We zijn er al.’ Pink hoorde hem een schakelaar overhalen.


  Hij maakte een luchtsprong toen Van Every’s stem uit het niets opklonk: ‘Hoor je iets?’ En toen Glücke's stem: ‘Geen syllabe. Die kerel heeft natuurlijk lont geroken.’


  Pink keek op zijn neus. ‘Hoe kan dat nou ...’


  ‘Ik had meteen door wat de bedoeling was en probeerde toen uit te vinden waar het apparaat stond,’ grinnikte Ellery. ‘Onder het bureau zit een schakelaar die ik opengedraaid heb; stil nou en luister wat zij te zeggen hebben.’


  ‘Zeg, jij bent ook de stomste niet!’ gromde Pink wantrouwig. Maar Ellery die over het bureau gebogen stond, reageerde niet. Dus ging Pink ook maar zitten luisteren.


  Het geluid kwam zó helder door dat ze Glücke op en neer konden horen lopen. ‘Ik begrijp niet waarom jij me de mond snoerde; Van,’ zei Glücke kribbig. ‘Ik vind het een rare methode om -’


  ‘Gebruik je hersens, Glücke,’ zei Van Every. ‘Dit is geen gewoon onderzoek. Ik begin te vermoeden dat we een fout gemaakt hebben door de zaak zo te forceren.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Die drie staan in een of ander geheim verband met elkaar,’ zei de magere officier peinzend. ‘Het ligt er duimendik bovenop. En voordat we daar achter zijn, ben ik bang dat...’ ‘Bang wat?’


  ‘Dat we heel rustig aan moeten doen. Ik laat Jardin niet vervolgen voordat ik absolute zekerheid heb.’


  De inspecteur vloekte machteloos en een poos lang kwam er geen geluid uit de luidspreker. Toen hoorden ze hem zeggen: ‘Verdraaid! Ze praten zo zacht dat ik geen stom woord kan verstaan door die deur. Sluwe honden!’


  ‘Pas op je bloeddruk! Wie is deze meneer King eigenlijk?’ ‘Straatjournalist bij Fitzgerald van de Independent. Hij is nog pas kort in Los Angeles.’


  ‘Enig idee wat hij gevonden kan hebben?’


  ‘Och kom, hij probeert alleen maar iets los te krijgen voor de krant!’


  ‘Laten we hem toch even uithoren. Zeg, luister.’


  ‘Ja?’ ‘Vanmiddag heeft een van mijn mannetjes een bankrekening op naam van Jardin ontdekt waar we niets van af wisten.’


  ‘Ik dacht dat hij failliet was?’


  ‘Dacht ik ook, door die veiling natuurlijk. Maar hij heeft vijf miljoen dollar veilig weggestopt op de Pacific Coastal Bank waar Spaeth ook altijd zaken mee deed. Die veiling was dus om het publiek zand in de ogen te strooien.’


  ‘Vijf miljoen!’


  ‘Verleden woensdag gestort!’


  ‘Maar verroest, Van, dat betekent - wat is dan het motief?’ ‘Weet ik ook niet. Maar ik heb vandaag bezoek gehad van een privé-detective die ooit een vertrouwelijke zaak voor Jardin heeft opgeknapt. De kerel zat behoorlijk in de piepzak en nu hij hoorde dat Spaeth vermoord was, durfde hij niet langer te zwijgen.’


  ‘Nou?’


  ‘Hij beweert ontdekt te hebben dat Spaeth knoeide met de kaspositie van Ohippi en een valse prospectus had rondgestuurd om de financiële situatie mooier te doen lijken dan ze was. Begin vorige week had hij Jardin hiervan op de hoogte gesteld.’


  Glücke keek alsof hij het in Keulen hoorde donderen. ‘Jardin, die zelf failliet was, dreigde Spaeth aan te geven. Spaeth gaf hem die vijf miljoen om hem te laten zwijgen. Chantage dus. Jardin vond dat echter te weinig - Spaeth vertienvoudigde. Toen kregen ze hevige ruzie. Dus heeft Jardin Spaeth vermoord om die hoop geld te krijgen. Wat vind je daarvan?’ ‘Een leugen, dat is het!’ zei Pink die zijn vuisten al balde. ‘Kop dicht,’ siste Ellery.


  ‘Wat vind jij van die verklaring van Walter Spaeth?’ mompelde de inspecteur.


  ‘Zou het niet kunnen zeggen.’


  ‘Spaeth is verliefd op dat meisje. Ze zijn gek op elkaar. Hij is trouwens helemaal getikt. Het zou me niets verbazen als die rare knul zijn hoofd in de strop stak alleen om haar vader te redden.’


  ‘Nu, laten we afwachten tot ze terugkomen. Het enige wat wij kunnen doen, is hun de ruimte laten en intussen goed uitkijken.’


  ‘Misschien beschuldigen ze straks elkaar,’ zei de inspecteur. ‘Er is nog een ander aspect aan die vijf miljoen,’ zei de officier van justitie na een tweede pauze. ‘Op het ogenblik is Jardin gewoon een soort volksheld - het is de populairste moord die ooit gepleegd is! Maar het publiek is alleen op zijn hand zolang ze denken dat hij ook het slachtoffer is geworden van Solly Spaeths roofzucht, net als zijzelf. Als we nu het nieuws over die bankrekening achter de hand houden tot vlak voor het proces, dan komt de ommekeer in de publieke opinie op het voor ons gunstige ogenblik.’


  ‘Heel goed bekeken, Van! Stil, daar komen ze.’


  Ellery zette het apparaat af. ‘Afgelopen.’


  ‘De schooiers,’ snauwde Pink.


  ‘Pink, wist jij dat van die vijf miljoen?’


  ‘Ik heb het bankboek zelf gevonden tussen Rhys’ golfspullen toen ik daar maandag aan het inpakken was. Maar zeg eens!’ ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Ellery onschuldig.


  ‘Waarom stel jij zoveel vragen?’


  ‘Ik sta toch aan jullie kant, Pink,’ zei Ellery sussend. ‘Vertel me eens wat Rhys zei.’


  ‘Nou... maandagavond beweerde hij vast en zeker dat hij er niets van af wist. En ik geloof hem!’


  ‘Natuurlijk, Pink. Uiteraard.’


  ‘Bovendien herinnerde hij mij eraan dat wij op de dag dat het geld werd gestort de hele dag in Long Beach zijn geweest om te proberen het jacht te verkopen. Het geld is door iemand anders gestort.’


  ‘Spaeth,’ zei Ellery in gedachten.


  ‘Dat zei Rhys ook.’


  ‘Zeg Pink, heb jij een idee waar ze daarbinnen met Walter over hebben zitten praten?’


  ‘Ze hebben mij niets gezegd. Ik bemoei me er niet mee. Waarom zou jij je er dan mee bemoeien?’ zei Pink met dreigende blik.


  ‘Ik wil ze alleen helpen, Pink.’


  Pink greep Ellery’s roodblauwe stropdas tussen zijn sproetige vuisten. ‘Luister eens goed, kereltje. Als jij je hier niet buiten houdt, sla ik je kreupel.’


  ‘Foei, foei, wat een spieren.’ mompelde Ellery. ‘Kom, we gaan kijken of de vergadering al afgelopen is.’


  De twee Jardins met Walter in hun midden, stonden rechtop in Glücke’s kantoor als waren ze van plan zich als één man tegen een gemeenschappelijk gevaar te verdedigen. Toen Ellery en Pink binnenkwamen, hoorden ze Glücke net op ongelovige toon zeggen: ‘Wat? !’ ‘Je hebt me duidelijk verstaan,’ zei Walter.


  Glücke was sprakeloos. De officier van justitie, Van Every, stond op en zei streng: ‘Kijk, Spaeth, van dit soort grapjes zijn we echt niet gediend. Een uur geleden zei je -’


  ‘Weet ik wel, maar het was een leugen.’


  ‘Waarom?’


  Walter sloeg zijn rechterarm om Vals middel. ‘Omdat Rhys Jardin toevallig de vader van mijn verloofde is.’


  ‘Wil je me echt wijsmaken dat je expres verklaard hebt op de plaats van de moord aanwezig geweest te zijn als dat helemaal niét zo was - uit allerlei sentimentele overwegingen? Zoiets gebeurt alleen in romans.’


  ‘Ik lijd aan een typisch romantische ziekte.’


  ‘Reken maar dat wij je daar dan van af helpen,’ brulde Glücke.


  Rhys glimlachte. ‘Walter heeft last van Don-Quichot-neigingen. Ik kan natuurlijk onmogelijk toestaan dat hij zich om mijnentwille opoffert-’


  ‘Dus je geeft toe dat jij Spaeth vermoord hebt?’ onderbrak de officier van justitie.


  ‘In de verste verte niet, Van Every,’ antwoordde Rhys beheerst. ‘Je weet dat ik niet van plan ben ook maar iets te bekennen. Ik wens alleen niet dat Walter zich moeilijkheden op de hals haalt; de moeilijkheden zijn voor mij.’


  Van Every tikte geërgerd tegen zijn tanden. De Jardins en Walter stonden doodstil. Glücke liep naar de deur: ‘Breng Jardin terug naar zijn cel. Wat jou betreft,’ zei hij met een kwaadwillende blik naar Walter, ’als je nog eens zo’n streek uithaalt, laat ik je opsluiten wegens tegenwerking van de justitie. Maak nou dat je wegkomt.’


  Twee detectives namen Rhys in hun midden en voerden hem weg. Walter en Val, die een preutse uitdrukking op haar gezicht had, slenterden ook de kamer uit. Pink keek radeloos van de een naar de ander, drukte zijn hoed op zijn hoofd en holde hen achterna. Ellery zuchtte en sloot de deur.


  ‘Wat heb jij op je lever, King,’ beet de inspecteur. ‘Kom op met je krankzinnige verhaal en laat me dan met rust.’


  ‘Vindt u het niet beter als we eerst even de nieuwste ontwikkelingen bespreken?’


  ‘Wij? Wij? Wat matig je je aan, apekop!’


  ‘Ik geloof echt dat het voor u het raadzaamste is als u mijn hulp niet in de wind slaat,’ zei Ellery zacht.


  ‘Nou breekt mijn klomp,’ zei Glücke stomverbaasd.


  ‘Laat hem uitpraten,’ zei de magere man glimlachend. ‘Zijn gezicht staat me wel aan. Wat denk jij van dat terugkrabbelen van Spaeth, King?’ Ellery trok een gek gezicht. ‘Och, die kerel liegt maar wat,’ zei de inspecteur vol afkeer. ‘Integendeel,’ zei Ellery. ‘Hij heeft de waarheid gesproken, de volledige waarheid. Pas toen hij zijn bekentenis weer introk, tóén loog hij. Als je het mij vraagt dan zijn we op het ogenblik verder van de oplossing af dan maandagavond.’ ‘Ga door,’ zei de officier van justitie vol spanning.


  ‘Ik beschik nog niet over alle feiten weliswaar, maar toch ben ik er vast van overtuigd dat Walter Spaeth Jardins kemelharen jas aanhad en bovendien ook dat hij genoeg weet van wat er in die studeerkamer is voorgevallen om met één woord de zaak te kunnen verklaren.’


  ‘Het is precies een samenzwering,’ mompelde de inspecteur. ‘De houding van Jardin, het optreden van Walter Spaeth, hun nauwe samenwerking. Ik maak me sterk dat ze een komplot aan het smeden zijn.’


  ‘Iets anders,’ zei Ellery plotseling. ‘Hebben uw mannen Sans Souci wel grondig doorzocht, inspecteur?’


  ‘Allicht!’


  ‘Hoe komt het dan,’ zei Ellery, terwijl hij de in zijn zakdoek gewikkelde verrekijker te voorschijn haalde, ‘dat ze dit over het hoofd gezien hebben?’


  Hij vouwde de zakdoek open. Glücke bevochtigde zijn lippen. ‘Waar komt dat vandaan?’ vroeg hij hees.


  Ellery vertelde het hem. Glücke werd purperrood. ‘Maandagmiddag,’ zei Ellery, terwijl hij rustig een sigaret opstak, ‘heeft iemand op het terras van de Jardins door deze verrekijker naar Spaeths studeerkamer staan kijken. Op die ijzeren tuintafel zijn twee vingerafdrukken van die persoon te zien - duim en pink. Ik zou die tafel maar eens laten onderzoeken!’


  ‘Ja - eh - natuurlijk,’ zei Glücke volledig uit het veld geslagen. ‘En de verrekijker zelf ook.’


  ‘De verrekijker ook.’


  ‘Ik krijg het ene idee na het andere,’ ging Ellery door. ‘Gisteren heb ik wat rondgeneusd in Sans Souci. Ik heb geprobeerd de plek te ontdekken waar Walter zijn auto geparkeerd had toen hij die klap kreeg. Was dat niet aan de zuidzijde, vlakbij de rioolput?’ ‘Ja.’


  ‘Is die put doorzocht?’


  ‘Die put? Ja, wacht


  ‘Als ik u was - maar ik ben u niet,’ zuchtte Ellery, ‘maar als ik u was, dan zou ik die put open laten maken en hem tot op de bodem laten uitkammen.’


  ‘Openmaken,’ zei de inspecteur, ‘ja -’


  Ellery geeuwde. ‘Tot ziens,’ zei hij. Hij slenterde het kantoor uit. Glücke ging verpletterd achter zijn bureau zitten. De officier van justitie stond op en zei droog: ‘Laat dat een lesje voor je wezen, Glücke!’


  15. DE PLANNEN OP TAFEL


  Donderdagochtend kwam Val Fitzgeralds kantoor binnen, zwaaiend met de voorpagina van een avondeditie van de Los Angeles Independent. ‘Wie is verantwoordelijk voor dit kletsverhaal?’ vroeg ze, wijzend op de sensationele koppen. ‘Als jij hierachter zit, King,’ zei Walter die achter haar aankwam, ‘dan vind ik je een hinderlijke bemoeial.’


  ‘Is er dan niéts waar jij met je vingers af kunt blijven?’ huilde Val bijna.


  ‘Sta op kerel,’ gromde Pink. Hij schoof Walter opzij. ‘We zullen jou eens wat manieren bijbrengen.’


  ‘Ik geef me over,’ zei Ellery.


  ‘Doe de deur dicht,’ zei Fitz.


  'Waar maken jullie je zo druk over?’ vroeg Ellery.


  ‘Dit verhaal over Walters bekentenis - en zijn terugtrekken -’ ‘Is het soms niet waar?’ vroeg Ellery.


  ‘Is het gebeurd of niet?’ vroeg Fitz.


  ‘Ik neem mijn ontslag,’ huilde Val.


  ‘Kom op, kerel. Steek je vuisten op,’ zei Pink.


  ‘O, alsjeblieft. Zeur niet zo, jullie!’ zei Ellery. ‘Jullie zijn allemaal veel te eigengereid. Wat denk je daarmee te bereiken?’


  Val keek Walter aan, Walter keek Val aan, Pink keek beiden aan, niet wetend wat er nu van hem verwacht werd. Tenslotte gingen ze alle drie zitten. Ellery stapte van Fitz’ bureau af en begon de kamer op en neer te slenteren, rokend als een schoorsteen. Walter en Val schoven hun stoelen dichter naar elkaar toe. Toen Ellery dat zag vanachter zijn blauwe zonnebril, moest hij er weer aan denken hoe ze de avond tevoren in Glücke’s kantoor precies zo dichter bij elkaar geschoven waren. Bij het geringste gevaar vormden ze onmiddellijk één front. Geheimzinnigheid, koppigheid, heimelijkheid - het stond te lezen op hun jonge gezichten. Tenslotte sprak hij: ‘Ik weet echt niet wat jullie gisteravond in het schild voerden, maar één ding weet ik zeker: jullie hebben een amateuristisch komplotje gesmeed om te proberen een misdaad op te lossen die je beter aan vakmensen kunt overlaten.’


  ‘Noem jij jezelf soms een vakman?’ snoof Val.


  ‘Nee, ik bedoel Glücke en Van Every. Of denken jullie soms dat je zelf verstand van deze dingen hebt?’ Val en Walter keken elkaar weer aan. ‘In hemelsnaam,’ barstte Ellery uit. ‘Kunnen jullie nu echt geen woord spreken zonder eerst ruggespraak met elkaar te houden?’


  ‘Mogen wij niet proberen die misdaad op te lossen als we dat nodig vinden?’ vroeg Val.


  ‘Laat hem maar tieren,’ zei Walter. ‘Schenk maar geen aandacht aan hem, Val.’


  Woedend keek Ellery hen aan. ‘Dat is prachtig! Jullie horen op de kleuterschool thuis! Straks ga je nog rechercheurtje spelen met een automatisch pistool!’


  ‘Hoezeer dit gesprek mij ook boeit,’ zei Walter, ‘ik heb nog meer te doen. Ga je mee, Val?’


  ‘Blijf zitten! Waar gaan jullie naar toe? Heb je enig idee van wat je moet doen en wat je moet laten? Nou? Geef antwoord!’ Ze waren stil. Fitz verkneukelde zich over dit bont geklede produkt van zijn rijke fantasie. Pink zijn gezicht kreeg weer éen norse, barse en tegelijk zielig-radeloze uitdrukking. ‘Niet dus. Goed, dan zal ik het jullie zeggen. We gaan mr. Anatole Ruhig onmiddellijk en stevig aan de tand voelen.’


  ‘Ruhig?’ vroeg Val peinzend.


  ‘Wij?’ vroeg Walter met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Herinner je je nog wat ik je gisteren over Ruhig met zijn testament verteld heb?’ Val knikte van ja voordat ze het zelf in de gaten had. ‘We zijn tot de conclusie gekomen dat Ruhig gelogen heeft, dat hij bij zijn eerste bezoek om kwart over vijf wél in Sans Souci geweest is en dat zijn twee assistenten tóén, dus vlak voordat Spaeth vermoord werd, getuige zijn geweest bij de ondertekening van een nieuw testament.’ ‘Wat is dat nu weer?’ riep Walter uit.


  ‘O ja, Walter,’jammerde Val. ‘Ik had het je nog niet verteld.’ ‘Die juffrouw Moon erft de hele bom,’ zei Ellery zacht. ‘Je vader is nog niet begraven, Walter, of zij kondigt haar huwelijk met Ruhig al aan. Waarom, denk je?’


  ‘Dat kan iedere ezel je vertellen,’ zei Pink vol afkeer. ‘Hij wil die duiten waar zij mee gaat strijken.’


  ‘Heel helder uiteengezet!’ zei Ellery. ‘Iedere ezel kan je vertellen waarom hij met haar wil trouwen. Zijn er ook ezels die me vertellen kunnen waarom zij met hem trouwen wil?’ ‘Nooit bij stilgestaan,’ mompelde Val. ‘Inderdaad, waarom trouwt zij met hém?’


  ‘Wanneer een mens het kostelijke goed van de vrijheid opoffert,’ zei Ellery droog, ‘dan zijn daar meestal drie redenen voor aan te voeren. Op de eerste plaats: geld. Maar: die vijftig miljoen zijn van haar, niet van hem. Ten tweede: om iemand te pesten. Best mogelijk dat er een verlegen boerenjongen om miss Moon heen zwerft, maar ik betwijfel of ze het de moeite waard vindt om daar de helft van haar vijftig miljoen aan op te offeren. Op de derde plaats: de liefde, of hoe ze dat hier in Californië ook noemen. Maar - jullie kennen Ruhig. Geloof je dat er één vrouw ter wereld is die voor zó iemand in liefde kan ontvlammen?’


  Walter sprong op en begon te ijsberen. ‘Dat weet ik zonet nog niet,’ zei Pink. ‘Neem mij nou, je zou zeggen dat ik ook niet van de knapsten ben, maar toch -’


  ‘Hou je mond, aapmens,’ gromde Fitz.


  ‘De enige logische verklaring is dat Winnie weet dat haar erfenis van Ruhig afhangt. Als Ruhig de macht heeft te bepalen of zij aangewezen wordt om vijftig miljoen dollar te erven of iemand anders, dan wordt het begrijpelijk dat zij bereid is met Ruhig te trouwen.’


  ‘Natuurlijk! Vandaar dat nieuwe testament!’ riep Val.


  ‘Juist. Met wat we gisteren al ontdekt hebben, leidt deze redenering zo zeker als wat naar de conclusie dat Solly Spaeth maandagmiddag een nieuw testament getekend heeft, vlak voordat hij vermoord werd, waarin Winnie Moons portie gehalveerd of misschien wel helemaal geschrapt werd. Let op wat ik nu zeg: Ruhig heeft dat testament verdonkeremaand.’


  ‘De hond!’ zei Walter. ‘Het stinkdier!’


  ‘Ruhig ging natuurlijk naar Winnie toe en vertelde haar dat het in zijn macht lag of zij zou erven of niet: als ze met hem wilde trouwen, zou hij het laatste testament vernietigen en dan zou dus het oude testament, waarin zij erfgenaam was, van kracht blijven!’


  ‘En nu gebruikt hij dat testament als stok achter de deur,’ riep Walter uit. ‘Hij kan het niet vernietigen, want dan verliest hij zijn greep op Winnie! Pas als ze veilig en wel getrouwd zijn, kan hij het kapotscheuren!’


  ‘En zij trouwt pas met hem als het oude testament officieel erkend is,’ zei Val ademloos.


  ‘Toch rijzen er nog enige interessante vragen,’ peinsde Ellery. ‘Dit bijvoorbeeld: om hoe laat precies ging Ruhig maandagmiddag bij Spaeth weg? Voor de moord of erna?’ ‘Bedoel je -’


  ‘Helemaal niet.’ Ellery haalde zijn schouders op. ‘Maar zeker is dat Ruhig wei begrijpt dat hij in een heel nare positie komt te staan als ze hem snappen met dat nieuwe testament op zak. De politie zou daar een motief voor de moord in zien. Dat testament is een bijzonder gevaarlijk voorwerp om mee rond te lopen! Van de andere kant: het garandeert hem vijfentwintig miljoen dollar. Volgens mij neemt hij het risico, ervoor zorgend dat hij zich beveiligt tegen ontdekking.’ ‘Natuurlijk heeft hij dat testament niet zomaar in zijn zak,’ zei Walter nadenkend.


  ‘Hoe kunnen we het dan ooit achterhalen?’ vroeg Val wanhopig.


  Nu kwam Fitz opgewekt tussenbeide. ‘We moeten Ruhig zover zien te krijgen dat hij er zelf mee voor de dag komt. Hij mag natuurlijk niet vermoeden dat iemand van het bestaan van het testament op de hoogte is.’


  ‘Want anders,’ knikte Ellery, ‘gooit hij het in de kachel, liever dan het risico te lopen voor een moordenaar aangezien te worden.’


  Fitz keek veelbetekenend naar Pink. ‘We moeten dit gesprek dus volkomen, volledig, absoluut en onvoorwaardelijk geheim houden. Ik zal er geen woord over in de krant zetten en jullie mogen er zelfs in je dromen nog niet over praten.’ ‘We zullen natuurlijk met overleg te werk moeten gaan,’ zei Ellery. ‘Mr. Ruhig heeft één gevoelig plekje: miss Winnie Moon. Daar zullen we hem aangrijpen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Dat hangt er van af hoeveel Ruhig haar precies verteld 140 heeft. Het is niet erg waarschijnlijk dat hij zover is gegaan haar het testament te laten zien. Hij heeft het geen seconde langer dan nodig is in zijn zak. We kunnen gerust aannemen dat zij het niet gezien heeft.’


  ‘Luister. Als iemand haar nu zachtjes in het óor fluistert dat dat mannetje Anatole de hele tijd tegen haar gelogen heeft, dat zo’n nieuw testament helemaal niet bestaat, dat hij het hele verhaal verzonnen heeft om haar te dwingen met hem te trouwen, hoe zal Winnie dan reageren?’


  ‘Ze zal eisen het testament te zien!’ riep Val enthousiast. ‘Precies! Ruhig zal het risico moeten nemen, op straffe van geen cent te krijgen. Als hij het laat zien dan springen wij toe.’


  ‘Heel slim,’ zei Walter kort.


  ‘En jij bent de aangewezen man, Walter. Ze kent jou, ik geloof zelfs dat ze jou wel mag.’


  ‘Dat zal wel,’ zei Walter blozend. Val keek vol belangstelling naar haar manicure.


  ‘Intussen zullen wij de gang van zaken volgen. Hiertoe is enig geraffineerd luistervinkje-spelen vereist.’


  ‘En op dat punt kan ondergetekende op ervaring bogen,’ zei Fitz. ‘Ik heb relaties, ik kan zorgen voor een verdekt opgestelde bandrecorder. Die verstoppen we in het huis van Spaeth en we trekken de draden door naar het huis van Jardin.’


  ‘Een fantastisch idee!’ riep Val met stralende ogen. ‘Dan kunnen wij aan de andere kant alles afluisteren!’


  ‘Mag ik ook meedoen?’ pleitte Pink. ‘Ik ben verdraaid handig hoor! Vroeger ben ik een tijd electricien geweest. Ik kan het huis binnensluipen en het apparaat instellen ...’


  Het werd een opgewonden en druk gebabbel. Ellery trok de la van Fitz’ bureau open en schonk zich een glas whisky in. Fitz ging meteen een brief aan een van zijn ‘relaties’ schrijven. Pink zat op te snijden dat hij van alle markten thuis was en Val gaf Walter nauwkeurige instructies over wat hij wel en wat hij niet moest zeggen tegen de niets vermoedende Winnie Moon.


  ‘Denk erom hoor!’


  ‘Goed, schat.’


  ‘Walter, verdwijn als de bliksem en zorg dat je spotprent klaar komt! Het lijkt hier wel een kabinetsvergadering!’ ‘Waar ga je heen?’


  ‘Ik ga paps opzoeken.’


  ‘Geef mij dat briefje maar.’


  Eindelijk waren ze dan verdwenen, Val, Walter en Pink, ieder naar zijn eigen bestemming. Plotseling zette Ellery de fles terug op Fitz’ bureau en liep Val achterna. ‘Eindelijk weer rust!’ zuchtte Fitz, uitgeput naar de fles grijpend. ‘Wat een toestand!’


  16. TWEE GEHEIMZINNIGE LETTERS


  Op straat haalde Ellery Val in. ‘Goed, als ik meeloop?’


  Val bleef staan, midden op een drukke straathoek. De menigte stroomde langs hen heen. ‘Nee!’


  ‘Dat is niet aardig.’


  ‘Luister, mr. King,’ zei Val bits. ‘Wij - ik waardeer dat u zich zo voor ons inspant enzovoorts, maar er zijn ogenblikken - ik bedoel - wilt u me niet een ogenblik alleen laten? Ik ga mijn vader opzoeken.’


  ‘Ik heb,’ zei Ellery terwijl hij haar arm nam, ‘voor één derde een olifantshuid. Het overige gedeelte is gepantserd.’ Hulpeloos moest Val zich zijn gezelschap laten welgevallen. Kon ze hem maar kwijtraken! Hij was veel te kwiek, veel te pienter. Hij wist al veel te veel. De manier waarop hij Ruhig had doorzien! Hij zou nog alles ontdekken. Hij zou nog ontdekken dat Walter ...


  Bij de gevangenis hoefde ze ditmaal haar tas niet om te keren. De man in de slordige kleren was er wel, maar liep niet met hen mee. De bewaker ontsloot de deur van Rhys’ cel en vertrok toen meteen. Rhys zat rustig patience te spelen, een sigaar in zijn mond. Toen hij de kleurige metgezel van Val ontwaarde, vernauwden zijn ogen zich een ogenblik tot spleten, maar hij beheerste zich. Hij kuste zijn dochter en gaf Hilary King een hand toen Val hem had voorgesteld. Hij bood hem een zitplaats aan op de stromatras. Met een hand schoof hij de kaarten opzij. ‘Ik begrijp er niets van,’ klaagde hij spottend. ‘Mijn vrienden Glücke en Van Every laten me volledig met rust. Zouden ze kwaad op mij zijn?’ Hij klopte de verspreide kaarten tot een keurig pakje. ‘Woedend,’ knikte Ellery. ‘Houden zo, mr. Jardin. U heeft ze volkomen in verbijstering gebracht. Ze hebben nog nooit een gevangene gehad die zo tevreden is met zijn lot.’ ‘Kwestie van zuiver geweten. Geen zorgen, goed eten, veel lichaamsbeweging. Ja, lichaamsbeweging, dat is het enige dat ik hier mis. Voor de rest is het hier ideaal.’


  ‘O, paps!’ zei Val triest.


  ‘Niet treuren, schat!’ zei Rhys.


  Val zei iets algemeens en een paar minuten kletsten ze zomaar wat. Ellery zat aan een sigaret te zuigen. De aristocratie van het bloed, er zat toch wel wat in! Het werd er alleen niet gemakkelijker door voor iemand die de waarheid zocht en daartoe alleen op feiten, de analyse en de combinatie van feiten, was aangewezen. Hij keek suf, maar lette toch scherp op. En al gauw opende Val haar tas, haalde er een zakdoek uit, bracht die zakdoek met een elegant en volkomen overbodig gebaar naar haar neus, sloot haar tas en opende hem toen weer; Ellery, op zijn hurken aan het voeteneind van de stromatras, wist dat er iets gebeuren ging. Hij stond op en keerde hun zijn rug toe. Val gaf haar vader een kus en stond ook op. Rhys gaf Ellery weer een hand, vergezeld van een charmante glimlach. Een ogenblik later liepen ze weer in de gang. Wel vond Ellery het vreemd dat kaarten met een zeilschip er achter op plotseling op geheimzinnige wijze veranderd waren in kaarten met een windmolen erop. Waarom zou een keurige jongedame een pak kaarten pikken en er dan een ander stel voor in de plaats leggen?


  Buiten zei Val: ‘Zo, mr. King. Zullen we nu maar afscheid nemen?’


  ‘Doe niet zo naar!’


  ‘U maakt het me erg lastig. Ik heb er geen idee van wat u probeert te bereiken door steeds maar achter me aan te lopen, maar ik verzeker u dat het louter tijdverspilling is.’ ‘Ik voel me tot je aangetrokken,’ zei Ellery. ‘Je bezorgt me koude rillingen langs mijn rug. Noem je dat tijd verspillen?’ ‘U bent erg geestig, niet? Als u me nu niet met rust laat, schakel ik Fitz in. Laat dat een waarschuwing zijn.’ Vlug liep ze van hem weg in de richting van het parkeerterrein. Een ogenblik keek Ellery haar na. Toen sloeg hij haastig de hoek om.


  Terwijl Val in noordwestelijke richting door de stad reed, werd ze gevolgd door een kleine groene auto, zo’n soort kleine huurauto waarvan Los Angeles krioelt in het toeristenseizoen. Toen ze bij La Salie aankwam en haar auto parkeerde, stond Hilary King al in de hall te wachten, met zijn ellebogen leunend op de balie. Vol minachting zei Val: ‘Aardworm!’ Meteen liep ze door naar de telefooncel. Mibs Austin stak haar hoofd boven het schakelbord uit en riep haar. Val draaide zich om. ‘Ja, Mibs?’


  ‘Mr. Spaeth heeft een boodschap voor u achtergelaten.’ Val kwam terug. De telefoniste overhandigde haar een enveloppe. Val scheurde ze meteen open.


  Nu dook mr. King vlug de telefooncel in. ‘Fitzgerald... Fitz? Met King,’ zei hij snel. ‘Ik heb geen tijd om veel uit te leggen. Wil je me een plezier doen?’


  ‘Natuurlijk, meesterspeurder, tot je dienst!’


  ‘Bel over vijf minuten Val Jardin op in La Salie.’ ‘Waarom?’


  ‘Stil, ik heb haast. Bel haar op en vraag of ze meteen naar het kantoor van de Independent komt.’


  ‘Maar waarom dan toch?’


  ‘Weet ik veel! Maar zorg voor een goede reden. Ze mag niets vermoeden.’


  ‘Tot je dienst, grapjas.’


  Ellery brak af en stapte de cel uit. Val was weg. Hij liep naar het bureau en zei tegen de blonde Mibs: ‘Waar is miss Jardin naar toe?’


  ‘Met wie heb ik de eer?’ vroeg Mibs vijandig terug.


  ‘Kom nou, zusje; we zijn collega’s.’


  ‘Oh! Ze is naar boven, naar hun kamers.’


  ‘Jij bent een lief meisje, hoor! Bedankt!’


  Opzichtig liep hij de hall uit. Buiten wandelde hij langs het gebouw totdat hij een leveranciersingang vond. Na een snelle blik om zich heen geworpen te hebben, dook hij de trap af, holde door een steegje en kwam terecht in de achtertuin van het hotel. Eén ogenblik had hij nodig om te ontdekken welke ramen van de Jardins waren. Hij sprong naar de brandtrap toe en klauterde zonder lawaai te maken naar de derde etage. Van een van de woonkamerramen was de jaloezie een klein stukje omhooggetrokken zodat hij door een kiertje, vlak boven het kozijn, naar binnen kon gluren. Val zat op de sofa. Ze had haar hoed nog niet afgezet. Ze peuterde aan het slot van haar handtas en haalde er een pak kaarten uit - duidelijk zag hij de zeilboot op de achterkant van de kaarten. Ze liet haar tas op de grond vallen en begon de kaarten te sorteren. Maar op dat ogenblik ging de telefoon. Ze sprong op, de kaarten nog in haar handen. ‘Waarom dan?’ hoorde Ellery haar vragen. Zelfs het gezoem in de telefoon kon hij horen. ‘Nee, Fitz, dat is toch onmogelijk!... Ja, ja. Ik kom meteen!’ Ze legde de hoorn op het toestel, gooide de kaarten in de la van de eettafel - Ellery slaakte een zucht van verlichting-, greep haar handtas en vloog de kamer uit. Een seconde later hoorde hij de voordeur dichtklappen. Hij stak een arm naar binnen, trok het koord van de jaloezieën omlaag en kroop over het raamkozijn naar binnen.


  Hij haalde het ordeloze pakje kaarten uit de tafellade, schoof een stoel bij en ging zitten. Terwijl hij het stel kaarten nieuwsgierig omdraaide, zag hij dat op de lange kant van de kaarten merkwaardige, verspreide potloodtekentjes waren aangebracht. Aha! Het oude grapje met de speelkaarten!


  ‘Het gaat erom,’ peinsde hij, ‘de juiste volgorde van de kaarten te vinden. Gezien het feit dat Val en haar vader beginnelingen zijn in het vak zal het wel een simpele, voor de hand liggende volgorde zijn... van boven naar beneden... waarde van de kleuren zoals bij bridge ...’ Hij sorteerde de kaarten op kleur en begon met de schoppen in volgorde van twee tot aas neer te leggen. Meteen zag hij dat hij op het verkeerde spoor was. Dus begon hij opnieuw, van aas tot twee. Onmiddellijk groepeerden de potloodstreepjes zich tot een zinvol geheel. Ellery grijnsde. Kinderachtig eenvoudig! Hij rangschikte vervolgens de andere kleuren en toen hij ze alle vier samen voegde las hij:


  


  bezorgd ga gewoon door

  tf mag niet praten


  


  Ellery schudde de kaarten een keer, twee keer, spreidde ze uit, nam ze weer op gooide ze op de grond en raapte ze op. Hij moest ervoor zorgen dat Valerie niets zou vermoeden. Hij wist zeker dat ze geen tijd had gehad de kaarten te rangschikken en de boodschap te lezen voordat Fitz had opgebeld. Tf. Tf. Gek! Wacht... ook een bekende code: tf = dv... dv... detective! Welke detective kon Jardin bedoelen? Had hij misschien een zekere Hilary King op het oog? Zouden ze dan door zijn schreeuwende vermomming heen gezien hebben? ‘tf mag niet praten.’ Nee, dat klopte toch beslist niet. Hoofdschuddend stopte hij de kaarten weer in de tafellade.


  Hij stond op het punt weer over het raamkozijn te stappen toen zijn oog viel op een stuk wit papier dat tussen een van de zitkussens en het rugkussen van de sofa stak. Hij ging weer terug en trok het stuk papier eruit. Het was een enveloppe met het wapen van het hotel erop, geadresseerd ‘V. Jardin’ in slordig potloodschrift. Ellery viste even onder de kussens en haalde al gauw een verkreukeld vel postpapier te voorschijn. Kijk, Walters boodschap! Zonder gewetenswroeging, maar ook zonder heimelijke vreugde las Ellery het briefje.


  


  Lieve Wipneus,

  Pink heeft de bandrecorder al en we gaan nu naar Souci om hem aan te leggen. Over de muur natuurlijk - niemand zal ons zien. Als de politie ons te pakken krijgt... afkloppen! Ik houd van je, schat. Ik hóud van je. Ik houd van jou, écht.


  


  De ondertekening was ‘Walter’ en onderaan het vel papier stond een levensgrote X, die Ellery onmiddellijk herkende als het internationale symbool voor ‘kus’. Niettegenstaande al zijn levenservaring had Ellery toch nog één ogenblik het fatsoen zich te schamen, maar ook niet langer. Hij stopte papier en enveloppe op hun plaats terug, klom het raam uit, stak zijn hand weer naar binnen om de jaloezieën omlaag te trekken tot op precies zo’n kier als er voor zijn stiekeme binnenkomst geweest was en daalde de brandtrap weer af. Later, veel later, kwam Valerie vermoeid de hall van het hotel weer binnensjokken.


  ‘Was er iets, miss Jardin?’ vroeg Mibs Austin nieuwsgierig. ‘Mibs, je hebt weer afgeluisterd!’ Valerie zuchtte. ‘Er was niets. Mr. Fitzgerald had gehoord dat mijn vader op het punt stond vrijgelaten te worden. Maar toen ik daar kwam, ontdekte ik dat geen mens in de stad er iets van af wist.’ Ellery die in de aan de hall grenzende muziekzaal verstopt zat, grinnikte voldaan. Eigenlijk geen mooie streek, maar Fitz had net zo weinig consideratie voor anderen als een gewetenloze Japanse krijgsheer. Terwijl Val naar de lift liep, hield hij zich nog verborgen. Hij probeerde nauwkeurig na te gaan hoeveel tijd ze nodig had. Nú stond ze voor de deur van 3-C. Nú sloot ze die deur van de binnenkant. Nu stond ze voor de eettafel. Nü zat ze de kaarten te rangschikken. Nü las ze de boodschap... Hij hoorde een telefoon rinkelen. Vlug ging hij achter een gordijn staan luisteren. ‘Wat?’ hoorde hij Mibs Austin vragen. ‘Goed, miss Jardin, ik ben zó boven.’


  Er klonk wat geschuifel en toen riep het blonde kind: Mr. Tax! Wilt u de telefoon een ogenblikje overnemen? Ik kom zó terug!’ Een paar tellen later liep Mibs langs de ingang van de muziekzaal naar de lift.


  Tf... tf ... telefoniste! ! Mibs Austin! Zo, was het belangrijk dat Mibs Austin haar mond zou houden? Ellery stak een sigaret op en liep rustig de hall door naar buiten. Net wilde hij in zijn groene huurauto stappen toen een andere auto bijna het trottoir op reed. Walter Spaeth sprong eruit. ‘Hallo!’ Walters magere gezicht zag rood van opwinding. ‘King, het is voor elkaar!’


  ‘Prettig voor jullie!’


  ‘Het was dóódsimpel. Er staat maar één detective op wacht bij Sans Souci, dus Pink en ik konden gemakkelijk ongezien binnenkomen. Winnie was uit, dus konden we ongestoord onze gang gaan.’


  ‘Hebben jullie het bandapparaat geïnstalleerd?’


  ‘Keurig in orde. We hebben nog wat reserve-microfoons meegenomen voor alle zekerheid. Eén hebben we verstopt in de studeerkamer, één in Winnie’s vertrekken boven en één in de woonkamer. De draden naar het huis van Jardin liggen ook al klaar.’


  ‘Waar is Pink?’


  ‘In het huis van Jardin, klaar voor het gevecht!’


  ‘Wanneer ben je van plan naar Winnie toe te gaan?’ ‘Vanavond.’


  ‘Laten we zeggen, acht uur. Dan ben ik er ook om te luisteren.’


  ‘Best.’ Walter stormde het hotel binnen.


  17. BELANGRIJKE GESPREKKEN


  Ellery sloot de deur van Fitz’ kantoor achter zich en liep naar een van de vijf telefoons op het bureau. ‘Kunt u mij doorverbinden met het hoofdkwartier, inspecteur Glücke?’ ‘Is er iets?’ veerde Fitz op.


  ‘Glücke? U spreekt met Hilary King van de Independent.’ ‘Wat heb je nu weer op je lever?’ ‘Een hele hoop! Denkt u dat u zwijgen kunt?’


  ‘Je zou het kunnen proberen,’ zei de inspecteur.


  ‘Laat eens nauwkeurig uitzoeken welke telefoongesprekken er maandagmiddag vanaf vijf uur vanuit La Salie gevoerd zijn.’ ‘Is er iets aan de hand?’


  ‘Dat zou ik ook willen weten. U moet de directeur van het hotel inschakelen, maar zorg dat hij zijn mond houdt. Het is van groot belang dat vooral de telefoniste, Mibs Austin, niets in de gaten heeft. Ze mag absoluut niet weten dat de telefoonlijsten gecontroleerd worden.’


  ‘Ik snap het al,’ zei de inspecteur traag.


  ‘Nog iets ontdekt in verband met die vingerafdrukken op de verrekijker en het tuintafeltje?’


  ‘De regen heeft alles uitgewist. Enfin, bedankt voor de tip, King.’


  ‘Ik kom zelf wel kijken.’ Ellery legde de hoorn neer en ging in Fitz’ gemakkelijkste stoel zitten. Peinzend wreef hij zijn kin. Fitz trok een la open om een fles met twee glazen te voorschijn te halen. Ze namen een paar hartversterkertjes. ‘Nou, Fitz,’ zei Ellery, ‘beginnen je microscopische hersens nu eindelijk iets te vermoeden?’


  ‘Je bent nog lastiger dan het departement van buitenlandse zaken! Wat is er in ’s hemelsnaam nu weer aan de hand?’ Ellery schoof zijn clownshoed over zijn zonnebril. ‘Ik moet even nadenken.’


  ‘Ik wil nieuws, geen ingewikkelde redeneringen,’ gromde Fitz. ‘Ik begin kregel te worden van dat geheimzinnige gedoe van jou.’


  ‘Dat is waar ook,’ zei Ellery ineens. Weer greep hij een van Fitz’ talrijke telefoons. ‘Magna Studio’s, mr. Jacques Butcher alsjeblieft.’


  ‘Wat heeft Butcher hier nu weer mee uit te staan?’


  ‘Niets hoor! Hallo, Butcher?... ik wil Butcher zelf, in eigen persoon, verdraaid nog aan toe, geen secretaresse... de grote man zelf, Napoleon zelf, de grote geest zelf...’ Ellery ging rechtop zitten. ‘O ja? Vindt u? Lieve juffrouw, dan heeft u weinig ervaring met de taal! Mijn mooiste uitdrukkingen bewaar ik trouwens voor de vliegende Hollander, waar u voor werkt. Tot ziens!’ Snuivend leunde hij achterover. Zijn hoed dook weer over zijn zonnebril. Fitz spoelde zijn walging weg met een paar extra slokken.


  Toen Ellery het gebouw van de krant verliet, was Fitz bij hem, mopperend dat hij nu eindelijk nieuws wilde hebben al moest hij er de hele stad voor doorsjouwen. Ze troffen een Glücke aan die verstrikt was in sombere gedachten. Toen hij Ellery zag, sprong hij op. ‘Wat is dit allemaal, King?’ riep hij uit. ‘O hallo, Fitzgerald,’ groette hij somber.


  ‘Je ziet eruit alsof je straks naar de maan gelanceerd wordt,’ spotte Fitz die zorgvuldig de beste stoel uitzocht.


  ‘Vrede, vrienden!’ zei Ellery. ‘Iets ontdekt, inspecteur?’ ‘Alleen dat er maandag om vijf over half zes opgebeld is naar Hillcrest 2411!’


  ‘Het nummer van Spaeth,’ sprak Fitz vol ontzag. Hij stond op en ging weer zitten.


  ‘Wie had het gesprek aangevraagd?’


  ‘3-C, de Jardins dus.’


  ‘Wat dan nog?’ vroeg Fitz een ogenblik later.


  ‘Juist!’ zei Glücke. ‘Vraag dat wel!’


  Maar Ellery scheen niet onder de indruk van hun twijfel. Hij begon zelfs te stralen. ‘Inspecteur, zullen we eens een weddenschap sluiten?’


  ‘Wat nu weer — heb ik nog iets over het hoofd gezien?’ mopperde Glücke.


  ‘Laat Rhys Jardin hier brengen en zeg hem dat de aanklacht tegen hem ingetrokken is.’


  ‘Wat zeg je?’ barstte Glücke uit. ‘Denk je dat ik van lotje getikt ben?’


  Deze keer blééf Fitz staan. ‘Schiet op, Glücke - je weet nooit met zo’n zonderling.’


  ‘U hoeft het er niet mee eens te zijn,’ zei Ellery. ‘Ik wil alleen zien hoe hij erop reageert. Nu, aangenomen?’ ‘Stapelgek!’ zei de inspecteur bitter. Toch blafte hij een bevel in de huistelefoon.


  Twintig minuten later werd Rhys het kantoor binnengeleid. De inspecteur was alleen. ‘Ik heb nieuws voor je, Jardin,’ viel hij met de deur in huis.


  ‘Alles liever dan hier nog langer de uren zitten tellen,’ glimlachte Rhys beminnelijk.


  ‘Van Every en ik hebben alles nog eens goed overdacht en we geven toe dat we een flater begaan hebben.’


  ‘Een flater?’ Tot zijn verbazing merkte Glücke dat Rhys verre van blij was met het nieuws en bepaald een trieste indruk maakte.


  ‘We hebben praktisch besloten de aanklacht wegens moord in te trekken en jou op vrije voeten te laten.’ Jardin hief zijn hand omhoog alsof hij iets wilde zeggen. ‘Zodra alle formaliteiten -’


  ‘Inspecteur, mag ik een zeer ongewoon verzoek indienen?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik verzoek u de aanklacht niet in te trekken.’


  ‘Bedoel je - dat je in de petoet blijven wilt?’ vroeg Glücke stomverbaasd.


  ‘Ik kan het niet uitleggen, maar ik heb goede redenen.’


  De inspecteur kon zijn oren niet geloven. Hij schudde verbaasd zijn hoofd en deed toen de deur open. De twee detectives kwamen binnen en Rhys’ gezicht hernam zijn gewone plezierige uitdrukking. ‘Ik dank u hartelijk,’ zei hij in volle ernst en hij stapte met veerkrachtige tred de vrijheid - nee, niet de vrijheid maar het tegenovergestelde tegemoet.


  De inspecteur deed de deur dicht en Ellery en Fitz kwamen weer tevoorschijn uit een van de aangrenzende kamers. ‘Snap je zoiets nou?’


  ‘Nou, King?’ zei Fitz, die zijn stoppelige wenkbrauwen dreigend op Ellery richtte.


  Glücke schudde zijn hoofd. ‘Dit is beslist de eerste en de laatste keer dat ik een kerel hoor vragen of hij alsjeblieft in de gevangenis mag blijven!’


  ‘Nu klopt het volledig,’ zei Ellery voldaan. ‘Meer hoef ik niet te weten. Dat telefoongesprek om vijf over half zes vanuit La Salie plus Jardins reactie van zojuist verklaren alles!’ ‘Voor mij is het volkomen onverklaarbaar!’


  ‘Waarom denk je dat Jardin zo graag in de gevangenis blijft? Waarom denk je dat hij erom vraagt voor de moordenaar aangezien te worden?’


  Plotseling begon er voor Fitz iets te dagen. ‘Allicht!’ riep hij uit. 'Hij heeft natuurlijk een alibi.’


  De inspecteur werd bleek. ‘Een alibi?’


  ‘Inderdaad,’ zei Ellery. ‘Het is waarschijnlijk een waterdicht alibi. Ik heb ontdekt dat Jardin zijn dochter gewaarschuwd heeft er voor te zorgen dat Mibs Austin haar mond zou houden. Is het nu duidelijk? Het ligt voor de hand dat het bewuste telefoongesprek op maandagmiddag ofwel door Jardin zelf ofwel door Val Jardin in het bijzijn van haar vader gevoerd is. Het meisje Austin heeft hem dus in de hall van het hotel zien staan op het ogenblik dat de moord op Spaeth gepleegd is.’ ‘Dus heeft Jardin een tot op de minuut kloppend alibi!’ riep Fitz. ‘En als dat lieve kind Austin dan als getuige wordt verhoord - geen vuiltje meer aan de lucht.’


  Glücke zag nu doodsbleek. ‘Als dat waar is.’ mompelde hij, "dan heeft hij het alibi nu nog niet nodig, dus waarschuwt hij zijn dochter Mibs Austin te laten zwijgen. Het klopt prachtig!’ Maar zijn gezicht drukte weinig waardering uit. ‘Maar waarom mag dat alibi niet metéén gebruikt worden?’ vroeg Fitz met gefronste wenkbrauwen. ‘Dat zie ik echt niet in.’ ‘Ik wel!’ zei Ellery. ‘Hij probeert iemand anders te beschermen!’ De twee anderen staarden hem aan. ‘Begrijpen jullie niet dat het daarom te doen is? Door alle aandacht op zichzelf te vestigen, beschermt hij die ander. Hij beschermt Walter Spaeth.’


  ‘Spaeth?’ riep de inspecteur uit.


  ‘Natuurlijk! Heeft Walter gisteravond niet toegegeven dat hij die middag door Frank gezien is in Rhys Jardins jas? Hij wilde alles vertellen toen Val hem zijn mond snoerde en nadat ze de koppen bij elkaar gestoken hadden, trok hij zijn verklaring weer in. Dat betekent dat Walter niets van Jardins alibi afwist totdat ze het hem gisteravond in dit kantoor vertelden! Hij wist niet dat Jardin een veilig achterdeurtje had, dus - tot gisteravond toe probeerde Walter Jardin te beschermen - dat dacht hij tenminste.’


  ‘Waartegen beschermde hij Jardin dan?’ vroeg Fitz.


  ‘Dat weet ik niet.’ Ellery fronste zijn wenkbrauwen en haalde zijn schouders op. ‘Nu ze allemaal zo hard hun mond houden, is het duidelijk dat de Jardins Walter beschermen willen.’


  ‘Waartegen?’ vroeg Fitz koppig.


  ‘Dat weet de duivel alleen en met de duivel heb ik weinig contact. Als ze nu maar hun eigenwijze mond wilden opendoen! Eén ding is echter zeker: Jardin heeft een alibi, maar Walter niet; W'alter moet beschermd worden. Blijkbaar vinden ze zijn positie dus precair. Waarom zou Jardin zich anders zo vreemd gedragen? Hij moet toch wel een erg goed motief hebben voor zijn verzoek om verdacht te mogen blijven?’ ‘Spaeth!’ zei Glücke op woeste toon. Fitz was hevig in de weer met zijn borstelige wenkbrauwen. Hij schudde niet-begrijpend zijn hoofd.


  ‘Ja, Spaeth,’ zei Ellery. ‘Hebben jullie je dan geen ogenblik afgevraagd met wie Valerie getelefoneerd heeft maandagmiddag?’


  ‘Verroest! Als dat Walter Spaeth geweest is ‘Wie anders? Volgens mij was Walter om vijf over half zes in zijn vaders huis en de anderen weten heel goed wat daar de consequenties van kunnen zijn.’


  ‘Het betekent dat hij drie minuten na de moord in de studeerkamer was!’ zei de inspecteur. ‘Of misschien in een andere kamer, dat valt wel na te gaan. Maar vast staat dat hij en niet Rhys Jardin de enige is geweest die omstreeks de tijd van de misdaad het park ingelopen is. Hij had Jardins jas aan en die jas hebben we - met bloedvlekken en al.’ Hij keek sluw. ‘En dan nog iets - als hij zijn vader vermoord heeft, dan heeft hij bovendien nog geprobeerd Jardin voor die misdaad op te laten draaien.’


  ‘Smerige zaak,’ zei Fitz.


  ‘Heb ik hem maandagavond niet verlof gegeven om vóór de Jardins weg te gaan? Hij kan dus gemakkelijk La Salie zijn binnengegaan om de jas en het rapier in Jardins garderobe-kast te stoppen! Bovendien - dat heb ik nog niet bekend gemaakt - op het rapier hebben we niet alleen Jardins vingerafdrukken gevonden maar ook die van Walter Spaeth! Op het moordwapen zelf!’


  ‘Wat?’ vroeg Ellery geschrokken.


  ‘Ik dacht,’ zei de inspecteur schaapachtig, ‘dat het beter was het beeld niet te gecompliceerd te maken . ..’


  ‘Walters vingerafdrukken op het rapier?’ zuchtte Ellery. ‘Hoe dan ook, het motief is duidelijk: hij was immers onterfd? Bovendien had hij voortdurend ruzie met zijn vader.’ De inspecteur wreef vergenoegd zijn handen. ‘Voor mekaar, jongens! Het ligt er dik bovenop. Het enige dat Van Every nog eisen kan, is een stel goede getuigen -’


  ‘Neem me niet kwalijk -,’ zuchtte Fitz op weg naar de deur. Als een tijger sprong Ellery op hem af. ‘Waar ga je naar toe?’ ‘Een nieuw hoofdstuk in de geschiedenis van de pers schrijven, beste vriend!’ zei Fitz opgewekt. ‘Let op wat ik je zeg: de editie van morgen beloopt een miljoen exemplaren.’ ‘Fitz,’ zei Ellery woedend, ‘als jij één woord durft te laten drukken van wat je hier gehoord hebt -’ De rest fluisterde hij Fitz in het oor. Fitz keek strijdlustig, toen verbaasd. Toen barstte hij uit in een grijnslach. Ellery trok hem bij zijn mouw terug naar zijn stoel aan Glücke’s bureau.


  Om acht uur die avond begon het te spoken in het oude huis van Jardin in Sans Souci. Het waren stevige spoken van vlees en bloed. Ze gedroegen zich als samenzweerders, liepen rusteloos heen en weer in Rhys’ vroegere studeerkamer die uitkwam op het terras. Een elektrische lantaarn die op de grond stond, tekende langgerekte schaduwen op de kale muren; de lantaarn was aan één kant afgeschermd zodat er geen licht door de glazen deur op het terras schijnen kon. Het meest opvallende spook was Pink, die als een roverhoofdman op zijn hurken zat met een koptelefoon over zijn oren. Hij zat te prutsen aan een klein apparaatje dal: in het licht van de lantaarn voor hem op de grond lag. Naast hem lag een hoop blikjes met allerlei opschriften: ‘soep’, ‘mais’, ‘gehakt’, sommige open en leeg. Een lange magere schim, luisterend naar de naam Queen, liep aan de ene kant te ijsberen over de kale vloerplanken; een grote vierkante schim, genaamd Fitzgerald aan de andere kant. Naast Pink zat een vrouwelijk spook op haar knieën. Ze droeg een lange rijbroek - de nieuwste mode in de spokenwereld - waarvan een pijp opengescheurd was als was ze met haar ene been aan een spijl van het hek blijven haken.


  ‘Sssst!’ siste Pink opeens. ‘Daar komen ze.’


  Ellery en Fitz kwamen toelopen, maar Val was hen te vlug af. De twee mannen voerden een gevecht op leven en dood om de laatste koptelefoon. Ellery overwon zodat Fitz zijn grote rauwe gezicht dicht tegen Vals oren aandrukte. Eerst hoorden ze een deur sluiten en toen klonk Winnie’s stem, half angstig, half verleidend: ‘Hier, Wally schat, hier zijn we alleen.’


  ‘De vieze verleidster!’ zei Val vol wraakzucht.


  ‘Weet je zeker dat we niet afgeluisterd worden?’ zei Walters stem.


  Winnie’s stem klonk nu niet langer angstig, alleen nog maar verlokkend.' ‘Geen mens, lieverd. Er komt trouwens nooit iemand. Ik ben altijd zo allenig


  ‘Ik heb niet veel tijd, Winnie. Niemand mag weten dat ik hier geweest ben. We zullen dus op moeten schieten.’ ‘Waarmee dan, Walter?’ Er klonk nu weer angst door. ‘Geloof je dat ik jouw vriendje ben?’


  Ze konden bijna zien hoe ze een pruilmondje trok. ‘Dat heb ik altijd zo graag gewild, maar jij dee altijd zo -’


  ‘Ik ben in ieder geval een vriend die er open en eerlijk voor uitkomt in plaats van als een rat in het donkerte liggen loeren.’ ‘Wat bedoel je, Waltertje?’


  ‘Ik heb de laatste tijd mijn voelhorens zo links en rechts eens uitgestoken.’ Duidelijk beklemtoonde Walter ieder woord. ‘Ik weet alles van jouw kleine stiekeme zaakje met Ruhig af!’ ‘Oh!’ zei Winnie. Het klonk als een windvlaag in de drie koptelefoons.


  ‘Ik heb achterhaald dat Ruhig jou verteld heeft dat er nog een testament bestond. Ik weet dat hij jou gedreigd heeft dat testament op de proppen te brengen als jij niet bereid was met hem te trouwen. Die vijftig miljoen dollar zouden dan... ffft!’ ‘Walter . .. hoe weet je dat?’


  De luisteraars haalden opgelucht weer adem. ‘Stik!’ zei Pink. ‘Hij is fantastisch!’ kreunde Val. ‘Mond dicht,’ snauwde Fitz, ‘luister liever!’ ‘In ’s hemelsnaam, stil jullie!’ smeekte Ellery. ‘... doet er niet toe. In ieder geval heb ik de pest aan die brutale vent en jij ook, Winnie, dat weet ik. Luister: hij houdt je vierkant voor de gek!’ Zij antwoordde niet. ‘Hij liegt, Winnie,’ zei Walter zachtjes. ‘Zo’n tweede testament bestaat helemaal niet. Hij wil jou alleen maar dwingen met hem te trouwen en de vijftig miljoen met hem te delen.’ Haar stem klonk verwrongen. ‘Walter, bedoel je dat het allemaal een ...’


  ‘Gewoon een verzinsel, juist.’ Walter sprak op vriendelijke, ernstige toon. ‘Heb jij dat testament soms gezien?’


  ‘N-nee!’


  ‘Zie je wel! Dat is het bewijs! Luister Winnie. Laat die kerel naar de pomp lopen. Wij kunnen samen misschien wel een betere regeling treffen. Of zelfs . ..’ Zijn stem was niet meer dan een zacht gemompel, alsof hij haar vertrouwelijk iets in het oor fluisterde.


  Val beet een gat in haar zakdoek.


  De rest van het gesprek was grotendeels onverstaanbaar. Al gauw hoorden ze Walter iets zeggen van dat hij nu moest gaan en toen hoorden ze het slot van een deur klikken. Daarna wegstervende voetstappen.


  ‘Hoera!’ riep Val opspringend.


  ‘Ik snap er geen snars van!’ zei Pink langzaam. ‘Het werkt warempel ook nog.’


  ‘Stil,’ drong Ellery' aan. ‘Laten we afwachten wat er gebeurt. Als ik dat blonde schatje goed doorheb, loopt ze nu direct naar de telefoon.’


  Ze luisterden gespannen. Er gingen twee minuten voorbij. Toen hoorden ze weer een deur dichtgaan. Of het die van de studeerkamer was of een andere valt niet te zeggen. Er klonken voetstappen, vlugge, nerveuze voetstappen, wel vijf minuten lang. Plotseling begonnen de voetstappen te hollen en toen zei Winnie’s harde en boze stem: ‘Ruhig!’


  ‘Het is een mirakel!’ zei Fitz. Uit zijn broekzak kwam weer een fles te voorschijn waaruit hij een stevige slok nam. ‘Ruhig? Anatole Ruhig? Luister, Ruhig, je spreekt met Winnie .. . Onzin, de verbinding is best goed. Luister eens hier, jij. Ik heb alles nog eens overdacht en ik geloof dat jij mij voor de gek houdt. Ja, voor de gek! Waarom zou ik eigenlijk al dat geld met jou delen? Ik trouw niet met je. Nu weet je het!’ Weer was er een langdurige stilte alsof Ruhig lang, vaderlijk en overtuigend met haar praatte. ‘Klets niet over dat testament! Ik geloof helemaal niet dat er zo’n testament bestaat... Zo denk ik er wél over ... ja, nu meteen ... je bent een oplichter en een leugenaar . .. probeer me maar niet langer om de tuin te leiden, hoor! Als er wel zo’n testament bestaat, waarom heb je het dan nooit laten zien? . . . ja, laten zién! En geen belazerij ... ik ken Solly’s handschrift. En ik wil niet zo’n - eh - hoe heet dat - fotokopie. Kom meteen hierheen met het echte testament... nee, dat weet ik ook wel, natuurlijk heb je het niet in je portefeuille ... goed, zie dan maar hoe laat je komt, het geeft niet. Dat testament bestaat toch niet: ik ben ook niet van gisteren, nu Ruhig ... morgenmiddag drie uur? Hier? ... goed, ja.’


  Er klonk een donderslag door de koptelefoons - de hoorn werd met zachte vrouwelijke hand op het toestel gelegd! ‘Zie je wel?’ verzuchtte Ellery. ‘Eigenlijk ben ik toch wel een bijzondere vent.’


  Geloof je dat Ruhig inderdaad dat testament verzonnen heeft?’ vroeg Val bezorgd.


  ‘Helemaal niet! Het ligt voor de hand dat hij ’s avonds het testament niet te pakken kan krijgen, anders was hij meteen wel gekomen.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Fitz.


  ‘Het ligt natuurlijk ergens in een brandkluis - hij zal tot morgen moeten wachten voordat hij er bij kan. Bovendien heeft hij nu ruimschoots de tijd om de situatie rustig te overdenken. Hoe dan ook, morgenmiddag precies op tijd verwacht ik hier de weledelgestrenge heer Ruhig!’


  Plotseling schrokken ze allemaal op. Uit de koptelefoons kwam een krakende, boosaardige stem, bijna niet meer herkenbaar als de stem van Winnie Moon: ‘Smerige schooier!’


  18. HET GESCHONDEN ZONNESCHERM


  Vrijdagochtend werd Val gewekt door een zoemend geluid, dat even later de bel van de voordeur bleek te zijn. Ze klauterde uit haar bed en holde de woonkamer door, intussen haastig een peignoir aantrekkend. Misschien was het Walter wel. Ze hoopte dat het Walter zou zijn. Gisteravond hadden ze laat opgezeten, minnekozend en sherry drinkend. Tussen de slokjes en de kusjes was er nauwelijks tijd geweest om te praten. Terwijl ze naar de voordeur holde, vroeg Val zich af of ze zich eigenlijk niet eerst behoorde op te knappen. Maar ze bedacht dat Walter er toch aan zou moeten wennen haar met verwarde haren, slaperige ogen, onopgemaakt gezicht en bleke lippen te zien vlak na het opstaan. Bovendien, Rhys zei altijd dat ze er zó nog liever uitzag. Rhys vond dat zij met een gezichtsmasker van witte crème en een handvol make-up papier er nog aantrekkelijker uitzag dan de meeste Vrouwen op recepties aan het hof. Rhys zei altijd - ‘Een ogenblik,’ riep ze vrolijk, peuterend aan het slot. Ze deed de deur open en glimlachte haar meest succesvolle glimlach. ‘Oh!’ zei Val. ‘Oh, Mibs Austin. Is er iets?’


  Mibs liep haar voorbij en leunde in de hall tegen de muur, haar hand op het hart. ‘Sluit de deur,’ hijgde ze, ‘vlug, doe de deur dicht!’


  Val volgde haar verzoek op. 'Wat is er Mibs?’


  ‘Laat - me even - eh - op adem komen.’


  'Arm kind. Kom, ga hier even zitten. Je bibbert ervan!’


  Het blonde meisje viel neer in Rhys’ leunstoel en bevochtigde haar bleke lippen. ‘Miss Jardin, ik ben doodsbang!’ ‘Onzin,’ zei Val, die op haar armleuning kwam zitten. ‘Dat is toch helemaal niet nodig? Wacht, ik haal wat voor je.’ ‘Nee, nee, ik voel me al beter. Maar het is zo akelig Meelijwekkend keek ze Val aan. ‘Weet u, miss Jardin, ik word achtervolgd!’


  ‘Oh,’ zei Val. Ze stond op en ging zelf ook zitten, op de sofa. ‘Ik wou dat Pink hier was,’ klaagde het meisje. ‘Hij zou wel een oplossing weten. Waar is hij? Waarom is hij niet gekomen ‘Pink heeft een speciale opdracht te vervullen,’ zei Val langzaam. ‘Vertel mij alles maar, Mibs.’


  Mibs haalde bevend adem. ‘Sinds u met mij gesproken heeft over - over uw vader, dat ik hem gezien heb maandagmiddag en dat ik toen mr. Walter Spaeth aan de telefoon gehad heb - al die tijd ben ik al bang. Gisteren ging ik even naar de winkel om een flesje sodawater te halen en toen - ik dacht dat iemand mij achterna liep. Op de terugweg net zo. Een of andere boemelaar dacht ik. Ik heb hem niet gezien. Maar gisteravond weer. Toen ik naar huis ging. Weer hetzelfde. En vanochtend toen ik naar mijn werk kwam wéér... er zit iemand achter me aan, miss Jardin!’


  Val zat na te denken. Ze probeerde een gezicht te trekken van ‘het geeft niets hoor’, maar haar eigen hart bonsde ook. Als Mibs inderdaad geschaduwd werd, dan betekende dat... Zou er echt iemand? .. . ‘We zullen voorzichtig moeten zijn, Mibs,’ zei ze op kwasi-luchtige toon.


  ‘Ik ben zo bang! ... ik ... ik ...’ Het kind was bijna hysterisch van angst. Val liep op haar toe en sloeg haar armen om haar schouders. ‘Heb je geen broers of zusjes, Mibs?’ Mibs huilde. ‘N-nee, ik ben alleen thuis. Ik heb alleen Pink. Ik kom uit St. Lou en ik ben hier nou al twee jaar en Pink is mijn enige vriend ...’


  ‘Stil maar. We zullen heus zorgen dat jou niets overkomt, Mibs.’ Het kind liet snikkend haar tranen de vrije loop. ‘Weet je wat we zullen doen, schat?’ zei Val vrolijk. ‘Blijf jij maar lekker hier totdat het zo’n beetje voorbij is. Ik bedoel - ik ben hier ook alleen en jij kunt in het bed van mijn vader slapen, of bij mij als je dat liever doet ‘Ja, echt?’ riep Mibs, een betraand gezichtje omhoog heffend. ‘Natuurlijk, kindje. Het wordt mieters gezellig! Je hoeft zelfs geen spullen te gaan halen thuis; ik heb hopen ondergoed en kousen en alles -’


  ‘Kan ik hier dan ook eten?’


  ‘Natuurlijk! Wacht, ik heb nog een reservesleutel voor je. Ga je nou maar wat opfrissen en loop dan maar gewoon weer naar de telefoon alsof er niets gebeurd was.’


  ‘Ja,’ snikte Mibs.


  ‘Misschien moet ik straks nog even weg, maar achter je eigen bureautje kan je heus niets gebeuren.’


  ‘Nee, dat is zo,’ zei Mibs met een bleke glimlach.


  ‘Zie je wel? Gaat het nu al beter? Ga nou je gezicht maar lekker wassen, hoor.’ Val bracht het blonde schepseltje naar de badkamer, uiterlijk met een geruststellende glimlach, maar innerlijk met een gevoel alsof haar maag een grote lege ballon was.


  ‘Weet je waarvoor ik je heb laten komen?’ vroeg Glücke aan Ellery. Hij boog zich over een kleine safe in zijn kantoor. ‘Iets gebeurd?’ vroeg Ellery vlug.


  ‘Nee, nee, maak je maar geen zorg. Het gaat hierover.’ De inspecteur opende zijn safe en haalde er een in vloeipapier gewikkeld voorwerp uit, zoiets als een fles, naar de vorm te oordelen. ‘Dank zij jouw suggestie hebben we het gevonden,’ zei hij onvriendelijk, ‘dus heb jij het recht om er gebruik van te maken. We zijn je een hoop dank verschuldigd, King.’ ‘Wat is het?’ vroeg Ellery hapgraag.


  Voorzichtig verwijderde Glücke het vloeipapier. ‘Urenlang hebben we in dat riool bij Sans Souci staan vissen en uiteindelijk kwam dit uit de modder te voorschijn. Het was vlakbij de bodem blijven steken.’


  Het was een gymnastiekknots, vuil en stinkend. Vlak bij het dikke eind kleefde er een roodbruine klont aan vast. ‘Is dat bloed?’ vroeg Ellery nadenkend. Met een vingernagel tikte hij tegen de klonter.


  ‘Precies.’


  ‘Vingerafdrukken?’


  ‘Een paar hele oude - niet meer dan een paar spoortjes. Jardin en Val.’ Ellery zoog op zijn onderlip en knikte. ‘Hoe kwam je op het idee mij dat riool te laten onderzoeken?’ vroeg de inspecteur langzaam.


  ‘Eh wat? O, gewoon door na te denken. Tussen haakjes, heeft u nog meer interessante dingen gevonden in dat riool?’ ‘Niets.’


  Ellery schudde zijn hoofd, vol raadselachtige gedachten.


  Hij parkeerde zijn wagentje buiten het hek van Sans Souci, zeer tot de verbazing van Atherton Frank. De detective op wacht hielp hem zelfs uitstappen. Zulk een vriendelijkheid kon Frank niet verklaren. Hij krabde zijn hoofd en zwaaide vragend met zijn arm. Maar niemand verwaardigde zich hem iets te verklaren en Ellery wandelde meteen door naar het huis van Spaeth. Hij kon een gevoel van eenzame verlatenheid niet van zich af zetten. Het was alsof hij door de hoofdstraat van een spookstad liep. Maar boos over zijn eigen zwakheid schudde hij ongeduldig zijn hoofd en concentreerde zich op wat nü van belang was. Het was een moeilijk probleem en hij had een gevoel dat de grootste moeilijkheid, de uiteindelijke complicatie waar het om ging en waarin de oplossing verborgen lag, hem nog steeds ontsnapte. Hij vermeed de luifel boven de hoofdingang en liep om het huis heen, voortstappend onder de kaarsrechte rij palmen en worstelend met gedachten die steeds maar nét ontglipten aan de grijpgrage vingers van zijn inzicht. Op het terras gekomen, nam hij plaats in Solly’s gemakkelijkste ligstoel, vlak tegen de muur. Hij zette zijn ellebogen op zijn knieën en steunde zijn kin in de handen.


  Plotseling richtte hij zijn hoofd op. Aan de andere kant van de rotstuin zag hij het hoofd van Valerie Jardin in de deur van de lege studeerkamer in het huis van Jardin. Ze maakte boze gebaren, maar hij schudde glimlachend van nee. Een ogenblik later liep ze dwars door de tuin naar het huis van Spaeth. ‘Ze ziet je zitten!’ fluisterde ze, dekking zoekend onder het vooruitstekende zonnescherm. ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Integendeel,’ zei Ellery. ‘Winnie de klaploopster is in de stad gaan eten. Ze schijnt er genoeg van te hebben haar eigen eten klaar te maken. Tenminste, dat zegt de detective bij de poort.’


  ‘Ben jij dan door de póórt binnengekomen?’ vroeg Val hevig ontsteld.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Ellery onschuldig. ‘Jij soms niet?’


  Val keek met spijt naar haar gescheurde rijkleren. ‘Nee, over de omheining. Je hebt een enorm risico gelopen, mr. King. Als Ruhig je gezien heeft -’


  ‘Heeft ie niet.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Val vol argwaan.


  ‘Stil, ik probeer me te concentreren.’


  Val keek hem vol twijfel aan, maar hij ging alleen maar lekker achteruit liggen in zijn leunstoel, de armen gevouwen over zijn borst. Val voelde zich plotseling uit het veld geslagen. Wat een vreemde vent was het toch. Zich concentreren? Hij lag gewoon te soezelen! ‘Kom hier maar liever vandaan,’ zei ze met een aarzelende stap in zijn richting. ‘Als je dutten wil, ga dan liever bij Pink liggen, daarachter. Dan ziet Winnie je tenminste niet als ze terugkomt.’


  ‘En deze zalige stoel laten staan, zeker?’ mompelde Ellery. ‘Dank je wel!’ Hij opende één oog.


  ‘Jij bent de lastigste - ’ Val hield haar woorden in, geschrokken van de blik in dat ene oog. Ook al was het achter de blauwe zonnebril uiteraard niet zichtbaar voor haar, toch gaf dat oog zijn hele gestalte iets van een grote spanning, een grote vastberadenheid. Met een schok kwam hij overeind, zijn schoenen met een doffe klap op de stenen neerzettend. ‘Wat is er nu weer?’ vroeg Val.


  Het was omstreeks het middaguur, de zon stond hoog aan de hemel. Ellery stond op en keek omhoog naar het zonnescherm boven hem. Ze kon zijn adamsappel in zijn keel zien trillen. Zijn blik zocht een spleet van helder licht in het zonnescherm. Hij ging bovenop zijn stoel staan, schoof zijn zonnebril zolang op zijn voorhoofd en onderzocht de scheur zorgvuldig. ‘Wat is daar nu aan te zien?’ vroeg Val. ‘Je bent een vreemde kerel hoor! Het is gewoon een scheur in het doek.’


  Hij schoof zijn zonnebril weer over zijn ogen en kwam glimlachend naast haar staan. ‘Ik ben erg gevoelig voor plotselinge lichtflitsen. Kom, lieve kind, ga nu maar liever weer weg.’


  Hij ging weer in de stoel zitten. Val breidde met opgetrokken wenkbrauwen haar armen uit en liep toen weer de trappen af naar de tuin. Hij keek haar na van onder zijn brilleglazen. Ze sloeg opeens de richting naar de omheining in, waar de bomen en struiken dicht op elkaar stonden en waar ze gemakkelijk ongemerkt over de haag kon klimmen. Na een ogenblik verdween haar slanke, jongensachtige figuurtje onder de palmen. Ellery bleef een poosje rustig liggen, zijn ogen gericht op de palmbomen en op het terras van de Jardins. Ergens sjirpten krekels; de tuin krioelde van gonzende bijen. Nergens een teken van menselijk leven. Weer stond hij even later op om nog eens op de stoel te gaan staan en de scheur boven zijn hoofd te bekijken. De scheur liep precies evenwijdig aan het patroon van gele en groene strepen dat overlangs in het zonnescherm liep. ‘Ongeveer een halve duim,’ mompelde hij bij zichzelf. ‘Zo zo!’ Hij haalde zijn zakmesje te voorschijn en wilde net het zonnescherm daarmee te lijf gaan toen hij iets anders opmerkte. In de stenen huismuur, nog geen meter van de glazen studeerkamerwand, zat een duidelijk afgetekende, helder gekleurde inkeping. Een scherp gepunt voorwerp had een stukje steen weggeslagen. Hij keek naar het kleine wondje in de steen en hij keek naar het scheurtje in het linnen zonnescherm. Het gaatje zat hoog in de muur, het scheurtje zat hoog in het zonnescherm. Lang als hij was, moest hij op zijn tenen gaan staan om ze van dichtbij te bekijken, ook al stond hij bovenop de stoel. Ja, de scheur zat iets hoger dan de inkeping in de muur. Beide lagen in elkaars verlengde voor zover hij met het blote oog kon zien, afgaande op de richels tussen de stenen. De afstand tussen scheur en inkeping was niet meer dan een decimeter. Een decimeter! Opgewonden mompelend bij zichzelf ging hij nu het zonne-doek te lijf. Hij sneed er zonder wroeging een rechthoekig stuk uit, een decimeter in het vierkant ongeveer. Het stuk zeildoek voorzichtig vasthoudend, kwam hij van de stoel naar beneden. Aan de rand van het terras in het volle zonlicht, meende hij aan de bovenste rand van de scheur een kleine bruine vlek te ontdekken. Goudbruin! Stroop-bruin! Stroop! Stroop en cyaankali? Maar hij kon zich niet voorstellen dat iemand een vrolijk gekleurd zonnescherm te lijf zou gaan met een vergiftigd Italiaans rapier. Hier, zei mr. Ellery Queen bij zichzelf toen hij het lapje zeildoek voorzichtig oprolde, hiér was dan het laatste, uiteindelijke probleem. Hij wikkelde het rolletje in zijn zakdoek en nadat hij het zó goed had weggestopt onder zijn jas alsof het een parelsnoer was, liep hij door de palmenlaan weer naar het hek. Hij probeerde erg onverschillig te kijken, wat niet lukte.


  ‘Wat denk je, Bronson?’ vroeg Ellery, geleund over de laboratoriumtafel. De scheikundige knikte. ‘Stroop en cyaankali, absoluut. Zeg, King, ik heb veel over jou horen praten hier in het politiebureau. Waar heb je dit stuk zeildoek vandaan?’ ‘Doe geen moeite Glücke op te bellen, ik zie hem straks zelf,’ zei Ellery haastig. Zijn vingers trilden zenuwachtig toen hij het lapje van het zonnescherm weer in zijn zakdoek wikkelde.


  ‘Jawel, maar ik moet -’ begon Bronson.


  ‘Tot ziens. Mooie dag, niet?’ zei Ellery. Hij maakte dat hij wegkwam.


  19. WAAR IS MIBS?


  Toen Val de hall van La Salie doorliep op weg naar haar kamers, zag ze in het voorbijgaan dat de directeur zelf, een klein donkerharig mannetje, achter het schakelbord zat met Mibs Austins koptelefoon over zijn oren. Ze veronderstelde dat haar blonde beschermelingetje boven was en liep zuchtend naar de lift. Wat was het arme kind bang geweest! Wist ze nu maar wat er eigenlijk aan de hand was geweest. Ze opende de deur naar 3-C. ‘Mibs, ben je daar?’ De deur zwaaide open en sloeg met een klap tegen de muur. Ze hoorde alleen de echo van die slag, geen ander geluid. ‘Mibs?’ Val liep de woonkamer in. Leeg. ‘Mibs?’ De kleur trok weg uit haar wangen. Ze holde naar de slaapkamer, Rhys’ kamer, de keuken... Mibs was er niet. Ze holde de trap af naar de hall. ‘Waar is Mibs Austin?’ schreuwde ze.


  De hoteldirecteur nam zijn koptelefoon af. ‘Ik dacht -’ ‘Waar is ze?’


  ‘Weet u dat niet?’ vroeg de man in oprechte verbazing.


  Val werd woedend, zé beheerste zich niet langer. ‘Idioot, ik vraag het toch niet voor niets? Waar is ze?’


  Het gezicht van de directeur betrok. ‘U heeft haar een uur of zo geleden toch zelf opgebeld? Reken maar dat ze er van langs krijgt. Dit soort uitvluchtjes vind ik beneden peil.’ ‘Wat?’ zei Val, langzaam en duidelijk. ‘Heeft ze u verteld dat ik haar opgebeld had?’


  ‘Dat zei ze zeker, de deugniet. Ze zei dat u haar had gezegd dat ze onmiddellijk naar de stad moest komen voor een belangrijke afspraak. Ik dacht natuurlijk -’


  Val leunde op het bureau om niet te vallen. ‘O juist,’ zei ze zwakjes. ‘Dank u wel.’ Ze liep naar de divan en ging onder een kamerpalm zitten met bibberende knieën. Telefoon... ze had helemaal niet opgebeld! Iemand anders had haar opgebeld en haar naam gebruikt. Een belangrijke afspraak! . De directeur liep met een boos gezicht terug naar het schakelbord. Val moest bijna lachen. Boos! O Mibs, domme Mibs... Met moeite stond ze op van de divan en sleepte zich naar de telefooncel. Haar bevende vingers speelden het bijna niet klaar de muntstukken uit haar beurs te vissen. ‘Walter Spaeth,’ zei ze toen ze verbonden was met de gebouwen van de Independent. Ze probeerde haar stem onverschillig te doen klinken, maar wat ze eruit bracht, klonk als een droge smartelijke kreun.


  ‘Ia, met Spaeth,’ zei Walters welkome stem.


  ‘Walter, er is iets verschrikkelijks gebeurd.’


  ‘Schat! Wat is het? Heeft Winnie - Ruhig -’


  ‘Nee, het is - Mibs - Mibs Austin.’ Val klemde de hoorn tegen haar gezicht. ‘Walter, ze is - weg!’


  Walter stootte een vreemd keelgeluid uit. ‘Weg? Ik dacht dat ze toegestemd had - ik bedoel, ik dacht dat ze bij jou zou blijven


  ‘Je begrijpt me niet,’ zei Val. ‘Iemand - iemand heeft haar een uur geleden opgebeld onder mijn naam. Hij zei dat hij haar ergens in de stad opwachtte voor een belangrijke afspraak. Maar - ik heb haar helemaal niet opgebeld!’


  ‘O!’ zei Walter. Toen: ‘Even flink zijn, poes. Ik ben er zó.’ Val brak af en bleef een ogenblik in de benauwde cel staan. Daarna liep ze moeizaam de trap op om boven op Walter te wachten. Ze voelde zich plotseling oud worden, een oude, uitgeleefde vrouw.


  Binnen een half uur stond Walter voor de deur. Ze liet hem binnen en grendelde de deur. Ze liepen de woonkamer binnen en Walter ging zitten. Val liep gedachteloos naar het raam en liet de jaloezieën neer. Toen verschoof ze de Chinese vaas op het mimitafeltje een paar centimeter naar links. Even later schoof ze de vaas weer terug. Walter zat al die tijd doodstil, de huid boven zijn ogen samengetrokken tot kleine scherpe rimpeltjes. Hij sloeg met zijn vuist op zijn knie. ‘Denk je - denk je dat ze -’ Vals stem klonk alsof iemand haar keel dichtkneep.


  Walter stond op en beende in de kamer op en neer met een hoogrode kleur. ‘Hoe kan zo’n dom schepseltje daar nou intrappen!’'mopperde hij. ‘Mijn hemel, ze ként jouw stem toch?’


  ‘Hoe lang ken ik haar?’ antwoordde Val lusteloos.


  ‘Het domme schaap.’


  ‘Walter!’ Val kraakte met haar vingers. ‘Misschien - misschien is ze wel...’ Ze kon het niet zeggen, het ging niet. Walter ging weer zitten en begroef zijn gezicht in zijn handen. ‘Nu zitten we in de boot, Val, voorgoed.’ Val knikte zwijgend. Ze wist het maar al te goed. ‘Nu - nu hebben we bloed op ons geweten.’


  ‘Walter!’ kreunde ze.


  Maar het was de waarheid. Hun plannenmakerij, hun krankzinnige eigenwijze zelfoverschatting, hun poging het onvermijdelijke tegen te houden: het beeld van Walter, Walter in de schaduw van een hoog houten ding... het was gegaan ten koste van een onschuldig leven. Vals stem klonk levensmoe: ‘Denk je dat ze -’ maar ze kreeg het woord niet over haar lippen.


  Zinloos zat Walter in zijn handen te wrijven. ‘Wie het ook is, schat, hij zal tot het uiterste gaan. Hij heeft het alibi van jouw vader ontdekt en om dat alibi te vernietigen moet Mibs Austin eraan geloven.’ Zijn stem werd hard. ‘Zulke gemeenheid kan ik niet begrijpen, wil ik niet begrijpen. Hoe kan een mens zóver komen?’


  ‘Het is onze schuld, Walter,’ fluisterde Val.


  Zijn gezicht werd zacht; hij liep naar haar toe en trok haar in zijn armen. ‘Luister, Val.’ Hij nam haar kin in zijn hand en dwong haar hem aan te kijken. ‘Laten we er meteen een eind aan maken. We hebben op een afschuwelijke manier gefaald ... als wormen die zich in duizend bochten wringen om te ontkomen aan iets dat onontkoombaar is.’


  Niet wij,’ huilde Val. ‘Jij!’


  ‘Je hebt al te veel voor mij gedaan en Rhys ook. En het gevolg is - iets wat nooit meer ongedaan gemaakt kan worden.’ Plotseling zag Val het kleine blonde meisje voor zich in gedachten. Ze barstte in tranen uit. ‘Hoe konden we haar in zo’n groot gevaar gebracht hebben?’


  ‘Huil niet, Val,’ zei hij zacht. ‘We gaan haar verdwijning onmiddellijk aan de politie rapporteren.’ Snikkend knikte Val van ja. ‘Misschien is het nog niet te laat,’ zei hij in een poging om haar op te beuren. ‘Misschien is ze nog in leven. Misschien - maar we mogen geen seconde verliezen.’


  ‘Maar dan zullen we alles - alles over jou moeten vertellen.’ ‘Dat wordt hoog tijd.’ Een grijns vertekende zijn gezicht. ‘Nee, Walter.’ Ze drukte haar gezicht tegen zijn jas.


  ‘Wat gebeurt er anders met jouw vader?’ zei hij op dezelfde zachte toon. ‘Je weet het toch; met Mibs is zijn alibi verdwenen - zijn alibi, Val.’


  ‘O, Walter, wat afschuwelijk, wat ontzettend toch!’


  ‘We gaan nu naar de stad en vertellen Glücke de waarheid.’ Ze hief haar hoofd op. Haar gezicht was vertrokken van angst: ‘Maar dan word jij gearresteerd, Walter! Dan zeggen ze dat jij je vader vermoord hebt.’


  Hij kuste haar neus. ‘Val, ik vind je mooi, weet je dat?’ ‘Walter, nu niet.’


  ‘En dat ik iedere nacht van jou droom, weet je dat?’


  Walter of Rhys. Rhys of Walter. Het dreunde in haar hoofd, eindeloos, eindeloos, als een kapotte grammofoonplaat. Soms hard, soms zacht, maar aldoor dreunde het in haar hoofd ... Hulpeloos liet ze haar armen van zijn schouders vallen.


  Deel vijf


  20. WAAR IS DE WAARHEID TE VINDEN?


  Walter ging naar de telefoon en belde het hoofdbureau van politie op. Hij wachtte geduldig, zijn rug naar Val gekeerd. Val zag zijn lange gestalte door een waas van tranen; ze ging zitten om haar ogen te drogen. Ze had alleen nog maar behoefte aan haar bed; ze zou maanden, jaren achter elkaar willen uitslapen. Zijn stem klonk levenloos toen hij tegen Glücke sprak, hem vertelde over het verdwijnen van Mibs Austin, het valse telefoongesprek, de belangrijke afspraak... Wat had het voor zin nog langer te vechten? vroeg Val zich af. Alles was hopeloos verloren.


  ‘Kom, Val.’


  ‘Goed, Walter.’


  Op weg naar de stad zei geen van beiden een woord. Er was immers niets meer te zeggen? Val zag niet waar ze reden: het ondeugende blonde snoetje van Mibs met haar lieve kuiltje in haar kin en met haar vlasgele haar danste voor haar ogen. Ze deed haar ogen dicht, maar kon dat beeld niet kwijtraken; het hobbelde met haar mee als een gezicht op een kinderballon. Glücke ontving hen officieel, met twee stenografen naast zijn bureau en de officier van justitie, Van Every, in een fauteuil. Iedereen zat gespannen te wachten op het eerste woord dat vallen ging.


  ‘Al iets gevonden?’ verbrak Walter de stilte.


  ‘We zijn bezig,’ zei de inspecteur. ‘Waarom denk je dat het kind ontvoerd is?’


  ‘Omdat ze beschikt over bepaalde inlichtingen die de moordenaar van mijn vader tot iedere prijs geheim wil houden.’ Glücke lachte. ‘Neem plaats, miss Jardin. Ga je me voor de tweede maal met een kluitje in het riet sturen, Spaeth? Als je iets hebt mede te delen, schiet dan op. En deze keer niet terugkrabbelen,!’


  ‘Ik begrijp u,’ zei Walter. ‘U zit op iets te wachten, niet?’ Val keek naar haar handen om het trillen te doen ophouden. ‘Goed. Ik ben blij dat ik er nu eindelijk van verlost ben. Wat ik u verteld heb -’


  Uit een van de aangrenzende kamers klonk een wild gestommel. De deur vloog open en ze zagen Rhys worstelend met een detective naar binnen komen: ‘Walter!’ riep hij, 'het is een valstrik! Het kind is helemaal niet ontvoerd! Glücke heeft haar -’


  ‘Zie je wel, Glücke?’ merkte de officier van justitie zuurzoet op. ‘Wat heb je nu bereikt met al je eigenwijsheid?’


  ‘Paps!’ Val vloog op hem toe. De detective liet Rhys los, hijgend van de inspanning.


  ‘Je wil toch niet beweren,’ gromde Walter, ‘dat dit plannetje van jou komt?’


  De inspecteur maakte een onbeheerst gebaar. Een van de detectives liep terug naar de zijkamer en kwam naar buiten met Mibs Austin. Haar ogen waren rood en gezwollen, en ze wendde haar gezicht af, bang om de Jardins of Walter aan te kijken. Plotseling barstte ze in huilen uit. Rhys Jardin verklaarde in een paar woorden: ‘Een list om jou aan het praten te krijgen, Walter. Die journalist, King, had mijn alibi ontdekt en -’


  ‘King?!’ schreeuwde Val. ‘De gluiperd! Ik wist wel dat hij alles verknoeien zou!’


  ‘Hij lichtte Glücke in en Glücke liet Mibs zogenaamd ontvoeren. Hij wilde op die manier Walter aan het praten zien te krijgen.’


  ‘Hou op!’ onderbrak de inspecteur grof. ‘Goed, ik geef toe dat het mislukt is, maar dit meisje heeft allerlei interessante dingen verklaard. Belangstelling, Spaeth?’


  ‘O, miss Jardin,’ snikte Mibs, ‘ik kon er niets aan doen. Ze lieten een vrouwelijke agent of zo opbellen en - en toen dacht ik dat u in de stad was en moeilijkheden had en dat het belangrijk was -’


  ‘Goed hoor, Mibs,’ zei Val met beheerste stem. ‘Ik ben allang blij dat jou niets is overkomen.’


  ‘En toen brachten ze mij hier - en - en toen moest ik alles vertellen. Ik was zo bang dat ik niet meer wist wat ik moest doen. Ik moest vertellen dat -’


  ‘Een ogenblik,’ zei Walter. ‘Als u Rhys’ alibi ontdekt heeft, inspecteur, dan weet u dat hij onschuldig is!’


  Rhys zei eenvoudig: ‘Ik ben al ontslagen, Walter.’


  ‘Dat,’ zei Walter, ‘verandert de zaak.’


  ‘Volgens Mibs Austin,’ beet Glücke hem toe, ‘heeft zij telefonisch contact met jou gehad maandagmiddag om vijf over half zes toen jij in de studeerkamer van je vader was. Dat is drie minuten na de moord!’ ‘Als je mijn advies vraagt, jongeman,’ zei Van Every rustig vanuit zijn fauteuil in de hoek, ‘dan zou ik zeggen: een volledige, waarheidsgetrouwe verklaring afleggen.’


  Walter stond tegenover hen, zijn handen diep in zijn broekzakken. Op zijn gezicht lag een starre grijnslach. De stenografen hieven hun potloden al op - maar toen vloog de deur open en stormde mr. Hilary King naar binnen, hijgend en puffend alsof hij gehold had. Onder zijn arm droeg hij een langwerpig, vreemd gevormd voorwerp, gewikkeld in bruin pakpapier. Nog op de drempel hield hij plotseling in, de situatie, met één blik opnemend. ‘Net een tableau vivant,’ spotte hij. ‘Staan jullie voor stommetje te spelen?’


  ‘Wacht maar, King!’ zei de inspecteur triomfantelijk. ‘Spaeth wil een verklaring afleggen.’


  ‘O ja?’ zei Ellery. ‘Werkelijk?’


  ‘Werkelijk?’ mompelde Walter. Toen hardop: ‘Dat had je gedacht!’


  ‘Wat?’ gilde Glücke. ‘Begin je nu weer?’


  ‘Ik heb mijn mond gehouden omdat ik niet wist dat Rhys een alibi had en ik hem niet in verdenking wilde brengen - ’ ‘Maar op grond waarvan dacht jij dat Jardin de moordenaar van je vader was?’ vroeg Ellery langs zijn neus weg. ‘Was het dan zo hard nodig hem te beschermen?’


  Walter negeerde hem. ‘Vandaag voelde ik dat ik praten moest omdat Mibs Austin in gevaar was. Maar nu? Jullie kunnen opvliegen!’ Hij grijnsde weer.


  ‘Blijf je daarbij?’ vroeg de inspecteur nadrukkelijk.


  Walter zei speels: ‘Vraag dat maar aan mijn advocaat.’ Ellery trok een lang gezicht. ‘Je hebt me een hoop overbodig werk bezorgd, Walter. Glücke, onze tijd dringt. Het is twee uur.’


  Glücke keek hem vernietigend aan. De officier van justitie trok hem mee naar een hoek van de kamer en even stonden ze ernstig te overleggen. Ellery ging bij hen staan en onderstreepte zijn argumenten door met het bruine pak te zwaaien. ‘Goed dan,’ gaf Glücke tenslotte met tegenzin toe. ‘Tijd genoeg voor Spaeth. We zullen eerst Ruhig maar eens onder de loep nemen.’


  ‘Ruhig!’ Val schrok op. ‘Heb jij alles verteld?’ Ellery keek schuldbewust. ‘Weet je wat jij bent? Jij bent een gemene verrader!’


  Glücke knikte tegen twee mannen en ze namen Walter in hun midden. ‘Het gaat tussen jou en Ruhig, Spaeth. Ik waarschuw je van tevoren: ik heb twee arrestatiebevelen in mijn zak. Een voor jou en een voor Ruhig. Persoonlijk houd ik het op jou, maar King schijnt erop te staan dat we eerst Ruhig onder handen nemen.’


  ‘Kom nu,’ zei Ellery ongeduldig. ‘Vijftig miljoen dollar is teveel om onnodig te laten wachten.’


  Met bijna kunstzinnige handigheid loodste inspecteur Glücke het gezelschap Sans Souci binnen. Mr. Anatole Ruhig, die onder geheime politiebewaking stond, had zijn argeloze gestalte nog niet laten zien; maar het was van belang dat miss Moon die zich wel in het gebouw bevond, niets zou merken. Op een afgelegen plek van het park was er een gat gehakt in de wilgenhaag; daar kropen ze doorheen, voortdurend gewaarschuwd geen geluid te maken. Van de achterkant, buiten het gezicht van Spaeths huis, naderden ze de verlaten woning van Jardin. Pink werd volkomen verrast door hun komst; zijn ogen zagen nog klein van de slaap. Met een dwaze blik, als van een inbreker die op heterdaad betrapt wordt, sprong hij overeind. Maar toen niemand aandacht aan hem besteedde en Glücke meteen een koptelefoon greep, krabde hij verbaasd zijn hoofd en stak een sigaret op. Hij stelde vragen die geen mens zich verwaardigde te beantwoorden. Eerst zag hij Rhys Jardin in het geheel niet. Maar toen hij hem zag, viel de sigaret uit zijn mond. Rhys trapte de peuk uit en gaf hem een stomp tegen zijn schouder. Van toen af bleef Pink als een trouwe hond aan Rhys’ zijde. Glücke’s ondergeschikten verdwenen weer, blijkbaar nauwkeurig geïnstrueerd. Er viel nu niets meer te doen dan geduldig te wachten.


  Val en Walter gingen samen op de grond zachtjes zitten praten zonder zich iets van de anderen aan te trekken. Ellery ijsbeerde heen en weer, de ene sigaret na de andere rokend. Rhys Jardin leunde tegen de muur en Pink leunde naast hem. Niemand zei een woord. Glücke hield zijn horloge in de gaten. Tien voor drie, vijf voor drie. Drie uur. De koptelefoon was doodstil. Met een vragende blik keek hij Ellery aan. Vijf over drie ... ‘Daar komt hij!’


  Iedereen kwam aanlopen, vol aandacht. Ze hoorden een deur dichtgaan. ‘Nu zijn ze in de studeerkamer,’ mompelde Ellery terwijl hij door de glazen deuren keek.


  Ze hoorden de stem van mr. Anatole Ruhig grommen in het instrument. ‘Weet je dat ik een verschrikkelijk groot risico loop, Winnie?’


  ‘Denk maar niet dat ik me laat belazeren, Anatole Ruhig!’ zei ze koel. ‘Laat zien, dat zogenaamde testament!’


  ‘Je bent gek!’


  ‘Hoe weet ik dat jij de waarheid gesproken hebt? Je zei dat je over de haag geklommen bent toen je die Frank niet zag -dacht je soms dat ik dat geloof? Ik zie jou al over een muur klimmen!’


  ‘Wat heb je toch?’ vroeg de advocaat geïrriteerd. ‘Ik dacht dat alles in kannen en kruiken was? De eerste keer, om kwart over vijf, had ik twee assistenten bij me; ik wist dat Spaeth een hekel had aan wachten. Nou, die twee kerels hebben me een zetje gegeven over de muur. Spaeth heeft toen het nieuwe testament getekend, met twee getuigen erbij. Toen zijn we weer weggegaan.’


  ‘Juist!’ zei Winnie opgewonden. ‘En toen heb jij met die twee boeven hem vermoord!’


  ‘Doe niet zo stom,’ zei Ruhig op dreigende toon. ‘Ik ben niet langer dan vijf minuten binnen geweest. Het testament lag al klaar toen ik kwam! Voor half zes stond ik weer buiten - weer over die rotte omheining, het hek was nog steeds dicht. Toen ik wegging, was Spaeth springlevend!’


  ‘Waarom ben je dan even over zessen nog weer teruggekomen?’


  ‘Dat wilde Spaeth. Hij had nog wat zaken te regelen en hij zei dat ik maar later moest terugkomen omdat hij Walter verwachtte die hij ook spreken moest...’


  Met een verwrongen glimlach keek Glücke naar Walter. Val greep Walter heftig bij zijn arm en Walter werd bleek. ‘Nou, ik geloof niets van al die leugens!’ snoof Winnie. ‘Mijn hemel nog aan toe! Toen Walewski en ik om zes uur het lijk vonden, heb ik onmiddellijk het testament uit de bureaula gegrist. Die slimme Walewski stond er met zijn neus bovenop, maar had niets in de gaten!’


  ‘Nou, laat zien als je het zo zeker weet! Genoeg gepraat - laat zien dat ding.’


  ‘Een ogenblik,’ kwam Ruhigs stem. Er klonk zo’n onverholen minachting in door dat de onzichtbare Winnie een kreet van afschuw slaakte. ‘Waarom denk jij dat ik gelogen heb tegen jou?’ ‘Blijf van me af! Daarom, als je het weten wil! Mijn eigen hersens!’


  ‘Jouw hersens? Is dat niet te optimistisch gedacht?’


  Er was een stilte, alsof hij om zich heen keek om te zien of hij niet bespied werd. ‘Daar trap ik niet in hoor. Zeg op! Je bent er heus niet zelf op gekomen, domme Zweedse sufferd die je bent!’


  ‘Nou, als je het weten wilt,’ zei Winnie bang maar toch uitdagend, ‘Walter Spaeth heeft me gewaarschuwd!’


  ‘Zie je wel! Een hinderlaag!’ gilde Ruhig.


  En toen was alles binnen een paar seconden gebeurd. De koptelefoons krasten en kraakten, er klonken geluiden van vallende meubels, rauwe uitroepen, vechtende mannen. ‘Nu!’ schreeuwde Glücke, de koptelefoon van zijn oren rukkend. Maar Ellery was al onderweg. Hij sprintte om het zwembad heen in de richting van het terras van Spaeths huis, het lange bruine pak onder zijn arm geklemd. De inspecteur volgde en na een ogenblik van stomme verbazing stormden ook de anderen hem achterna.


  De weledelgestrenge heer Ruhig stond doodsbleek tussen twee stevige detectives; Winnie hing flauwgevallen over Spaeths mooiste goudbrokaten stoel. Een derde detective zwaaide triomfantelijk met een vel foliopapier: ‘Op heterdaad! Dit is het testament!’


  ‘Hij probeerde het nog te verscheuren,’ zei een van de mannen naast Ruhig. ‘Het was op het nippertje!’ Hij schudde het kleine advocaatje ruw door elkaar.


  Glücke greep het stuk papier. Terwijl hij het stond te lezen, kwam ook de officier van justitie Van Every binnenhollen. ‘Alles onder controle? Aha, mr. Ruhig! Doet me genoegen u hier aan te treffen. Laat eens kijken, inspecteur.’ Zorgvuldig las hij het testament door. ‘Weer een doelpunt voor King. Het begint eentonig te worden. Spaeth, ik ben bang dat het testament te laat komt om jou nog van nut te kunnen zijn.’


  ‘Het is-’ begon Val, maar ze kon haar woorden niet voltooien.


  ‘Het is keurig gedateerd, getekend, ook door twee getuigen. Het herroept alle vorige testamenten en kent de hele erfenis toe aan Walter Spaeth.’


  ‘Dat is gelogen!’ schreeuwde Winnie, ontwaakt uit haar verdoving. ‘Solly heeft gezegd dat alles voor mij was!’ ‘Het ziet er naar uit dat hij zich bedacht heeft. U was zeker uit de gratie?’


  ‘Maar ik heb rekeningen staan bij alle modewinkels,’ jammerde ze, radeloos op en neer springend. Woedend keek ze naar Val. ‘Nu krijgt zij alles, die magere uitgedroogde spiering!’ Toen viel ze weer flauw, ditmaal in een andere stoel. Van Every haalde zijn schouders op en Glücke zei met kennelijk genoegen: ‘We zijn er ongeveer, Van. Motief is duidelijk. Ruhigs verklaring dat Spaeth zijn zoon verwachtte, klopt precies met-’


  ‘Laten we proberen de zaak te schikken,’ jammerde Ruhig. ‘Als jullie deze hele scène vergeten, zal ik getuigen dat ik Spaeth opgezocht heb -’


  Glücke hoorde hem niet eens. ‘Spaeth is inderdaad gekomen -we weten van Mibs,Austin dat hij hier in huis geweest is. Zijn vader heeft hem het nieuwe testament laten zien om te proberen alles weer goed te maken met zijn zoon. Maar toen heeft de schoft zijn vader vermoord om zeker te zijn van het geld!’


  ‘Nee!’ riep Val die zich krampachtig aan Walter vastklampte. ‘Inspecteur,’ pleitte Rhys, ‘wees in ’s hemelsnaam voorzichtig met uw conclusies. Walter zou nooit zijn eigen vader vermoorden, wat er ook gebeurde. Walter, vertel nu eindelijk wat er gebeurd is. Dan móét hij je wel geloven!’


  ‘Hij kan zoveel vertellen als hij wil wanneer ik klaar ben,’ zei Glücke koel. ‘Zijn vingerafdrukken staan op het rapier; hij heeft zelf bekend dat hij jouw jas aanhad, Jardin... er zit menselijk bloed op die jas! - en hij heeft genoeg gelegenheid gehad om jas en rapier in jouw kast op La Salie te verbergen.’


  Winnie opende één oog. Toen ze zag dat niemand op haar lette, probeerde ze ongemerkt er tussenuit te knijpen. Maar een detective drukte haar terug in haar stoel, waar ze ging zitten snotteren.


  Walter maakte een hulpeloos gebaar. Zijn lippen waren doodsbleek. ‘Het zal wel geen zin meer hebben als ik nog steeds ontken dat ik mijn vader vermoord heb. Maar voor één ding waarschuw ik u, inspecteur - u ook, mr. Van Every -u haalt zich moeilijkheden op de hals. U weet nog geen vierde deel van wat er maandagmiddag in deze kamer gebeurd is. U weet zelfs niet dat -’


  ‘Nee, inderdaad!’ zei een gemelijke stem. Allen draaiden zich om naar Ellery. ‘Na alle last die je mij bezorgd hebt, jij ridder van de droevige figuur, na al die quasi geheimzinnige belangrijkheid die je jezelf hebt aangemeten, ben ik niet van plan jóu met de eer die mij toekomt te laten gaan strijken.’


  ‘King, ben je krankzinnig? Waar bemoei je je mee?’ blafte Glücke.


  ‘En dat geldt net zo goed voor jullie met z’n tweeën,’ zei King op dezelfde toon. Hij keek veelbetekenend naar Val en haar vader.


  ‘King -’ stotterde de inspecteur dreigend.


  ‘Hou je gemak. Walter, weet jij wie je vader vermoord heeft?’ Walter haalde zijn schouders op. ‘Weet jij het, Jardin? En jij, Val?’


  ‘Ik praat niet meer tegen jou - verrader!’ zei Val.


  Ellery keek naar het bruine langwerpige pak in zijn handen. Toen draaide hij zich om, opende de glazen deuren en liep naar buiten, het terras op. ‘Kom mee, allemaal,’ zei hij.


  21. HET WOORD IS AAN KING


  Er klonk zoveel triomfantelijk zelfvertrouwen in zijn stem dat de officier van justitie, Van Every, een paar woorden in Glücke’s oor fluisterde, waarop deze somber knikte en iedereen beduidde mee te gaan. Ellery stond met het bruine pak onder zijn arm opzij te wachten tot iedereen de kamer verlaten had. Ze verspreidden zich over het terras. De een ging op de lage terrasmuur zitten, de ander leunde tegen de buitenmuur van de studeerkamer. Nieuwsgierigheid stond te lezen op alle gezichten... de bezorgde, hoopvolle gezichten van Rhys en Val, de verbaasde, niet-begrijpende gezichten van de detectives, Winnie en Pink, de waakzame, achterdochtige gezichten van Glücke en Van Every, de sombere, bittere gezichten van Ruhig en Walter.


  De lucht was diepblauw, de tuin gonsde van de bijen, hoog boven hun hoofden dreunde de motor van een felrood geschilderd watervliegtuig. Het leek alsof de hemel zijn adem inhield, alsof de tijd stilstond, alsof de hele natuur in spanning wachtte op iets groots en ontzettends dat gebeuren moest. Ellery haalde een klein, rond pakje uit zijn vestzak, wikkelde het open en zei met dromerige, eentonige stem: ‘Dit is een stukje zeildoek dat ik een paar uur geleden uit dit zonnescherm hier gesneden heb.’ Hij wees met zijn hoofd naar het rechthoekige gat in het linnen boven hun hoofden. ‘In dit stuk doek zien jullie een gat, een scheur, een reet of hoe je het noemen wil. Het is een duidelijke, scherpe snee die evenwijdig loopt aan het geelgroene streeppatroon zoals jullie zien. Aan de bovenkant - dat wil zeggen de zonbeschenen kant - zitten er bruine stroopvlekken langs de randen van de spleet.’ Glücke en Van Every liepen op hem toe. ‘Nee,’ zei Ellery droog, ‘blijf eraf. Dit stuk zeildoek is een soort Medusahoofd - één blik erop kan iemand doen verstenen. Bronson, charmante kerel als hij is, is zo vriendelijk geweest de vlekken voor mij te analyseren. Hij beweert dat zij veroorzaakt zijn door een mengsel van stroop en cyaankali.’ ‘Geef op. Laat zien,’ zei Glücke opgewonden. Hij boog zich over het lapje zeildoek. ‘Die scheur - het lijkt-’


  ‘Een paar centimeter


  ‘Net zoals de wonde in Spaeths borst, van dat rapier!’


  ‘En hetzelfde vergif - ’ mompelde de officier van justitie. ‘Dus dat gat is veroorzaakt door het rapier waarmee Solly Spaeth vermoord is,’ riep de inspecteur uit. Hij werd actief. Hij sleepte een stoel aan en ging erop staan om zijn neus bijna door het gat in het zonnescherm te kunnen steken. Maar teleurgesteld kwam hij weer beneden. ‘Hoe kan een rapier zo hoog komen? Als die vlekken aan de zongebleekte kant van het doek zitten, betekent dat dat het rapier van bovenaf door het doek gestoken is. Dat lijkt me wel moeilijk!’ ‘Het is niet alleen moeilijk,’ zei Ellery, ‘het is onmogelijk.’ ‘Wacht even! Glücke sprong de terrastrappen af en keek omhoog naar het huis. ‘Het kan uit een van de bovenramen neergelaten zijn!’


  Ellery zuchtte. ‘Kom hier, inspecteur.’ Glücke kwam terug. Ellery ging op de stoel staan en hield het lapje precies in het gat waar het uitgesneden was. ‘Let goed op de plaats van de scheur. Kijk nu eens naar de muur hier. Ziet u dat gat in de steen? Rare plaats voor z’n kuiltje, niet? Zo hoog dat geen mens erbij kan. Kan dus beslist geen toeval zijn. Klopt dat?’


  ‘Ja, ja?’ Glücke stond op zijn tenen, net als alle anderen. ‘Vergelijk nu eens de scheur in het doek met het kuiltje in de muur. Een afstand van ongeveer een decimeter. De scheur is iéts - maar niet veel - hoger dan het kuiltje. Trek nu een denkbeeldige lijn van het kuiltje naar de scheur. Wat blijkt nu? Een scherp voorwerp, waarvan de punt niet breder dan een paar centimeter is, drong van bovenaf door het zonnescherm heen en botste toen tegen de muur, ongeveer een decimeter beneden het zonnescherm. Vandaar dat gaatje in de muur. Als het rapier uit een raam gegooid was, zou het uiteraard loodrecht naar beneden gevallen zijn. Maar aangezien de lijn van de scheur naar het kuiltje praktisch horizontaal loopt, moet ook dat voorwerp horizontaal door het zonnescherm gedrongen zijn.’


  Hij sprong naar beneden, wikkelde het stuk linnen zorgvuldig in en gaf het aan de inspecteur die niet goed wist wat er van hem verlangd werd. ‘Ik begrijp er niets van, King,’ klaagde hij.


  ‘Gebruik je hersens, man. Heeft er iemand bovenop het zonnescherm gelegen om er vlak bij de muur een rapier doorheen te steken, gewoon maar om een mooi kuiltje in de steen te boren?’


  ‘Dat is onzin,’ zei Van Every langzaam.


  ‘Inderdaad, volslagen onzin. We gaan dus door. De strepen in het scherm staan loodrecht op het huis. De scheur loopt evenwijdig aan de strepen; het kuiltje zit iets lager, maar niet ver van de scheur. Dus - uit welke richting moet het wapen gekomen zijn?’


  ‘Door de lucht,’ mompelde Van Every, ‘van precies tegenover het terras.’


  ‘Een rapier?’ Ellery keek quasi-verbaasd. ‘Door de lucht?’ ‘Nee,’ mopperde Glücke. ‘Dat kan niet. Misschien een mes! Iemand heeft een mes gegooid!’


  ‘In ieder geval,’ glimlachte Ellery, ‘van het rapier kunnen we afstappen. We zijn het er wel over eens dat het dwaasheid is om te veronderstellen dat iemand een rapier door het zonnescherm geslingerd heeft, van de grond af. Mooi! Het is dus geen rapier of zwaard geweest. Maar wat het ook geweest is - het heeft er de schijn van dat het klopt met de wonde die Spaeth is toegebracht - een scherp, snijdend voorwerp van een paar centimeter breedte en ingesmeerd met hetzelfde mengsel als waarmee Solly vergiftigd is.’


  ‘Bedoel je,’ riep Glücke, ‘dat Spaeth helemaal niet met het rapier vermoord is?’


  ‘Heel helder uitgedacht, inspecteur!’ Glücke opende wagenwijd zijn mond. De anderen keken toe, gefascineerd, maar tegelijk vol afschuw. ‘Nee,’ zei Ellery energiek, ‘we weten nu dat het wapen, wat het ook was, afkomstig was van een punt precies tegenover dit terras, zoals mr. Van Every zegt. Wat bevindt zich precies tegenover dit terras?’


  ‘De rotstuin,’ zei Pink onmiddellijk.


  ‘Het zwembad,’ zei de inspecteur.


  ‘En daarachter?’


  ‘Het vroegere huis van Jardin.’


  ‘Ofwel, iets nauwkeuriger, Jardins vroegere terras, precies tegenover dit terras.’


  Fitzgerald kwam aanhollen, hijgend en blazend. ‘Hé! Wacht even op opa! Is er iets gebeurd? Heeft Ruhig -’


  ‘Hallo, Fitz! Mooi dat je er bent. De voorstelling gaat net beginnen. Inspecteur, zoudt u het terras willen ontruimen?’ ‘Ontruimen?’


  ‘Ont-rui-men,’ zei Ellery medelijdend. ‘Woord van drie lettergrepen. Betekent: donder op alsjeblieft! Pink, help je even?’ Pink strompelde naar voren. Zijn gezicht had die uitdrukking van bange verbijstering die hem iedere keer als Ellery het woord tot hem richtte, weer overviel. Ellery nam een kussen uit een leren fauteuil in de studeerkamer en zette dat op een tuintafeltje rechtop tegen de terrasmuur. Toen, nog steeds met dat vreemdgevormde pak in zijn hand, greep hij Pink bij zijn elleboog en trok hem mee van het terras af de tuin in, waarbij hij aan een stuk door ernstig tegen hem praatte. Pink liep mee, knikkend dat hij het begreep. Ze liepen voorbij het zwembad en kwamen bij het terras van Jardin. ‘Zeg!’ riep Ellery dwars door de tuin, ‘hebben jullie me niet verstaan? Ga van het terras af!’


  Toen maakten ze dat ze wegkwamen. Ze gingen in de tuin staan, opzij van het huis. Vol verbazing keken ze over het zwembad heen naar de twee mannen op het tegenover gelegen terras. Ellery maakte het langwerpige pak los, nog steeds pratend tegen Pink. Deze krabde zich achter zijn oor; hij scheen het niet meer te volgen. Ellery keerde zich naar hen toe en wuifde met zijn armen dat ze nog verder opzij moesten gaan staan.


  Ze zagen hoe Pink met zijn rechterhand een voorwerp uit het pak nam, er iets in stak en toen zijn linkerarm achteruit bewoog. Er klonk een vreemd geluid en toen suisde er iets langs en duns door de lucht, over de rotstuin, over het zwembad. Met een ploffend geluid boorde het zich in het leren kussen op het terras van Spaeth. Het drong er helemaal doorheen en klikte met een korte droge tik tegen de stenen muur. ‘Verroest,’ zei de inspecteur hees.


  Pink grijnsde dankbaar toen Ellery hem op zijn schouder klopte. Samen liepen ze terug. Pink hield vol trots de pijl en boog vast. Ellery holde de terrastrappen op en trok de pijl uit het kussen. ‘Goed schot, Pink. Heel wat beter dan maandagmiddag, toen je door het zonnescherm heenknalde!’ Iedereen haastte zich terug naar het terras. ‘Een pijl?’ vroeg Van Every ongelovig.


  ‘De enige mogelijkheid. Ik kon er maar niet bij waarom de moordenaar van Spaeth de punt van zijn wapen met gif insmeerde.’ Ellery stak een sigaret op. ‘Als het wapen echt een rapier geweest was, dan was het volkomen overbodig geweest de punt met cyaankali in te smeren. Het doel van zoiets kan alleen zijn, er zeker van te wezen dat de wonde dodelijk is. Een steekwond van een goedgericht rapier is altijd dodelijk. Maar - als we aannemen dat het wapen een pijl is geweest, afgeschoten van bijna vijftig meter ver, dan wordt de situatie duidelijker. Een ervaren boogschutter twijfelt er niet aan dat hij van vijftig meter ver zijn slachtoffer kan raken, maar waar hij niet zeker van kan zijn, is de vraag of hij hem ook in een vitaal deel treffen kan. Nu, als de punt van een pijl vergiftigd is, dan is zelfs een dun krasje in de huid voldoende om de dood te veroorzaken. Nee, Spaeth is helemaal niet vermoord met een rapier. En ook niet in de studeerkamer. Hij stond hier buiten op het terras toen de moordenaar vanaf het terras van Jardin twee vergiftigde pijlen op hem afschoot. De eerste ging te hoog en schoot door het zonnescherm tegen de muur. De tweede trof doel - recht in de hartstreek.’


  ‘Maar je weet toch niet zeker dat het een pijl was?’ vroeg Van Every koppig. ‘Glücke had het over een mes en daar zit wel iets in. De moordenaar kan in de tuin gestaan hebben en twee keer met een mes gegooid. Die theorie zou net zo bevredigend zijn als de jouwe.’


  ‘In de verste verte niet! Spaeth is vermoord door een boogschutter, niet door een messenwerper. Ik kan het bewijzen. Pink, geef die handschoen eens aan.’ Pink stroopte een leren geval van zijn linkerhand. ‘Het heeft me vanmiddag heel wat moeite gekost een pijl en boog te vinden. Toen ik ze eindelijk ergens gevonden had, kwam de winkelier met zo’n handschoen aanzetten.’ Ellery grinnikte voldaan. ‘Hier, bekijk dat ding maar eens goed.’


  Het was een vreemdsoortige handschoen. Er zaten maar drie vingers aan - de middelste drie. Duim en pink bleven onbedekt. De handschoen sloot met een bandje over de pols. ‘Herinneren jullie je die twee vingerafdrukken op Jardins ijzeren terrastafeltje nog? Een duim en een pink. Normaal leun je niet op je duim en je pink. Miss Jardin dacht dus dat er iemand met maar twee vingers aan een van zijn handen in het spel moest zijn. Maar nu blijkt dat die afdrukken net zo goed gemaakt kunnen zijn door iemand die zo’n boog-schuttershandschoen aanhad. Door het leer kunnen de drie middelste vingers geen afdrukken achterlaten. Er heeft dus iemand op het terras van Jardin gestaan die zo’n boogschuttershandschoen aanhad. Laten we dan ook maar aannemen dat het wapen een pijl geweest moet zijn.’


  ‘Ik kan het nog steeds niet geloven,’ mompelde Walter.


  ‘Nóg niet?’ brulde Fitzgerald enthousiast. ‘Het is gewoon fantastisch geredeneerd! Ga door, King!’


  ‘Ik ben bang dat mijn woorden wel eens een dodelijke afloop zouden kunnen hebben, Fitz,’ zei Ellery met een enigszins sinistere stem. Het antwoord was een veelbetekenende stilte. ‘Walter?’


  Walter keek hem gespannen aan. Val voelde zich diep beschaamd.


  ‘Toen jij maandagmiddag in Rhys’ jas de studeerkamer binnenkwam, trof je je vader niet doodgestoken in die kamer aan; je trof hem aan op het terras, een pijl in zijn borst. Een tweede pijl hing nog half door het zonnescherm heen. Jij hebt de pijl uit je vaders borst getrokken; je hebt ook de pijl uit het zonnescherm verwijderd. Toen heb je het lichaam de kamer ingesleurd en het in die uitbouw naast de haard neergezet, waar het later gevonden is. Het polshorloge is waarschijnlijk hier op de stenen vloer stukgeslagen toen je vader viel; jij hebt de glasscherven opgeveegd en ze naast hem in de studeerkamer neergelegd. Wat vind je, kun je je met deze reconstructie verenigen?’


  Walter knikte stilzwijgend van ja.


  ‘Jij wilde de schijn wekken dat je vader met een steekwapen vermoord was. Je had dus een zwaard nodig waarvan de punt ongeveer even breed was als de wonde, veroorzaakt door de pijl. Zo te zien, was dat Italiaanse rapier het enige wapen in de buurt dat paste. Daarom heb jij dat rapier van hoog boven de schoorsteen weggehaald zonder te letten op de andere, makkelijker te bereiken wapens in de kamer. Je hebt toen het wapen en de pijlen meegenomen - je begreep wel dat de politie het rapier, als het gemist werd, zou aanzien voor het wapen dat de moordenaar had gebruikt. Het achterlaten was gevaarlijk, omdat men bij een nauwkeurig onderzoek door experts wel eens zou kunnen ontdekken dat er verschil was tussen de breedte van de punt en de omvang van de wonde. En terwijl jij dit deed, stond de boogschutter jou van Rhys’ terras door zijn verrekijker gade te slaan. Hij kon duidelijk zien wat jij daarbinnen deed, dank zij de glazen openslaande deuren.’


  Walter keek hem strak aan als was hij gebiologeerd door zijn woorden.


  ‘Waarom moest het de schijn hebben dat je vader met een zwaard vermoord was? De eenvoudigste reden is de beste: omdat je niet wilde hebben dat het bekend zou worden dat hij door middel van een pijl en boog vermoord was! Maar wat Was er dan zo gevaarlijk aan die pijl? Er is maar één antwoord mogelijk: met die pijl zou een persoon die jij ten koste van alles wilde beschermen, in verband gebracht kunnen worden. En wie heb jij sinds maandag voortdurend willen beschermen? Je toekomstige schoonvader!’ Op Rhys’ bruinverbrande gezicht ontlaadde de spanning zich één ogenblik in een kleine zenuwtrekking. ‘Dus - jij besefte dat het voor iedereen duidelijk was dat de pijlen toebehoorden aan Rhys. Ik herinner me de catalogus van de veiling nog heel goed: een verzameling middeleeuwse pijlpunten was teruggetrokken van de verkoop en ten geschenke gegeven aan het museum. Het moeten dus stukken van waarde geweest zijn; vandaar dat iedere kenner en verzamelaar ze als toebehorende aan Rhys zou herkennen. Daarom heb je pijlen weggenomen; daarom heb je willen suggereren dat de moord met een steekwapen gepleegd was: je dacht dat Rhys de moordenaar was. Het waren zijn pijlen; hij staat algemeen bekend als een eersteklas boogschutter. Heeft hij afgelopen voorjaar niet nog een toernooi gewonnen in Californië?’


  Toen vroeg Glücke op klaaglijke toon: ‘Er klopt iets niet, King. Er is geen enkele reden waarom Walter de moordenaar van zijn vader de hand boven het hoofd zou houden.’


  ‘Als je je even te binnen brengt,’ zei Ellery, ‘dat die vader van hem duizenden mensen heeft geruïneerd, waarbij ook Jardin, en dat de moordenaar de vader is van het meisje waar hij van houdt, klopt het dan nog niet?’


  ‘Bedoel je,’ zei Van Every fronsend, ‘dat Jardin inderdaad -’ ‘Ik geef alleen weer wat er in Walter is omgegaan omdat hij het zelf niet wil vertellen,’ zei Ellery alsof het de gewoonste zaak van de wereld betrof. ‘Walter, heb ik gelijk of niet?’ ‘Ja,’ mompelde Walter half verdoofd. ‘Ik zag dat die twee pijlen afkomstig waren van Rhys’ verzameling. De dief had de pijlpunten aan gloednieuwe stelen bevestigd natuurlijk; maar de pijlpunten waren duidelijk van Jardin.’


  ‘Het waren twee precies dezelfde pijlpunten van gepolijst staal,’ zei Rhys met vaste stem. ‘Japans, veertiende eeuw. Zoals de meeste middeleeuwse Japanse pijlpunten hadden deze decoratieve insnijdingen waaruit zonder enige twijfel gebleken zou zijn dat ze van mij waren. Later heeft Walter me alles verteld. Wie de dief ook geweest is, hij heeft die pijlpunten gebruikt omdat hij mij die moord op de hals wilde schuiven.’ Hij wachtte even en zei toen luchtig: ‘Ik zou er veel voor over hebben hem te pakken te krijgen.’


  ‘Ik kón onmogelijk praten,’ zei Walter moe, ‘omdat Rhys dan verraden zou zijn. Ik wist niet dat hij een alibi had.’


  ‘En wij konden ook niet praten,’ huilde Val, ‘omdat we wisten dat Walter die middag in het huis van zijn vader was geweest en we dachten dat - oh Walter, mr. King weet dat jij het niet gedaan hebt!’


  ‘Niet zo vlug,’ gromde Glücke. ‘Het is best mogelijk dat hij zelf de pijlen heeft afgeschoten. Hij kan gemakkelijk op het terras van Jardin gestaan hebben om daarna vlug terug te hollen, zodat hij in de studeerkamer van zijn vader was toen de telefoon ging om vijf over half zes.’


  ‘Dat kan niet zo zijn en dat is ook niet zo,’ zei Ellery beleefd. ‘We gaan door. Walter verdween met de pijlen en het zwaard. De man die de pijlen afgeschoten had, liep achter hem aan en net nadat Walter over de haag geklommen was, sloeg hij hem met een gymnastiekknots op zijn hoofd. Die knots kwam uit de gymnastiekzaal van Jardin en de boogschutter was ook in het huis van Jardin geweest. Enfin, de boogschutter smeet de knots in het riool buiten het park.’ ‘Waarom gaf hij Walter die klap eigenlijk?’ vroeg Fitz. ‘Omdat hij die pijlen terug moest hebben. Walter had zijn plan verknoeid - zijn plan om Spaeth te vermoorden en Jardin daarvoor te laten opdraaien. Hij wilde dus de pijlen terughebben om de plaats van de moord zó te kunnen achterlaten als ze geweest was voordat Walter tussenbeide kwam. Maar nadat hij Walter had neergeslagen, moest hij beseft hebben dat hij geen tijd meer had zijn plan ten uitvoer te brengen, want de plaats van de moord is gebleven zoals Walter ze achterliet. De pijlen waren dus waarschijnlijk al verdwenen toen hij Walter bij dat riool inhaalde.’


  ‘Toen ik die mep kreeg,’ zei Walter, ‘had ik net zelf de pijlen al in het riool gegooid.’


  ‘Aha, zat het zó? Ik moet bekennen dat ik daar niet aan gedacht heb. Maar nu snap ik het: je had het rapier en Jardins jas ook door het riool willen laten verdwijnen maar daar had je de tijd niet voor. De boogschutter kreeg het rapier en de jas te pakken, smeerde er wat bloed op uit je eigen hoofdwonde, verdween naar huis, smeerde het rapier in met zijn stroopmengseltje en-stopte toen het zaakje in Rhys’ kast. Het mooie plannetje met de pijlen had jij verknoeid, maar geen nood - hij kon met jouw middelen evengoed de verdenking op Rhys schuiven. Hij wist wel dat Rhys het rapier verbaasd zou oppakken als hij het vond - goed voor de vingerafdrukken! Toen heeft hij zelf het politiebureau opgebeld met de tip dat ze Rhys’ kamer moesten doorzoeken. Hij regelde het zo dat het politieonderzoek en het moment van ontdekking ongeveer zouden samenvallen. Heel slim, alles bij elkaar!’


  De inspecteur maakte een hulpeloos gebaar als iemand die een lawine probeert tegen te houden.


  ‘Het plan om Rhys in een verdacht licht te plaatsen, was geslaagd - anders dan hij zich had voorgesteld, maar net zo effectief. Het enige waar hij geluk mee had, was dat Frank Walter voor Jardin aanzag - heel begrijpelijk ook - maar voor de rest was alles zorgvuldig uitgekookt.’ Ellery nam de sigaret uit zijn mond en zei doodkalm: ‘Zonet vroeg u, inspecteur, hoe ik zeker kan weten dat Walter zijn vader niet vermoord heeft. Er is een onomstotelijke reden: Walter is rechtshandig zoals hij de hele tijd onbewust demonstreert. Maar de boogschutter - die was linkshandig!’


  ‘Hoe kom je daarbij?’ vroeg Glücke.


  ‘Heel simpel, de feiten wijzen het uit. Zoals in bijna alle sporten wordt ook bij het boogschieten het zwaarste werk verricht door de sterkste arm. Een rechtshandig schutter spant de pees altijd met zijn rechterhand; een linkshandige doet dat met zijn linkerhand. De handschoen wordt altijd gedragen aan de hand waarmee de pees gespannen wordt -om insnijden te voorkomen. Nu, aan welke hand droeg de moordenaar zijn leren handschoen?’


  ‘De linkse!’ riep Val. ‘Ik weet het nog - toen we over die afdrukken aan het overleggen waren -’


  ‘Inderdaad. Jij zag het heel juist: aan de positie van die afdrukken was te zien dat ze van een linkerhand kwamen. Dus - de handschoen werd gedragen door een linkshandige. De moordenaar was linkshandig. Daarmee is Walter uitgeschakeld.’


  Walter grijnsde vreemd, schudde zijn hoofd als ontwaakte hij uit een bange droom. Val liep op hem toe en omhelsde hem stralend.


  ‘Nu ga ik een kunstje vertonen,’ zei Ellery in een rookwolk. ‘Wat weten we van de moordenaar? Op de eerste plaats dat hij een zeer kundig boogschieter is. Een schot in de hartstreek van een afstand van vijftig meter is beslist niet slecht, zelfs na één mislukt schot niet. Op de tweede plaats weten we dat hij linkshandig is. Op de derde plaats - en dat is héél belangrijk - dat hij geweten moet hebben dat er een scheur in Jardins jas zat!’


  ‘Ik snap het niet meer hoor!’ zei de inspecteur in een opwelling van nerveuze jaloezie.


  ‘Hij nam Walter die jas af en stopte hem bij Jardin in de kast, niet? Hij zou dat nooit gedaan hebben als hij niet wist dat het Jardins jas was. Nu, hoe kón hij weten dat het Jardins jas was? Het feit dat Walter die jas aanhad, zou normaal gesproken er toch op wijzen dat het Walters jas was! Allebei hadden ze zo’n kemelharen geval - tot en met de knopen precies dezelfde jassen! Het enige waaraan de moordenaar Rhys’ jas kon herkennen, was die grote scheur onder de rechterzak. Die scheur was er diezelfde middag pas ingekomen. Dat moet de moordenaar geweten hebben, al vóór hij de moord pleegde dus. Op de vierde plaats - en dit is ook een belangrijk punt,’ zei Ellery met een verontschuldigende glimlach, ‘de moordenaar moet geweten hebben waar hij die gymnastiekknots kon vinden die hij nodig had om Walter bewusteloos te slaan.’


  ‘Zou je dat nog eens willen zeggen?’ vroeg Glücke die het hoe langer hoe warmer kreeg.


  Ellery zuchtte. ‘Stel je onze moordzuchtige vriend voor. Hij heeft zojuist Walter met de pijlen en het zwaard er vandoor zien gaan. De pijlen wil hij kost wat kost terughebben. Wat moet hij doen? Persoonlijk heeft hij niets tegen Walter; hij wil hém geen kwaad doen! Een tik op het hoofd is voldoende. Maar waar kan hij een geschikte knuppel vinden? We weten nu dat hij een van de gymnastiekknotsen als knuppel heeft gebruikt. Dat betekent dat hij over het terras naar de lege gymnastiekzaal is gehold, de deur heeft geforceerd, naar de muurkast is gelopen waar die twee knotsen hingen, de kast heeft geopend en de onbeschadigde knots heeft weggenomen. Waarom nam hij de moeite de deur van de gymnastiekzaal open te breken? Er waren genoeg andere kamers waar hij net zo goed een knuppel had kunnen zoeken. Zelfs als hij per toeval naar de gymnastiekzaal is gehold en zuiver toevallig de deur heeft geforceerd - dan nog: in de gymnastiekzaal was niets anders te zien dan een hoop oude rommel. Want miss Jardin heeft me woensdagmiddag verteld dat de kastdeur gesloten was toen ze verhuisden naar La Salie. Nee, de enige verklaring is deze: toen de moordenaar die deur openbrak en naar de muurkast liep, wist hij preciés wat hij wilde. Hij wilde een gymnastiekknots en hij wist dat er twee stuks in de kast waren.’


  Ellery gooide zijn peuk weg. ‘Ik geloof dat we nu genoeg materiaal hebben om ons een volledig beeld te vormen van de moordenaar. Nu, laten we doorgaan. Welke persoon, voor zover ons bekend, komt overeen met alle eigenschappen en hoedanigheden die ik aangegeven heb? Wie is een goed boogschutter, linkshandig, op de hoogte van de scheur in Rhys’ jas en bovendien van het feit dat de gymnastiekknotsen te vinden waren in de muurkast van de gymzaal!?’ Plotseling, als door een geheimzinnig overgebrachte boodschap, verstomde het gezoem van de bijen; er viel een stilte zó absoluut en zó nadrukkelijk dat het leek alsof de aarde niet meer draaide om haar as. Toen - toen barstte Pink uit in een luid geschater - hij sloeg bijna dubbel van het lachen, pijl en boog nog steeds in de hand. ‘Goeie genade, kerel,’ hijgde hij, ‘dat ben ik!’


  Glücke keek Ellery aan met een triomfantelijk gezicht waarvan echter de spanning nog niet helemaal geweken was. Het leek alsof hij wilde zeggen: ‘Zie je nou, ezel. Wat heb je nu eigenlijk gepresteerd?’


  Maar Ellery antwoordde alleen: ‘Ja, Pink, dat ben jij.’


  ‘O nee,’ zei Valerie. Ze greep Walters arm vast. ‘O, néé!’


  ‘O ja,’ zei Ellery. ‘Ik wist dat Pink een uitstekend boogschutter is - heeft hij niet pas in de laatste ronde verloren toen Jardin dit voorjaar het kampioenschap van Californië won? Weet u nog, inspecteur, dat heeft u maandagavond zelf verteld! Bovendien heeft hij zonet zijn kwaliteiten nog gedemonstreerd met dat leren kussen. Linkshandig? Op duizenden manieren te zien, onder andere het linkshandige schot van zopas. Hij was een van de vijf personen die aanwezig waren toen Rhys’ jas scheurde. Hij was een van de drie personen die wisten waar de gymnastiekknotsen hingen.


  Wat betreft de vaardigheid in het boogschieten - de enige ander die hiervoor in aanmerking komt, is Rhys. Zijn alibi is waterdicht. Wat betreft de scheur in de jas komen alleen nog Jardin, Valerie, Walter en de portier Frank in aanmerking. Jardin en Val hebben hun alibi. Walter is rechtshandig. Frank heeft maar één arm; hij kan dus onmogelijk met pijl en boog schieten. Wat betreft de plaats waar de gymnastiekknotsen hingen komen alleen Pink, Jardin en Valerie in aanmerking. Jardin en Valerie zijn al uitgeschakeld.


  Pink is de enige die op alle vier de punten aan de beschrijving beantwoordt. Dus - moet Pink Solly Spaeth vermoord hebben.’ Ellery slaakte een zucht. ‘Ga uw gang, inspecteur. Ik ben uitgepraat.’


  Gedurende dit lange betoog stond iedereen stokstijf aan de grond genageld, te verbaasd om te kunnen denken, om ook maar de kleinste maatregel van zelfverdediging te kunnen nemen. En Pink? Zijn rode nek werd nog roder, de pezen spanden zich en werden zichtbaar als dikke koorden en uit het trage moeras van zijn hersens maakte zich langzaam de primitieve doodsangst los van een opgejaagd dier. Maar op een bepaald ogenblik brak er iets in zijn hoofd en toen demonstreerde Pink de sluimerende vermogens van zijn geest en lichaam. Voordat iemand een voet kon verzetten, sprong hij het terras af, holde een meter of vijftien de tuin in en stond daar, gespannen als een tot het uiterste opgedraaide veer. Er lag een pijl in de boog, de pees was aangetrokken. De pijlpunt wees recht naar de borst van Ellery Queen, wiens hart voelbaar versteende. ‘Blijf staan,’ zei Pink met een vreemde, dikke stem. ‘Blijf staan, jullie daar. Beweeg je niet.’


  Ze stonden verspreid over het terras in een ongeregelde lijn, zodat niemand gedekt was. Het was krankzinnig. De boog glansde in het zonlicht als een speelgoeddingetje. Maar ze bewogen zich niet. ‘Tegen een kogel kan ik niets doen,’ zei Pink met dezelfde hese stem, ‘maar voor het zover is krijgt die vent daar een pijl in zijn hart. Beweeg je dus niet. Hij moet eraan geloven.’ Hij hield even op en zei toen: ‘Want hij heeft me voor gék gezet.’


  En niemand lachte om het kinderachtige zelfbeklag, de kleinzielige wraaklust in Pinks stem. Zijn rode haar gloeide in de zon. De benen wijd uiteengespreid en stevig in de grond geplant, de boog gespannen. Het was een verbijsterende aanblik. Mr. Ellery Queen begon een kort, dwaas gebed op te zeggen ergens in een van de geheime achterkamers van zijn geest.


  Pinks linkerarm ging nog iets verder achteruit en zijn ogen staarden met angstwekkende vasthoudendheid naar Ellery’s borst. ‘Pink!’ zei Valerie. Ze stond met Walter toevallig helemaal vooraan op het terras. ‘Pink!’


  Pink knipperde niet eens met zijn ogen. ‘Hou je er buiten, Val. Ga weg.’


  ‘Pink,’ zei Val opnieuw. Haar wangen zagen bijna blauw. Walter maakte een onbeheerste beweging en ze fluisterde: ‘Walter, beweeg je niet. Hij vermoordt je. Mij zal hij niets doen.’ Langzaam kwam ze naar voren; langzaam daalde ze de terrastrappen af.


  ‘Val!’ riep Pink. ‘Val, ik zeg je - ga terug!’


  ‘Nee, Pink,’ zei Val zacht en sussend. Langzaam, langzaam. Ze voelde de grond niet onder haar voeten. Ze zweefde op hem toe, haar ogen geen ogenblik van de zijne afwendend. Het was alsof Pink balanceerde op een onzichtbaar koord, gespannen boven een peilloze afgrond; het geringste trillen van de bodem, de zachtste ademtocht zouden hem voorover doen storten. ‘Niet doen, Pink. Ik begrijp wel dat er iets helemaal verkeerd gegaan is. Jij bent geen moordenaar. Misschien heb je Solly Spaeth wel doodgeschoten, maar ik weet dat je daar een goede reden voor hebt gehad, Pink, in je eigen gedachten...’ Op Pinks rode voorhoofd verschenen dikke zweetdruppels. Zoals hij daar stond in de tuin, zijn benen in de aarde verankerd, begon hij plotseling te trillen alsof een onzichtbare wind hem doorvoer. ‘Pink,’ zei Val en ze liep naar hem toe. Toen nam ze de boog uit zijn handen.


  En Pink deed iets heel onverwachts. Hij zonk neer in een bloembed en begon te huilen.


  Toen alles voorbij was en Pink met uitgedoofde blik weggevoerd was om in een politieauto te wachten tot inspecteur Glücke klaar was, liep Ellery de studeerkamer van Solly Spaeth binnen, opende een barmeubel en dronk staande de helft uit een volle bruine fles. Toen, de fles nog in zijn handen, liep hij naar Val en gaf haar een kus op haar oorlelletje. ‘Typisch vrouwelijk,’ zei hij. Val lag in Walters armen bitter te huilen en Rhys, ouder geworden, ingevallen en vergrijsd leek het wel, zat ergens in een hoek. ‘Je hebt mijn leven gered,’ zei Ellery.


  Val snikte tegen Walters overhemd. Walter keek Ellery veelbetekenend aan, waarop deze zich omdraaide. Walter nam Val mee naar een hoekje en zette haar op zijn schoot; ze klemde zich aan hem vast. ‘Pink. Hij was ... ik kan het niet geloven!’


  ‘Rustig maar, kindje. We halen hem er wel doorheen,’ fluisterde Walter in haar oor. ‘Er is geen mens in het land die iemand als Pink veroordelen zou.’


  ‘Oh, Walter ...’


  Ellery ging weer bij zijn fles te rade. Inspecteur Glücke zei iets. Ruhig en Winnie Moon werden onder politiegeleide weggevoerd, hun poging tot oplichting als een onweerswolk dreigend boven hun hoofd. Na een poosje verdween ook de officier van justitie Van Every, die keek alsof hij zijn laatste oortje versnoept had. Fitz, die zijn voorhoofd vasthield als iemand die uit een hypnotische droom ontwaakt, greep de telefoon, mompelde er wat in, vloog de kamer uit, stormde weer binnen, pakte zijn hoed, gooide hem weer weg en verdween toen voor de tweede keer. Glücke wreef zijn kin. ‘King, ik weet niet hoe -’


  Ellery liet de fles zakken. ‘Ra, ra, waar is de moordenaar?’ zong hij. ‘Poeh... Indiaantje spelen met pijl en boog is gevaarlijk! ... hè hè, wat een opluchting! Heb ik iemand grijze haren bezorgd soms?’


  ‘Mr. King.’ Rhys Jardin stond op. Zijn gezicht trilde. Een ogenblik lang klonk er niets dan het snikken van Val en het fluisteren van Walter.


  Ellery zuchtte. ‘Ja?’ Hij voelde zich niet erg fit; zijn tong proefde een bittere smaak die beslist niet alleen uit de fles kwam.


  ‘Eén ding zal me nooit duidelijk worden,’ zei Rhys met zorgelijke stem. ‘Ik zal nooit kunnen geloven dat Pink mij voor de moord op Spaeth wilde laten hangen. Dat kan niet. Hij was mijn vriend. Het is onmogelijk, mr. King.’


  ‘Och,’ zei Ellery. ‘Een vriend kan de ergste van al onze vijanden worden. Hij was uw vriend en u was zijn vriend. U had hem de raad gegeven al zijn spaarcenten in Ohippi te steken. Toen Ohippi over de kop ging, was hij woedend op Spaeth en zolang hij dacht dat uzelf ook een van de slachtoffers was, bleef hij uw vriend. Maar toen hij maandagochtend in de gymnastiekzaal aan het inpakken was, vond hij in uw golf zak een bankboek waaruit hij opmaakte dat u vijf miljoen dollar achter de hand gehouden had. Was u toen nog steeds zijn vriend? Nee, hij dacht dat u hem een rad voor ogen probeerde te draaien door net te doen alsof u ook failliet was terwijl u in werkelijkheid een appeltje van vijf miljoen voor de dorst had. Pinks ziel is een simpele ziel en hij stelde geen vragen. In zijn ogen waren Spaeth en u dezelfde geworden... twee oplichters, die hem zijn langzaam vergaarde spaarcentjes hadden ontstolen. Toen, op dat ogenblik, maakte hij meteen zijn plan. Hij moest toevallig die verzameling pijlpunten naar het museum brengen, niet? Onderweg nam hij twee punten uit het pak en gaf de rest gewoon af. Hij maakte ze klaar, mengde zijn stroopje met cyaankali -’ ‘Maar al die tijd,’ riep Vals vader, ‘was hij zo bezorgd! Hij trok zich ons lot zó aan... was dat allemaal toneelspel?’ ‘Nee. Toen u maandagavond over die vijf miljoen kwam te praten, nadat de misdaad al geschied was, nadat het rapier en de jas al in uw kast waren verstopt - toen hij zich realiseerde dat hij op de dag van de storting met u buiten de stad was geweest, tóén begreep Pink dat hij iets verschrikkelijks had gedaan jegens u. Maar het was al te laat. Hij kon niets veranderen. Hij kon het telegram dat hij kortgeleden naar het politiebureau had gestuurd, niet herroepen - het was heel eenvoudig geweest; terwijl Val en Walter in de slaapkamer waren, was hij de trap afgeslopen en had vanuit de automatische cel in de hall opgebeld. Nee, hij kon alleen maar afwachten. Geloof me, sinds maandagavond heeft Pink niet gehuicheld of toneel gespeeld!’


  Ellery keerde zich om en zag Val en Walter. Val snotterde nog wat, maar ze was toch gekalmeerd. ‘Ik kan u niet genoeg bedanken, mr. King. Niemand van ons kan dat. Maar - ’ ‘Voel je je al wat beter, Walter?’


  ‘We zijn nog half versuft,’ zei Walter, ‘maar misschien vindt u het toch wel interessant te horen dat Val en ik besloten hebben met het geld van mijn vader iets nuttigs te gaan doen.’


  ‘Dat weet ik,’ zuchtte Ellery. ‘Jullie willen het opnieuw in Ohippi investeren om de maatschappij weer op gang te krijgen.’


  ‘Hoe weet u dat?’ riepen ze allebei.


  ‘Och, zo gek zijn jullie nu eenmaal,’ zei Ellery.


  ‘O ja,’ zei Rhys. ‘Die vijf miljoen komen nu feitelijk jou toe, Walter. Ik zal -’


  ‘U zult niets!’ Walter glimlachte zwak. ‘Ik hoop dat u aan mij een betere compagnon zult hebben dan aan mijn vader.’ ‘Zeg,’ zei inspecteur Glücke die ook nog steeds in de buurt rondhing, ‘ik heb nog een hoop werk. Maar ik moet zeggen, King -’


  Plotseling onderbrak Walter: ‘King? Kijk, inspecteur, ik zal u eens wat moois laten zien.’


  ‘Ik heb genoeg genoten de laatste tijd! King -’


  ‘Nee, nee, wacht even, dit is echt de moeite waard.’ Walter greep een stuk papier van het bureau en begon een gezicht te tekenen met een paar vlugge potloodlijnen. Glücke keek verbaasd toe. ‘Nou? Dat is King! Zeg, ik heb geen tijd om naar plaatjes te kijken -’


  ‘Maar hiervoor wel!’ Walter gumde de donkere zonnebril weg en zette er een pince-nez voor in de plaats. Het gezicht versierde hij met een baard. Hij verplaatste ook de scheiding in het haar. ‘Wie is dit?’


  De inspecteur keek met open mond naar de tekening en toen naar mr. Hilary King. ‘Mijn hemel,’ riep hij, ‘de klier!’ ‘Ik wist het allang.’ Walter haalde zijn schouders op. ‘Vanaf het ogenblik dat ik hem voor het eerst zag, geloof ik. Het is een knappe vermomming, Queen, maar een tekenaar ziet zoiets! Tijdens de veiling had ik je portret al getekend!’


  ‘Mr. Queen?’ vroeg Val met grote ogen. ‘Dus daarom wist u zo precies wat er hier maandagavond allemaal gebeurd is!’ ‘Een verdraaid sterk stukje,’ zei Rhys, nog half ongelovig. Vlug liep Ellery naar de telefoon en gaf een nummer op. ‘Magna Studio’s? Kunt u mij doorverbinden met het kantoor van mr. Jacques Butcher?’ Terwijl hij op de verbinding wachtte, zei hij verontschuldigend: ‘Nu ik mijn eigen naam weer heb, moet ik ook maar weer aan mijn eigen werk beginnen ... Hallo, Butcher? ... Wie?’ Hij slikte een dikke prop door. ‘Luister eens goed, jongedame. U spreekt met Ellery Queen en ik wil - Butcher ... Is hij er? Geef hem dan maar gauw!’ Hij leek in de wolken. ‘Hebben jullie dat gehoord? Butcher is er!’ Er klonk een zoemend geluid door de telefoon en hij beet op zijn lippen van de spanning. ‘O ja? Zit het zó? Is het weer zover? Kan hij me niet te woord staan? O nee? Zeg dan maar aan die mr. Butcher Toen hoorde hij een ‘klik’. Vol afgrijzen keek hij naar de zwijgende hoorn. Toen gooide hij het ding ver van zich af.


  ‘Eh, Queen,’ zei de inspecteur zenuwachtig, ‘ik -eh - moet mijn excuses aanbieden. Ik bedoel - hm - u hebt deze zaak opgelost en de eer komt -’


  Ellery wuifde zijn woorden weg. ‘Hoeft niet!’ zei hij nors. ‘Vergeet het maar zo vlug mogelijk. Zand er over. Je mag me trouwens niet zo erg, wel?’


  ‘Dat is sportief,’ straalde de inspecteur. ‘Ik neem alles terug wat ik gezegd heb. Zoudt u niet kennis willen maken met de hoofdcommissaris of de burgemeester? We kunnen makkelijk zorgen dat -’


  ‘Hij blijft bij mij logeren,’ zei Walter. ‘Dat is allang geregeld.’ ‘Of zal ik je voordragen voor een lintje,’ zei de inspecteur zuinig. ‘Ik heb wel invloed -’


  ‘Wacht even,’ zei Ellery fronsend. ‘Inspecteur, bent u mij dankbaar?’


  ‘Wat denk je anders?’


  ‘Denkt u dat u het klaar speelt dat de gemeente mij een diner aanbiedt?’


  ‘Ja, best. We kunnen


  ‘Of kunt u mij een gratis vervoerbiljet voor de gemeente-bussen bezorgen?’


  ‘Ik zal er voor zorgen.’


  ‘Zoudt u een ontvangst bij de gouverneur kunnen organiseren?’


  In volle ernst zei de inspecteur: ‘De gouverneur, de president, wie u maar wilt.’


  ‘Zo gemakkelijk is het niet,’ zei Ellery met wanhoop in zijn stem. ‘Als u me een plezier wilt doen, zorg dan dat ik Butcher te spreken krijg!’


  


  04-0275.3


  D 1975/0265/122


  ISBN 90 274 3693 2

OEBPS/Images/cover.jpg
Wocrd opecn Bcha aptaitmatsaigrot
aantal ve nde

. Emwg-nﬁl

n, wasrondergin bl






OEBPS/Images/titel.gif
Ellery

Queen






OEBPS/Images/driehoek.gif
PRISMA A DETECTIVE





OEBPS/Images/revolver01.gif





OEBPS/Images/spectrum01.gif





